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1. Introducción  

1.1. Justificación  

El objetivo de esta introducción es presentar la Programación Didáctica del 

Departamento de Italiano para el curso académico 2025-2026. En ella, aparecen desglosados 

por actividades de lengua y por niveles los objetivos del nivel, competencias, contenidos y criterios 

de evaluación. Del mismo modo se incluyen los materiales y recursos didácticos a disposición 

del profesorado y del alumnado para la consecución de los objetivos a alcanzar en cada nivel. 

Igualmente se describe la metodología a seguir, destinada al potenciar el aprendizaje autónomo 

del alumnado, adecuándolas a las características propias del alumnado y del idioma, en este caso 

italiano. 

El planteamiento didáctico tiene por objetivo principal el desarrollo competencial del 

alumnado trabajando en el aula las cinco destrezas básicas para el aprendizaje y adquisición 

de la lengua italiana: comprensión de textos orales, comprensión de textos escritos, producción y 

coproducción de textos orales, producción y coproducción de textos escritos y mediación, con un 

enfoque eminentemente comunicativo. 

1.2. Marco normativo  

La presente programación está elaborada teniendo en cuenta el siguiente marco legislativo: 

- Ley Orgánica  3/2020 de Educación, del 29 de diciembre. 

- Resolución de 18/08/2022 , de la Viceconsejería de Educación, por la que se regula la 

oferta de cursos de actualización, perfeccionamiento y especialización de competencias en 

idiomas en las escuelas oficiales de idiomas en la comunidad autónoma de Castilla-La 

Mancha para el curso académico 2022/2023 

- Resolución de 29/03/2022 , de la Viceconsejería de Educación, por la que se autoriza la 

implantación de enseñanzas de idiomas de régimen especial en escuelas oficiales de 

idiomas de la comunidad autónoma de Castilla-La Mancha a partir del curso 2022-2023. 

- Orden 149/2020 , de 26 de agosto, de la Consejería de Educación, Cultura y Deportes, por 

la que se regula la evaluación y la certificación de las enseñanzas de idiomas de régimen 

especial en la comunidad autónoma de Castilla-La Mancha. 

- Resolución de 13/07/2020 , de la Viceconsejería de Educación, por la que se regula el 

procedimiento para la constitución y actuación de las comisiones de elaboración de 

pruebas de certificación de nivel de competencia lingüística de enseñanzas de idiomas de 

régimen especial en la comunidad autónoma de Castilla-La Mancha 

- Real Decreto 1 /2019, de 11 de enero, por el que se establecen los principios básicos 

comunes de evaluación aplicables a las pruebas de certificación oficial de los niveles 

Intermedio B1, Intermedio B2, Avanzado C1 y Avanzado C2 de las enseñanzas de idiomas 

de régimen especial. 

- Decreto 89/2018 , de 29 de noviembre, por el que se establece la ordenación de las 

enseñanzas de idiomas de régimen especial y los currículos correspondientes a los niveles 

Básico A2, Intermedio B1, Intermedio B2, Avanzado C1 y Avanzado C2 en la comunidad 

autónoma de Castilla-La Mancha. 

- Real Decreto 1041/2017 , de 22 de diciembre, por el que se fijan las exigencias mínimas 

del nivel básico a efectos de certificación, se establece el currículo básico de los niveles 

Intermedio B1, Intermedio B2, Avanzado C1, y Avanzado C2, de las Enseñanzas de 



idiomas de régimen especial reguladas por la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de 

Educación, y se establecen las equivalencias entre las Enseñanzas de idiomas de régimen 

especial reguladas en diversos planes de estudios y las de este real decreto. 

- Orden de 02/11/2010 , de la Consejería de Educación, Ciencia y Cultura, por la que se 

autoriza a la dirección de los centros docentes que impartan enseñanzas de idiomas de 

régimen especial, a resolver la pérdida de derechos de matrícula para el alumnado en la 

modalidad presencial que no sigue con regularidad las actividades programadas, así como 

a admitir a nuevo alumnado 

1.3. Características del alumnado  

El alumnado de la E.O.I. La Equidad está compuesto, eminentemente, por jóvenes y 

adultos con una procedencia muy heterogénea dividiéndose entre el alumnado procedente de la 

localidad de Alcázar de San Juan y el de localidades cercanas. El nivel sociocultural del 

alumnado, al igual que su procedencia, es muy heterogénea, pudiendo ser clasificada en tres 

categorías: 

a. Alumnado compuesto por menores de edad, jubilados, parados o personas en 

busca de empleo y personas que no forman parte del mercado laboral. 

b. Alumnos/ estudiantes que, además de estudiar italiano, están matriculados en otros 

centros de enseñanza.  

c. Alumnos/trabajadores que dedican parte de su tiempo libre al aprendizaje de uno o 

más idiomas, teniendo algunos de ellos formación universitaria. 

Al contrario de lo que sucede en otros idiomas, la motivación del alumnado de italiano es 

claramente lúdica debido, en gran parte, a la consideración de carácter histórico cultural que Italia 

tiene en nuestro país. El arte en general, los deportes, el diseño, etc. representan un importante 

atractivo para el alumnado. Otras motivaciones a tener en cuenta son la posibilidad de obtener un 

Erasmus+, reforzar, mejorar y consolidar el conocimiento del idioma previo o post estancia en 

Italia, certificación con objetivo académico o laboral y la necesidad de comunicar con familiares y 

amigos italianos, entre otros. 

Por su origen lingüístico común el italiano y el español forman parte de la llamada 

categor²a de las ñlenguas afinesò. Su parecido, especialmente a nivel fon®tico y l®xico, hace que 

los estudiantes nativos de lengua española alcancen de forma rápida un nivel aceptable de 

competencia comunicativa básica en italiano, si bien puede ser un problema a la hora de alcanzar 

niveles superiores debido a las interferencias lingüísticas.  

El italiano actual presenta muchas y distintas variedades con las que se enriquece el 

idioma, lo que, por otra parte, en cierta medida, hacen más difícil el aprendizaje por parte de 

estudiantes extranjeros.  

La variedad lingüística que se enseña en las Escuelas Oficiales de Idiomas toma como 

modelo el llamado italiano neostandard (escrito y hablado) que es la variedad de italiano que más 

se utiliza a un nivel medio-alto. Esta variedad es la que más se enseña a estudiantes extranjeros y 

la que tiene mayor difusión en los medios de comunicación. 

Dado que el italiano se constituye como lengua nacional en tiempos relativamente 

recientes, representa, en el panorama lingüístico europeo, un fenómeno de rápida evolución que 

se va renovando para adaptarse a los nuevos contextos socioculturales. 



Sin embargo, como lengua de cultura, la historia del italiano es larga y rica de eventos, 

personalidades y producciones que la convierten en una de las lenguas más importantes del 

panorama europeo y del mundo occidental. Los campos en los que destacan las producciones en 

italiano son la literatura, el cine, la publicidad, el teatro, la música y las artes plásticas entre otras. 

1.4. Composición del departamento  

Durante el presente curso académico, 2025-2026, el Departamento de italiano de la 

Escuela Oficial de Idiomas ñLa Equidadò de Alcázar de San Juan, estará compuesto por el 

siguiente profesorado: 

Dª María del Carmen León Marqueño  

Dª Ana María Salcedo López - Jefa de Departamento 

Este curso, nuestro departamento ofrece un total de 5 grupos de enseñanza curricular 

regular, con 4 horas de clases semanales, con modalidad de días alternos (2 días en semana en 

alternancia lunes/miércoles o martes/jueves con dos horas de clase continuada).  

Durante el presente curso académico, y siguiendo las instrucciones de la Consejería de 

Educación, Cultura y Deportes de Castilla-La Mancha, los niveles B2.1 y B2.2, así como C1.1 y 

C1.2 del idioma italiano se impartirán de manera conjunta en un único grupo mixto. 

Esta medida responde a criterios de organización académica y optimización de recursos, 

garantizando al mismo tiempo la atención adecuada a la diversidad de niveles y la continuidad 

formativa del alumnado dentro del nivel B2 del MCER. 

La distribución horaria del departamento queda como se detalla a continuación: 

 

A2.1 
Lunes y miércoles 

17:00 ï 19:00 

Profesora 

Dª Ana María Salcedo López 

A2.2 
Martes y jueves 

17:00 - 19:00 

Profesora 

Dª Ana María Salcedo López 

B1 
Lunes y miércoles 

19:00 ï 21:00 

Profesora 

Dª Ana María Salcedo López 

B2.1 
Martes y jueves 

19:00 ï 21:00 

Profesora 

Dª Ana María Salcedo López 

B2.2 
Martes y jueves 

19:00 ï 21:00 

Profesora 

Dª Ana María Salcedo López 

C1.1 
Lunes y miércoles 

17:00 ï 19:00 

Profesora 

Dª María del Carmen León Marqueño 

C1.2 
Lunes y miércoles 

17:00 ï 19:00 

Profesora 

Dª María del Carmen León Marqueño 

El departamento de italiano de la Escuela Oficial de Idiomas de Alcázar de San Juan 

cuenta durante el presente curso académico con dos profesoras, Dª Ana María Salcedo 

López, a jornada completa y con la función de jefa de departamento y Dª María del Carmen 

León Marqueño con 0,2 de jornada. La distribución de grupos y niveles se corresponde con el 

citado anteriormente. Las horas de atención al alumnado, son las que se detallan a 

continuación: 



Durante el presente curso académico, el Departamento de Italiano cuenta con la 

colaboración de una asistente de conversación, Dª Annalisa Travaglione, asignada por la 

Consejería de Educación, Cultura y Deportes. 

La asistente desarrollará su labor desde el 1 de octubre hasta el 31 de mayo, apoyando 

las actividades orales en los distintos niveles y favoreciendo la práctica comunicativa del 

alumnado, especialmente en los grupos conducentes a certificación. 

Datos de la asistente de conversación: 

¶ Nombre: Annalisa Travaglione 

¶ Periodo de colaboración: del 1 de octubre al 31 de mayo 

¶ Horario de presencia en el centro:  

 Martes  Miércoles  

16.00 - 17:00 Conversación nivel A Preparación 

17:00 - 18:00 A2.2 C1.1+C1.2 

18:00 - 19:00 Conversación nivel B A2.1 

19:00 - 20:00 B2.1 + B2.2 B1 

20:00 - 21:00 Preparación Preparación 

 

 

2. Nivel básico (A)  

2.1. Introducción  

Las enseñanzas de Nivel Básico  tienen por objeto capacitar al alumnado para 

desenvolverse de manera suficiente en situaciones cotidianas y habituales; en el establecimiento 

de relaciones personales y sociales sencillas con usuarios de otras lenguas, tanto cara a cara 

como a través de medios técnicos; y en entornos cotidianos en los que se producen sencillos 

intercambios de carácter habitual. 

A este fin, el alumnado deberá adquirir las competencias que le permitan utilizar el idioma 

de forma sencilla en situaciones cotidianas en los ámbitos personal y público, para comprender, 

producir, coproducir y procesar textos orales y escritos breves en un registro formal, informal o 

neutro y en una variedad estándar de la lengua, que versen sobre asuntos personales y 

cotidianos, y que contengan estructuras sencillas y un repertorio léxico común no idiomático. 

Día Hora Profesor  

Jueves  16:30 ï 17:00 Dª Ana María Salcedo López 

No tiene asignada función de atención al alumnado 

durante el presente curso académico 
Dª María del Carmen León Marqueño 



Objetivos de nivel  

¶ Comprender el sentido general, la información esencial y los puntos principales de los 

hablantes en textos orales breves, de estructura sencilla y clara, claramente articulados a 

velocidad lenta trasmitidos de viva voz o por medios técnicos en una variedad estándar 

de la lengua, que traten de asuntos cotidianos y conocidos, sobre temas generales, 

relacionados con sus experiencias personales e intereses, y siempre que las condiciones 

acústicas sean buenas, el mensaje no esté distorsionado, se pueda volver a escuchar lo 

dicho y se puedan confirmar algunos detalles. 

¶ Producir y coproducir, tanto en comunicación cara a cara como a través de medios 

técnicos, textos orales breves de estructura sencilla y clara, bien organizados y 

adecuados al contexto, sobre asuntos cotidianos y de carácter habitual, y desenvolverse 

de manera comprensible, aunque resulten evidentes el acento extranjero, las pausas y 

titubeos para planificar el texto y sea necesaria la repetición, la paráfrasis y la 

cooperación de los interlocutores para mantener la comunicación. 

¶ Comprender el sentido general, la información esencial y los puntos principales de textos 

escritos breves, sencillos, claros y bien estructurados, en lengua estándar referidos a 

asuntos habituales de la vida cotidiana. 

¶ Producir y coproducir, independientemente del soporte, textos escritos breves, sencillos y 

claramente estructurados, adecuados al contexto (destinatario, situación y propósito 

comunicativo), sobre asuntos cotidianos, de carácter habitual, utilizando con cierta 

corrección un repertorio léxico y estructural básicos, relacionado con las situaciones más 

predecibles y los recursos básicos de cohesión textual, y respetando las convenciones 

ortográficas y de puntuación más elementales. 

¶ Mediar entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas en situaciones de 

carácter habitual en las que se realicen sencillos intercambios de información 

relacionados con asuntos cotidianos y predecibles. 

2.2 Primer curso nivel básico (A2.1)  

El libro de texto que se utilizará en el primer curso de nivel básico será:  Dai!1: Libro dello 

studente + esercizi 1 EDIZIONE PREMIUM. (2023) de la editorial Difusión Centro de Publicación y 

Publicaciones de Idiomas. Al término del primer curso de dicho nivel, el alumnado deberá estar en 

condiciones de realizar las siguientes actividades: 

2.2.1. Actividades comprensión textos orales (CTO)  

 
 ACTIVIDADES DE COMPRENSIÓN DE TEXTOS ORALES  
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¶ Extraer la información relevante de anuncios y mensajes que contengan 
instrucciones, indicaciones u otra información, dadas cara a cara o por medios 
técnicos, relativas al funcionamiento de aparatos o dispositivos de uso frecuente, 
la realización de actividades cotidianas, o el seguimiento de normas de actuación 
y de seguridad en el ámbito personal y público. 

¶ Comprender el sentido general y los aspectos importantes, de declaraciones 
breves, articuladas con claridad, en lenguaje estándar y a velocidad lenta sobre 
temas cotidianos y predecibles (p. e. en un tour turístico). 



¶ Comprender las ideas principales de presentaciones, charlas o conferencias 
breves y sencillas que versen sobre temas cotidianos, siempre que el discurso 
esté articulado de manera clara y sencilla, en una variedad estándar de la lengua 
y haya apoyo visual (p. e. diapositivas, esquemas). 

¶ Entender, en transacciones y gestiones cotidianas de carácter inmediato, frases y 
expresiones hechas para desenvolverse en situaciones sencillas (p. e. tiendas, 
oficinas de correos, bancos) y para solucionar las necesidades concretas de la 
vida diaria, siempre que el mensaje esté claramente articulado y se pueda pedir 
confirmación sobre algunos detalles. 

¶ Identificar el tema y las ideas principales de una conversación o discusión informal 
que tiene lugar en su presencia, sobre temas cotidianos y predecibles (p. e. 
intercambios sociales habituales), siempre que no haya interferencias acústicas, y 
que los interlocutores hablen con claridad, despacio y directamente, eviten un uso 
idiomático de la lengua, y estén dispuestos a repetir o reformular lo dicho. 

¶ Identificar los puntos principales de una conversación formal que se presencia, 
entre dos o más interlocutores, sobre temas cotidianos y predecibles, siempre que 
no haya interferencias acústicas y que los interlocutores hablen con claridad, 
despacio y directamente, eviten un uso idiomático de la lengua, y estén dispuestos 
a repetir o reformular lo dicho. 

¶ Extraer las ideas principales de programas de radio o televisión, tales como 
anuncios publicitarios o boletines informativos (p. e. retransmisión del tiempo, 
anuncios de espectáculos, resultados deportivos) que tratan temas cotidianos y 
predecibles, cuando se articulan de forma lenta y clara. Identificar el tema y seguir 
la línea argumental de películas y series que se articulan con lentitud y en un 
lenguaje sencillo, en una variedad estándar de la lengua, y en los que los 
elementos visuales y la acción conducen gran parte del argumento. 

2.2.1.2. Competencias y contenidos  

2.2.1.2.1. Sociolingüísticos y socioculturales  

SOCIOLINGÜÍSTICOS Y SOCIOCULTURALES  
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¶ Conocimiento y aplicación a la comprensión del texto de los aspectos 

socioculturales y sociolingüísticos relativos a: 

¶ La vida cotidiana (actividades diarias, hábitos de estudio y de trabajo, ocio, 

festividades, horarios). 

¶ Condiciones de vida (vivienda, entorno, estructura social); relaciones 

interpersonales (familiares, generacionales, entre conocidos y desconocidos). 

¶ Kinésica y proxémica (posturas, gestos, expresiones faciales, uso de la voz, 

contacto visual y físico); cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, 

celebraciones, ceremonias, manifestaciones artísticas). 

¶ Convenciones sociales (fórmulas de cortesía y tratamiento y pautas de 

comportamiento social). 



2.2.1.2.2. Estratégicos  

ESTRATÉGICOS 
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Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de la 

comprensión de textos orales: 

¶ Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema. 

¶ Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo. 

¶ Distinción de tipos de comprensión (sentido general, información esencial, puntos 

principales). 

¶ Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto. 

¶ Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de 

elementos significativos, lingüísticos y paralingüísticos. 

¶ Comprobación de hipótesis: ajuste de las claves de inferencia con los esquemas de 

partida. 

¶ Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos. 

 
2.2.1.2.3. Funcionales  
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FUNCIONALES 
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 Comprensión de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes frecuentes 

más comunes, según el ámbito y el contexto comunicativo, en la lengua oral: 

¶ Deletrear el nombre, saludar, decir la nacionalidad, preguntar y decir nombre y edad.  

¶ Iniciación y mantenimiento de relaciones personales habituales; presentarse, dar la 
bienvenida, edad, ciudad de proveniencia, nacionalidad.  

¶ Pedir informaciones sobre horarios, expresar una cantidad indefinida, expresar duda, hablar 
de muebles y localizar objetos, expresar posesión, dar las gracias y responder, hablar de 
meses y estaciones del año, utilizar los números.  

¶ Hablar de las actividades del fin de semana, hablar en pasado, pedir una fecha, pedir algo en 
un bar, expresar preferencias.  

¶ Expresar proyectos y previsiones, expresar promesas, hipótesis y dudas, hablar de las 
fiestas. 

¶ Contar y describir hechos pasados y recuerdos, hablar de una película, expresar acuerdo y 
desacuerdo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.1.2.4. Discursivos  

C T O
 

 DISCURSIVOS 
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Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales comunes propios 
de la lengua oral monológica y dialógica: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa 
específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación 
(canal, lugar, tiempo). 

¶ Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad de 
lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, léxicos, y 
fonético-fonológicos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. conversación > 
conversación formal); (macro) función textual (exposición, descripción, narración), y 
estructura interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones 
oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y por referencia al contexto). 

2.2.1.2.5. Sintácticos  
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SINTÁCTICOS 
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Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas básicas 
propias de la lengua oral, según el ámbito y contexto comunicativos, para expresar: 

¶ La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 
(número, cantidad y grado). 

¶ El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, 
destino, distancia, y disposición). 

¶ El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad). 

¶ El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo. 

¶ Estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización 
(estructuras oracionales y orden de sus constituyentes). 

¶ La afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación. 

¶ Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, comparación y causa. 

2.2.1.2.6. Léxicos  
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LÉXICOS 
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Comprensión de léxico oral de uso común y frecuente relativo a: 

¶ Identificación personal; vivienda, hogar y entorno. 

¶ Actividades de la vida diaria. 

¶ Familia y amigos. Relaciones humanas y sociales. 

¶ Trabajo y ocupaciones; educación y estudio. 

¶ Lengua y comunicación. 

¶ Tiempo libre y ocio; viajes y vacaciones. 

¶ Salud y cuidados físicos. 

¶ Compras y actividades comerciales. 

¶ Alimentación y restauración; transporte, bienes y servicios; clima y entorno natural. 

¶ Tecnologías de la información y la comunicación. 

2.2.1.2.7. Fonético ï fonológicos   
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FONÉTICO - FONOLÓGICOS 
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¶ Percepción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso 
común en entornos cotidianos, y comprensión de los significados generales 
asociados a los mismos. 

¶ Sonidos y fonemas vocálicos y consonánticos. Consonantes dobles. 

2.2.1.2.8. Criterios de evaluación  
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CRITERIOS DE EVALUACIÓN  
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 ¶ Reconoce, y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para interpretarlo, los 

aspectos socioculturales y sociolingüísticos comunes relativos a la vida cotidiana y 
convenciones sociales de la lengua meta. 

¶ Sabe aplicar las estrategias más adecuadas en cada caso para la comprensión del sentido 
general, la información esencial y los puntos e ideas principales del texto. 

¶ Distingue la función o funciones comunicativas principales del texto y un repertorio común 
de sus exponentes. 

¶ Distingue los patrones discursivos básicos relativos a la organización textual. 

¶ Aplica a la comprensión del texto los conocimientos sobre los constituyentes y la 
organización de patrones sintácticos de uso frecuente en la comunicación oral. 

¶ Reconoce términos, expresiones, fórmulas específicas y frases sencillas de uso común en 
situaciones cotidianas de la lengua meta. 

¶ Reconoce léxico oral de uso frecuente relativo a asuntos cotidianos, y puede inferir del 
contexto y del contexto, los significados de algunas palabras y expresiones que desconoce 

¶ Reconoce los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso más común. 

2.2.2. Actividades producción y coproducción de textos orales (C PTO) 

2.2.2.1. Objetivos  
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ACTIVIDADES DE PRODUCCIÓN Y COPRODUCCIÓN DE TEXTOS ORALES (CPTO)  

O
B

J
E

T
IV

O
S

 

¶ Hacer declaraciones públicas breves y previamente ensayadas, con una estructura clara y 

sencilla, sobre un tema cotidiano (gustos, aficiones, hábitos, rutinas o experiencias 

personales), a pesar de que el acento y la entonación sean inconfundiblemente extranjeros. 

¶ Hacer presentaciones preparadas, sencillas, breves, bien estructuradas, y con apoyo visual 

(gráficos, fotografías, transparencias, o diapositivas), sobre un tema general, con una 

estructura clara y sencilla, así como responder a preguntas complementarias breves y 

sencillas de los oyentes sobre el contenido de lo presentado, siempre que pueda pedir que 

se las repitan y/o confirmación de lo que le preguntan.  

¶ Desenvolverse en transacciones comunes de la vida cotidiana como dar y recibir 

direcciones, indicaciones o instrucciones; dar y recibir información sobre cantidades, 

números y precios; obtener información sobre transporte; realizar compras sencillas; indicar 

un problema médico de forma sencilla y entender la respuesta y explicar el motivo de un 

problema, siempre que el interlocutor esté dispuesto a colaborar para mantener la 

conversación, pueda reformular su mensaje y pedir confirmación. 

¶ Participar en conversaciones informales, cara a cara o por teléfono u otros medios técnicos, 

sobre temas cotidianos o pertinentes para la vida diaria (p. e. familia, aficiones, trabajo o 

viajes), en las que se describen brevemente hechos y experiencias de manera sencilla. 

¶ Participar brevemente en entrevistas personales de temas cotidianos, aunque se dependa 

mucho del entrevistador durante la interacción, y utilizar un cuestionario preparado para 

realizar una entrevista estructurada, con algunas preguntas complementarias. 

¶ Puede intercambiar información relevante en conversaciones formales habituales en las que 



se dan instrucciones a problemas prácticos si le preguntan directamente, pueda pedir 

confirmación y tenga tiempo para plantear y reformular su respuesta. 

2.2.2.2. Competencias  y contenidos  

2.2.2.2.1. Socioculturales y sociolingüísticos  
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SOCIOCULTURALES Y SOCIOLINGÜÍSTICOS  
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¶ Hacer declaraciones públicas breves y previamente ensayadas, con una estructura clara y 

sencilla, sobre un tema cotidiano (gustos, aficiones, hábitos, rutinas o experiencias 

personales), a pesar de que el acento y la entonación sean inconfundiblemente extranjeros. 

¶ Hacer presentaciones preparadas, sencillas, breves, bien estructuradas, y con apoyo visual 

(gráficos, fotografías, transparencias, o diapositivas), sobre un tema general, con una 

estructura clara y sencilla, así como responder a preguntas complementarias breves y 

sencillas de los oyentes sobre el contenido de lo presentado, siempre que pueda pedir que 

se las repitan y/o confirmación de lo que le preguntan.  

¶ Desenvolverse en transacciones comunes de la vida cotidiana como dar y recibir 

direcciones, indicaciones o instrucciones; dar y recibir información sobre cantidades, 

números y precios; obtener información sobre transporte; realizar compras sencillas; indicar 

un problema médico de forma sencilla y entender la respuesta y explicar el motivo de un 

problema, siempre que el interlocutor esté dispuesto a colaborar para mantener la 

conversación, pueda reformular su mensaje y pedir confirmación. 

¶ Participar en conversaciones informales, cara a cara o por teléfono u otros medios técnicos, 

sobre temas cotidianos o pertinentes para la vida diaria (p. e. familia, aficiones, trabajo o 

viajes), en las que se describen brevemente hechos y experiencias de manera sencilla. 

¶ Participar brevemente en entrevistas personales de temas cotidianos, aunque se dependa 

mucho del entrevistador durante la interacción, y utilizar un cuestionario preparado para 

realizar una entrevista estructurada, con algunas preguntas complementarias. 

¶ Puede intercambiar información relevante en conversaciones formales habituales en las que 

se dan instrucciones a problemas prácticos si le preguntan directamente, pueda pedir 

confirmación y tenga tiempo para plantear y reformular su respuesta. 

2.2.2.2.2. Estratégicos  
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ESTRATÉGICOS 
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¶ Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de la 

producción y coproducción de textos orales: 

¶ Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto específicos. 

¶ Concebir el mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y su estructura 

básica. 

¶ Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y las características 

discursivas adecuadas a cada caso. 

¶ Apoyarse en sacar el máximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje 

óprefabricadoô, etc.). 

¶ Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y 

ajustándose a los modelos y fórmulas de cada tipo de texto. 



¶ Reajustar la tarea o el mensaje, tras valorar las dificultades y los recursos disponibles. 

¶ Compensar las carencias lingüísticas mediante procedimientos lingüísticos paralingüísticos 

o paratextuales (p. ej. pedir ayuda; señalar objetos, usar deícticos o realizar acciones que 

aclaran el significado; usar lenguaje corporal culturalmente pertinente (gestos, contacto 

visual o corporal). 

¶ Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaración y 

reparación de la comunicación. 

¶ Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaración y 

reparación de la comunicación. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.2.2.3. Funcionales  
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FUNCIONALES 
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¶ Realización de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes más 

comunes en la lengua oral, según el ámbito y el contexto comunicativos: 

¶ Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; 

presentar a alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una 

invitación; agradecer; atraer la atención; expresar condolencia; felicitar; interesarse por 

alguien o algo; lamentar; pedir disculpas. 

¶ Descripción de cualidades físicas y valorativas de personas, objetos, lugares y actividades. 

¶ Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y expresión 

de sucesos futuros. 

¶ Petición y ofrecimiento de información, indicaciones y avisos. 

¶ Expresión de la opinión, del conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacuerdo 

y la duda. 

¶ Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la 

alegría o la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la 

desaprobación. 

2.2.2.2.4. Discursivos  
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DISCURSIVOS 
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¶ Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y patrones textuales comunes propios 

de la lengua oral a la producción de textos monológicos y dialógicos: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa 

específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación 

(canal, lugar, tiempo). 

¶ Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, formato 

y estructura textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; 

patrones sintácticos, léxicos, y fonético-fonológicos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. conversación > 



conversación informal); (macro) función textual (exposición, descripción, narración, 

exhortación, argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y 

secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y por referencia al 

contexto). 

 

 

 

 

 

 

2.2.2.2.5. Sintácticos    
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SINTÁCTICOS 
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¶ Conocimiento, selección según la intención comunicativa y uso de estructuras sintácticas 

básicas propias de la lengua oral, según el ámbito y el contexto comunicativos, para 

expresar. 

¶ La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 

(número, cantidad y grado). 

¶ El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, 

destino, distancia, y disposición). 

¶ El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 

temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad). 

¶ El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 

incoativo, terminativo, iterativo, y causativo. 

¶ Estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización 

(estructuras oracionales y orden de sus constituyentes). 

¶ La afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación. 

¶ Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, comparación y causa. 

2.2.2.2.6. Léxicos  
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Conocimiento, selección y uso de léxico oral común relativo a: 

¶ Identificación personal; vivienda, hogar y entorno. 

¶ Actividades de la vida diaria. 

¶ Familia y amigos. 

¶ Relaciones humanas y sociales. 

¶ Trabajo y ocupaciones. 

¶ Educación y estudio. 

¶ Lengua y comunicación. Tiempo libre y ocio. 

¶ Viajes y vacaciones.  

¶ Salud y cuidados físicos. 

¶ Compras y actividades comerciales. 

¶ Alimentación y restauración. 



¶ Transporte, bienes y servicios. 

¶ Clima y entorno natural. 

¶ Tecnologías de la información y la comunicación. 

 

 

 

 

 

2.2.2.2.7. Fonético - fonológicos  
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FONÉTICO-FONOLÓGICOS 
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¶ Conocimiento Reconocimiento, según la intención comunicativa, y producción de 

patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común. 

¶ Sonidos y fonemas vocálicos y consonánticos. Consonantes dobles. 

2.2.2.2.8. Criterios de evaluación  

C
P

T
O

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN  
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¶ Aplica a la producción del texto oral, tanto monológico como dialógico, los conocimientos 

socioculturales y sociolingüísticos adquiridos, actuando con la debida propiedad y 

respetando las normas de cortesía más frecuentes en los contextos respectivos y según la 

modalidad discursiva, en un registro formal, neutro o informal, aunque pueda cometer 

errores de formulación. 

¶ Conoce y sabe aplicar las estrategias para producir textos orales breves de estructura 

simple y clara, utilizando una serie de procedimientos básicos para reformular el mensaje y 

reparar la comunicación, aunque requiera la colaboración de un interlocutor bien dispuesto. 

¶ Lleva a cabo las funciones básicas de acuerdo con el propósito comunicativo, utilizando los 

exponentes más habituales de dichas funciones, y siguiendo los patrones discursivos de uso 

más frecuente en cada contexto. 

¶ Maneja un repertorio memorizado de frases y fórmulas para comunicarse con sencillez, con 

pausas para buscar expresiones y organizar o reestructurar el discurso, o reformular o 

aclarar lo que ha dicho siempre que cuente con la colaboración de un interlocutor bien 

dispuesto. 

¶ Interactúa de manera sencilla en intercambios habituales breves y claramente 

estructurados, utilizando fórmulas o gestos simples para tomar o mantener el turno de 

palabra, aunque titubee y requiera la colaboración de un interlocutor bien dispuesto. 

¶ Utiliza estructuras sintácticas sencillas y emplea los recursos de cohesión textual más 

habituales (conectores comunes) para crear una secuencia lineal. 

¶ Conoce y utiliza un repertorio léxico oral básico para comunicar información relativa a temas 

conocidos en situaciones habituales y cotidianas, aunque cometa errores importantes, o 

tenga que adaptar el mensaje, recurriendo a circunloquios y repeticiones. 



¶ Pronuncia de manera clara e inteligible, aunque resulte evidente el acento extranjero, 

cometa errores de pronunciación siempre que no interrumpan la comunicación, y los 

interlocutores tengan que solicitar repeticiones. 

2.2.3. Actividades de comprensión de textos escritos (CTE)  

2.2.3.1. Objetivos  
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ACTIVIDADES DE COMPRENSIÓN DE TEXTOS ESCRITOS (CTE) 
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¶ Comprender, con la ayuda de la imagen o marcadores claros que articulen el mensaje, 

anuncios, carteles, letreros o avisos sencillos, escritos con claridad y de estructura clara, que 

contengan instrucciones, indicaciones u otra información relativa al funcionamiento de 

aparatos o dispositivos de uso frecuente, la realización de actividades cotidianas, o el 

seguimiento de normas de actuación y de seguridad en el ámbito público. 

¶ Localizar y extraer información relevante formulada de manera simple y clara en material 

escrito de carácter cotidiano (p. e. en anuncios, prospectos, catálogos, guías, folletos, 

programas, menús o documentos breves). 

¶ Entender información específica esencial en páginas Web y otros materiales de referencia o 

consulta, en cualquier soporte, claramente estructurados y sobre temas cotidianos, siempre 

que se pueda releer el texto. 

¶ Comprender notas y correspondencia personal en cualquier formato, y mensajes en foros y 

blogs, en los que se dan instrucciones o indicaciones; se transmite información procedente de 

terceros; se habla de uno mismo; se describen personas, acontecimientos, objetos y lugares y 

se narran acontecimientos pasados, presentes y futuros, reales o imaginarios sobre temas 

generales y cotidianos. 

¶ Extraer la información esencial en correspondencia formal en la que se informa de manera 

clara y directa sobre asuntos del propio interés (p. e. confirmación de una reserva, o una 

compra por Internet). 

¶ Comprender el sentido general y la información principal en noticias y artículos periodísticos 

breves, sencillos y bien estructurados, sobre temas habituales y cotidianos, siempre que 

contengan detalles predecibles, redactados en una variedad estándar de la lengua y en un 

lenguaje sencillo. 

¶ Comprender la línea argumental de historias de ficción, relatos, cuentos o novelas cortas 

claramente estructurados, escritas en una variedad estándar de la lengua y en un lenguaje 

sencillo y directo, con la ayuda del diccionario. 

2.2.3.2. Competencias y contenidos  

2.2.3.2.1. Socioculturales y socioling üísticas  

C
T

E
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¶ Comprender, Conocimiento, y aplicación a la comprensión del texto escrito, de los 

aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a: 

¶ La vida cotidiana (actividades diarias, hábitos de estudio y de trabajo, ocio, festividades, 

horarios). Condiciones de vida (vivienda, entorno, estructura social). 

¶ Relaciones interpersonales (familiares, generacionales, entre conocidos y desconocidos). 

¶ Cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, celebraciones, ceremonias, 

manifestaciones artísticas). 

¶ Convenciones sociales (fórmulas de cortesía y pautas de comportamiento social). 



2.2.3.2.2. Estratégicos  
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¶ Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación 

de la comprensión de textos escritos:  

¶ Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema. 

¶ Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo. 

¶ Distinción de tipos de comprensión (p. e. sentido general, información esencial, puntos 

principales). 

¶ Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto. 

¶ Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de 

elementos significativos, ling¿²sticos y paraling¿²sticos (soporte, im§genes, é). 

¶ Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos. 

2.2.3.2.3. Funcionales  
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FUNCIONALES 
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¶ Reconocimiento de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes más 

comunes en la lengua escrita según el ámbito y el contexto comunicativos: 

¶ Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; 

presentar a alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una 

invitación; agradecer; atraer la atención; expresar condolencia; felicitar; interesarse por 

alguien o algo; lamentar; pedir disculpas. 

¶ Descripción de cualidades físicas de personas, objetos, lugares y actividades. 

¶ Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y expresión 

de sucesos futuros. 

¶ Petición y ofrecimiento de información, indicaciones y avisos. 

¶ Expresión de la opinión, del conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacuerdo 

y la duda. 

¶ Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la 

alegría o la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la 

desaprobación. 

2.2.3.2.4. Discursivos  
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DISCURSIVOS  
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¶ Comprensión de modelos contextuales y patrones textuales comunes propios de la lengua 

escrita: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa 

específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación 

(canal, lugar, tiempo). 

¶ Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad de 

lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; selección de patrones sintácticos, 

léxicos, y ortotipográficos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. correspondencia > 

carta comercial); (macro) función textual (exposición, descripción, narración), y estructura 

interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, 

sintácticas y léxicas cotextuales y por referencia al contexto). 

2.2.3.2.5. Sintácticos   
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¶ Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas 

sencillas propias de la lengua escrita según el ámbito y contexto comunicativos para 

expresar: 

¶ La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 

(número, cantidad y grado). 

¶ El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, 

destino, distancia, y disposición). 

¶ El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 

temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad). 

¶ El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 

incoativo, terminativo, iterativo, y causativo. 

¶ Estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización 

(estructuras oracionales y orden de sus constituyentes). 

¶ La afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación. 

¶ Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, comparación, y causa. 

 
 

2.2.3.2.6. Léxicos  
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Reconocimiento Comprensión de léxico escrito de uso común relativo a: 

¶ Identificación personal; vivienda, hogar y entorno. 

¶ Actividades de la vida diaria. Familia y amigos. Relaciones humanas y sociales. 

¶ Trabajo y ocupaciones. Educación y estudio. 

¶ Lengua y comunicación. Tiempo libre y ocio. 

¶ Viajes y vacaciones. 

¶ Salud y cuidados físicos. 

¶ Compras y actividades comerciales. 

¶ Alimentación y restauración. 

¶ Transporte, bienes y servicios. 

¶ Clima y entorno natural. 

¶ Tecnologías de la información y la comunicación. 

2.2.3.2.7. Ortotipográficos  
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¶ Reconocimiento y comprensión de los significados e intenciones comunicativas 

asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos, y convenciones ortográficas, 

de uso común. 

2.2.3.2.8. Criterios de evaluación  
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CRITERIOS DE EVALUACIÓN  
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¶ Conoce, y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para interpretarlo, los 

aspectos socioculturales y sociolingüísticos comunes relativos a la comunicación escrita en 

la lengua meta. 

¶ Sabe aplicar las estrategias más adecuadas en cada caso para la comprensión del sentido 

general, la información esencial, los puntos e ideas principales del texto adaptando al mismo 

la modalidad y velocidad de lectura. 

¶ Distingue la función o funciones comunicativas más relevantes del texto y un repertorio de 

sus exponentes más comunes 

¶ Distingue los patrones discursivos de uso frecuente relativos a la organización, desarrollo y 

conclusión propios del texto escrito según su género y tipo. 

¶ Conoce y aplica a la comprensión del texto los constituyentes y la organización de 

estructuras sintácticas de uso frecuente en la comunicación escrita 

¶ Comprende léxico escrito de uso frecuente relativo a asuntos cotidianos, pudiendo, en 

ocasiones, inferir del contexto y del contexto los significados de algunas palabras y 

expresiones que desconoce. 

¶ Reconoce los valores y significados asociados a convenciones de formato, tipográficas, 

ortográficas y de puntuación de uso frecuente. 

2.2.4. Actividades de producción y coproducción de textos escritos (C PTE) 

2.2.4.1. Objetivos  
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ACTIVIDADES DE PRODUCCIÓN Y COPRODUCCIÓN DE TEXTOS ESCRITOS (CPTE)  
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¶ Completar un cuestionario con información personal breve y sencilla relativa a datos básicos, 

intereses, aficiones o sobre actividades o procedimientos conocidos o de carácter cotidiano. 

¶ Escribir, en cualquier soporte, notas, anuncios, y mensajes breves en los que se transmite o 

solicita información sencilla de carácter inmediato, relacionados con actividades y situaciones 

de la vida cotidiana del propio interés, respetando las convenciones específicas de este tipo 

de textos, y las normas de cortesía y, en su caso, de la netiqueta. 

¶ Tomar notas sencillas durante una presentación sobre un tema de interés personal y 

predecible siempre que el discurso se formule de manera simple, se articule con claridad, en 

una variedad estándar de la lengua y el interlocutor permita tiempo para tomar notas y/o hacer 

aclaraciones. 

¶ Escribir correspondencia personal y participar en chats, foros y blogs, sobre temas cotidianos 

en los que pide y transmite información; se responde, acepta o rechaza una invitación; se 

confirma un evento; se expresa agradecimiento o disculpas; se narran historias breves; se 

describen personas, objetos, lugares y acontecimientos brevemente, respetando las 

convenciones específicas de cada tipo de texto y las normas de cortesía y, en su caso, de la 

netiqueta. 

¶ Escribir textos breves y sencillos en los que se describen personas, objetos, lugares y 

actividades cotidianas; se explican gustos y aficiones; se describen experiencias, planes y 

proyectos, y se narran historias breves, utilizando léxico frecuente, estructuras sencillas y 

conectores básicos, respetando las convenciones ortográficas y de puntuación más 

elementales. 

 

2.2.4.2. Competencias y contenidos  

2.2.4.2.1. Socioculturales y sociolingüísticas  

C P T E
 

SOCIOCULTURALES Y SOCIOLINGÜÍSTICAS  
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Conocimiento, y aplicación a la producción y coproducción de textos escritos, de los aspectos 

socioculturales y sociolingüísticos relativos a: 

¶ La vida cotidiana (actividades diarias, hábitos de estudio y de trabajo, ocio, festividades, 

horarios). 

¶ Condiciones de vida (vivienda, entorno, estructura social). 

¶ Relaciones interpersonales (entre hombres y mujeres, familiares, generacionales). 

¶ Cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, celebraciones, ceremonias, 

manifestaciones artísticas). 

¶ Convenciones sociales (fórmulas de cortesía y tratamiento y pautas de comportamiento 

social) 

2.2.4.2.2. Estratégicos  
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Estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de la producción y coproducción 

de textos escritos: 

¶ Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto específicos (p. e. 

escribir una nota, un correo electr·nico, é). 

¶ Concebir el mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y su 

estructura básica. 

¶ Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y las 

características discursivas adecuadas a cada caso. 

¶ Apoyarse en y sacar el máximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje 

óprefabricadoô, etc.). 

¶ Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionario 

o gramática, obtención de ayuda, etc.). 

¶ Expresar el mensaje con claridad ajustándose a los modelos y fórmulas de cada tipo de 

texto. 

¶ Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer 

concesiones en lo que realmente le gustaría expresar), tras valorar las dificultades y los 

recursos disponibles. 

¶ Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaración y 

reparación de la comunicación 

2.2.4.2.3. Funcionales  
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Realización de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes más comunes 

en la lengua escrita según el ámbito y el contexto comunicativos: 

¶ Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; 

presentar a alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una 

invitación; agradecer; atraer la atención; expresar condolencia; felicitar; interesarse por 

alguien o algo; lamentar; pedir disculpas. 

¶ Descripción de cualidades físicas y valorativas de personas, objetos, lugares y actividades. 

¶ Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y expresión de 

sucesos futuros. 

¶ Petición y ofrecimiento de información, indicaciones y avisos 

¶ Expresión de la opinión, del conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacuerdo y 

la duda. 

¶ Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la 

alegría o la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la 



desaprobación. 

2.2.4.2.4. Discursivos  
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Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y patrones textuales comunes propios de la 

lengua escrita a la producción y coproducción del texto: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa 

específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación (canal, 

lugar, tiempo). 

¶ Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, formato y 

estructura textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones 

sintácticos, léxicos, y ortotipográficos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. correspondencia, carta 

personal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, 

argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria 

(relaciones oracionales, sintácticas y léxicas cotextuales y por referencia al contexto). 

2.2.4.2.5. Sintácticos  
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Reconocimiento, selección según la intención comunicativa y uso de estructuras sintácticas 

básicas propias de la lengua escrita según el ámbito y el contexto comunicativos para expresar: 

¶ La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 

(número, cantidad y grado). 

¶ El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, 

destino, distancia, y disposición). 

¶ El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y de las relaciones 

temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad). 

¶ El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 

incoativo, terminativo, iterativo, y causativo. 

¶ Estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización 

(estructuras oracionales y orden de sus constituyentes). 

¶ La afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación. 

¶ Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, comparación y causa. 

2.2.4.2.6. Léxicos  
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Conocimiento, selección y uso de léxico escrito de uso común relativo a: 

¶ Identificación personal. 

¶ Vivienda, hogar y entorno. 

¶ Actividades de la vida diaria. 

¶ Familia y amigos.  

¶ Relaciones humanas y sociales. 

¶ Trabajo y ocupaciones. 

¶ Educación y estudio. Lengua y comunicación. 

¶ Tiempo libre y ocio. Viajes y vacaciones. 

¶ Salud y cuidados físicos. 

¶ Compras y actividades comerciales.  

¶ Alimentación y restauración. 

¶ Transporte, bienes y servicios. 

¶ Clima y entorno natural. 

¶ Tecnologías de la información y la comunicación. 

 
 
 
 
 
 

2.2.4.2.7. Ortotipográficos  
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¶ Reconocimiento, según la intención comunicativa, y uso de los patrones gráficos y 

convenciones ortográficas fundamentales. 

¶ Sonidos y fonemas vocálicos y consonánticos. Consonantes dobles. División en 

sílabas.  

¶ Signos de puntación. 

¶ Acento gráfico y prosódico.  

¶ Elisión y apócopes básicas.  

¶ Representación gráfica de fonemas y sonidos, correspondencia entre fonemas y 

grafías. 

2.2.4.2.8. Criterios de evaluación  
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CRITERIOS DE EVALUACIÓN  

C
O

M
P

E
T

E
N

C
IA

S
 Y

 C
O

N
T

E
N

ID
O

S
 

¶ Aplica a la producción y coproducción del texto escrito los conocimientos socioculturales y 

sociolingüísticos adquiridos, respetando las normas de cortesía más frecuentes y ajustando 

el mensaje al propósito comunicativo. 

¶ Conoce y sabe aplicar estrategias adecuadas para elaborar textos escritos breves y de 

estructura simple adaptados a contextos habituales, p. e. copiando modelos según el género 

y tipo textual, o haciendo un guion o esquema para organizar la información o las ideas. 

¶ Lleva a cabo las funciones principales demandadas por el propósito comunicativo, utilizando 

los exponentes más habituales de dichas funciones 

¶ Lleva a cabo los patrones discursivos de uso más frecuente para organizar el texto escrito 

según su género y tipo. 

¶ Utiliza estructuras sintácticas básicas de uso frecuente, y emplea mecanismos simples de 

cohesión (conectores básicos), enlazando una serie de elementos breves, concretos y 

sencillos para crear una secuencia cohesionada y lineal. 

¶ Utiliza un repertorio léxico escrito de uso frecuente elemental para comunicar información 



breve, simple y directa en situaciones habituales y cotidianas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.5. Actividades de mediación (ME)  

2.2.5.1. Objetivos   
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¶ Transmitir oralmente a terceros la idea general y los puntos principales de la información 

relativa a asuntos cotidianos contenida en textos orales o escritos (p. e. instrucciones o 

avisos, prospectos, folletos), siempre que dichos textos tengan una estructura clara, estén 

articulados a una velocidad lenta y las condiciones acústicas sean buenas o escritos en un 

lenguaje sencillo, y presenten una variedad estándar de la lengua no idiomática, aunque 

tenga que simplificar el lenguaje. 

¶ Interpretar en situaciones cotidianas durante intercambios breves y sencillos, que pueda 

preparar de antemano, con amigos y familia (p. e. de compras, en el médico o en el banco), 

siempre pueda pedir confirmación y aclaraciones según lo necesite, y que los participantes 

hablen despacio, articulen con claridad y hagan pausas frecuentes para facilitar la 

interpretación. 

¶ Mediar en situaciones cotidianas (p. e. mientras se viaja, en hoteles o restaurantes), 

escuchando, comprendiendo y transmitiendo la información principal, siempre pueda pedir 

confirmación y aclaraciones según lo necesite, y que el texto se articule lentamente y con 

claridad. 

¶ Tomar notas breves, de manera esquemática, para terceros, recogiendo información 

relevante de mensajes (p. e. telefónicos), anuncios o instrucciones articulados con claridad, a 

una velocidad lenta, sobre asuntos cotidianos o conocidos. 

¶ Resumir los puntos principales de textos escritos sencillos y breves sobre temas cotidianos y 

habituales, utilizando las palabras y la ordenación del texto original en los que, aunque se 

comentan errores, el texto es comprensible. 

¶ Transmitir, de manera esquemática, por escrito la idea general y los puntos principales de 

fragmentos breves de información relativa a asuntos cotidianos contenidos en textos orales o 

escritos (p. e. anuncios, instrucciones, prospectos), siempre que los textos fuente sean 

breves, tengan una estructura clara, estén articulados a una velocidad lenta o estén escritos 



en un lenguaje sencillo, y presenten una variedad estándar de la lengua no idiomática. 

2.2.5.2. Competencias y contenidos interculturales  
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¶ Reconocimiento y aplicación de los conocimientos, destrezas y actitudes 

interculturales que permitan llevar a cabo actividades de mediación en situaciones 

cotidianas sencillas: conocimientos culturales generales; conciencia sociolingüística; 

observación; escucha; puesta en relación; respeto. 

2.2.5.2.1. Criterios de evaluación  

M
E

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN  
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¶ Reconoce los aspectos generales que caracterizan las comunidades de hablantes 

correspondientes, y las diferencias y semejanzas más significativas que existen entre las 

costumbres, los usos, las actitudes, las relaciones y los valores que prevalecen en unas y 

otras, y es capaz de actuar en consecuencia sin cometer incorrecciones graves en su 

comportamiento, aunque en ocasiones recurra al estereotipo. 

¶ Identifica, aplicando las estrategias necesarias, la información clave que debe transmitir, así 

como las intenciones básicas de emisores y receptores, aunque en ocasiones cometa errores. 

¶ Recaba la información importante con anterioridad para tenerla disponible y trasladarla a los 

destinatarios y necesite ayuda. 

¶ Interpreta las claves de comportamiento y comunicativas explícitas que observa en los 

emisores o destinatarios para acomodar su discurso al registro y a las funciones requeridas, 

aunque no siempre lo haga correctamente. 

¶ Puede mediar entre los participantes recurriendo a comparaciones y conexiones sencillas y 

directas con aquello que piensa que pueden conocer. 

¶ Repite o reformula lo dicho de manera más sencilla para aclarar o verificar que ha 

comprendido el mensaje a los receptores. 

¶ Hace preguntas simples para obtener la información básica que necesita para poder transmitir 

el mensaje con claridad y sencillez, aunque en ocasiones comenta errores y necesite ayuda. 

 

2.3. Segundo curso nivel básico (A2.2)  

El libro de texto que se utilizará durante el segundo curso de nivel básico será: Dai! 2 - Libro dello 

studente + esercizi. A2. EDIZIONE PREMIUM. (2024). Difusión Centro de Publicación y Publicaciones de 

Idiomas. Al término del segundo curso, el alumno deberá estar en condiciones de realizar las siguientes 

actividades: 

2.3.1. Actividades de comprensión de textos orales (CTO)  

2.3.1.1. Objetivos  
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¶ Extraer la información relevante de anuncios y mensajes que contengan instrucciones, 

indicaciones u otra información, dadas cara a cara o por medios técnicos, relativas al 
funcionamiento de aparatos o dispositivos de uso frecuente, la realización de actividades 
cotidianas, o el seguimiento de normas de actuación y de seguridad en el ámbito personal y 
público. 

¶ Comprender el sentido general y los aspectos importantes, de declaraciones breves, 
articuladas con claridad, en lenguaje estándar y a velocidad lenta sobre temas cotidianos y 
predecibles (p. e. en un tour turístico). 

¶ Comprender las ideas principales de presentaciones, charlas o conferencias breves y 
sencillas que versen sobre temas cotidianos, siempre que el discurso esté articulado de 
manera clara y sencilla, en una variedad estándar de la lengua y haya apoyo visual (p. e. 
diapositivas, esquemas). 

¶ Entender, en transacciones y gestiones cotidianas de carácter inmediato, frases y 
expresiones hechas para desenvolverse en situaciones sencillas (p. 

¶ e. tiendas, oficinas de correos, bancos) y para solucionar las necesidades concretas de la 
vida diaria, siempre que el mensaje esté claramente articulado y se pueda pedir confirmación 
sobre algunos detalles. 

¶ Identificar el tema y las ideas principales de una conversación o discusión informal que tiene 
lugar en su presencia, sobre temas cotidianos y predecibles (p. e. intercambios sociales 
habituales), siempre que no haya interferencias acústicas, y que los interlocutores hablen con 
claridad, despacio y directamente, eviten un uso idiomático de la lengua, y estén dispuestos a 
repetir o reformular lo dicho. 

¶ Identificar los puntos principales de una conversación formal que se presencia, entre dos o 
más interlocutores, sobre temas cotidianos y predecibles, siempre que no haya interferencias 
acústicas y que los interlocutores hablen con claridad, despacio y directamente, eviten un uso 
idiomático de la lengua, y estén dispuestos a repetir o reformular lo dicho. 

¶ Extraer las ideas principales de programas de radio o televisión, tales como anuncios 
publicitarios o boletines informativos (p. e. retransmisión del tiempo, anuncios de 
espectáculos, resultados deportivos) que tratan temas cotidianos y predecibles, cuando se 
articulan de forma lenta y clara. 

¶ Identificar el tema y seguir la línea argumental de películas y series que se articulan con 
lentitud y en un lenguaje sencillo, en una variedad estándar de la lengua, y en los que los 
elementos visuales y la acción conducen gran parte del argumento. 

2.3.1.2. Competencias y contenidos  

2.1.1.2.1. Socioculturales y sociolingüísticos  
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¶ Conocimiento y aplicación a la comprensión del texto de los aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos relativos a la vida cotidiana (actividades diarias, hábitos de estudio y de 
trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones de vida (vivienda, entorno, estructura 
social); relaciones interpersonales (familiares, generacionales, entre conocidos y 
desconocidos); quinésica y prosémica (posturas, gestos, expresiones faciales, uso de la voz, 
contacto visual y físico); cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, 
celebraciones, ceremonias, manifestaciones artísticas), y convenciones sociales (fórmulas 
de cortesía y tratamiento y pautas de comportamiento social). 

¶ Domande di cultura generale sullôItalia. Il compleanno in Italia. 

¶ Lingue e dialetti in Italia. Bilinguismo in Alto Adige.  

¶ LôItalia degli anni ô60. LôItalia degli anni ô80. La cultura pop Made in Italy. 

¶ La casa degli italiani. 

¶ Il Festival del Cinema di Venezia. Cinema italiano contemporaneo. Raffaella Carrà 

¶ Le buone maniere allôitaliana. La festa di laurea. La commedia dellôarte 

¶ Influencer del benessere e della salute. 

¶ Le professioni tipiche italiane. Il mondo del lavoro nel cinema italiano. 

¶ Il turismo responsabile in Italia. Alcuni luoghi di interesse, monumenti e festival in Italia. La 



ferrovia Vigezzina Centovalli. Gli alberghi diffusi 

 

2.3.1.2.2. Estratégicos  
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¶ Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación 
de la comprensión de textos orales: 

¶ Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema. 

¶ Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo. 

¶ Distinción de tipos de comprensión (sentido general, información esencial, puntos 
principales). 

¶ Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto. 

¶ Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de 
elementos significativos, lingüísticos y paralingüísticos. 

¶ Comprobación de hipótesis: ajuste de las claves de inferencia con los esquemas 
departida. 

¶ Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos. 

2.3.1.2.3. Funcionales  
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Comprensión de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes frecuentes 
más comunes, según el ámbito y el contexto comunicativos, en la lengua oral: 

¶ Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; 
presentar a alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar 
una invitación; agradecer; atraer la atención; expresar condolencia; felicitar; interesarse 
por alguien o algo; lamentar; pedir disculpas. Attivare conoscenze lessicali. Chiedere e 
dare informazioni personali 

¶ Descripción de cualidades físicas de personas, objetos, lugares y actividades. 

¶ Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y 
expresión de sucesos futuros. Parlare di avvenimenti e oggetti del passato. Descrivere 
situazioni e luoghi del passato. Parlare delle differenze tra passato e presente. 

¶ Petición y ofrecimiento de información, indicaciones y avisos. 

¶ Expresión de la opinión, el conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el 
desacuerdo y la duda. 

¶ Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, 
la alegría o la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la 
desaprobación. 

¶ Descrivere la casa. Localizzare nello spazio. Fare paragoni. Esprimere preferenze e 
opinioni. Fare previsioni sul futuro 

 

 

 

 

2.3.1.2.4. Discursivos  
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¶ Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales comunes 
propios de la lengua oral de contenido monológico y dialógica: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 
comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y 
la situación (canal, lugar, tiempo). 

¶ Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad de 
lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, léxicos, y 
Fonético - fonológicos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. conversación > 
conversación formal); (macro) función textual (exposición, descripción, narración), y 
estructura interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones 
oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y por referencia al contexto). 

2.3.1.2.5. Sintácticos  
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Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas básicas 
propias de la lengua oral, según el ámbito y contexto comunicativos, para expresar: 

¶ la entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 
(número, cantidad y grado)); 

¶ el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, 
destino, distancia, y disposición); 

¶ el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

¶ el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo; 

¶ estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización 
(estructuras oracionales y orden de sus constituyentes); 

¶ la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación; 

¶ relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, comparación y causa. 

¶ Il passato prossimo. Esprimere anteriorit¨ e posteriorit¨ di unôazione rispetto a unôaltra. 

¶ Lôimperfetto. Espressioni temporali. 

¶ I comparativi. Il futuro semplice.  

¶ Il condizionale. I pronomi atoni OD e OI (tu, lei, voi). La formazione del gerundio presente.  

¶ Lôimperativo. Lôimperativo con i pronomi. Il condizionale 

¶ Il futuro composto. 

¶ Il periodo ipotetico della realtà. Alcuni verbi con doppio ausiliare 

 

 

2.3.1.2.6. Léxicos  
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¶ Comprensión de léxico oral de uso común y frecuente relativo a identificación personal; 
vivienda, hogar y entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones 
humanas y sociales; trabajo y ocupaciones; educación y estudio; lengua y comunicación; 
tiempo libre y ocio; viajes y vacaciones; salud y cuidados físicos; compras y actividades 
comerciales; alimentación y restauración; transporte, bienes y servicios; clima y entorno 
natural; y tecnologías de la información y la comunicación. 

¶ Gusti, interessi, abilit¨ e competenze. Il lessico dellôidentit¨. 

¶ Emozioni e dei sentimenti. Abilità e competenze. Strategie per imparare una lingua. 

¶ Trasformazione sociale. Gli oggetti del passato. Espressioni per reagire ai ricordi.  

¶ Casa. Arredamento, elettrodomestici e materiali 



¶ Il mondo dello spettacolo. Aggettivi per descrivere prodotti culturali. Espressioni per 
esprimere interesse e sorpresa. 

¶ Fare e reagire a una richiesta. Le espressioni per offrire, accettare e rifiutare aiuto.  

¶ Le parti del corpo. Il lessico dei malesseri fisici e psicologici. Rimedi e medicine. Il personale 
medico. Gli incidenti domestici 

¶ Istruzione, formazione e mondo del lavoro. Gli aggettivi per descrivere il/la lavoratore/trice. 
Espressioni per descrivere le professioni.  

¶ Viaggio: interessi, attività, paesaggio, alcuni mezzi di trasporto. Il lessico del meteo. Le 
espressioni per fare una proposta e controproposta. Le espressioni per accettare e rifiutare. 

2.3.1.1.2.7. Fonético ï fonológicos  
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¶ Percepción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso 
común en entornos cotidianos, y comprensión de los significados generales asociados a 
los mismos. 

¶ Los acentos en las palabras agudas, llanas y esdrújulas.  

¶ Las vocales y los diptongos.  

¶ I suoni dentali [t] e [d]. Lôintonazione: soddisfazione e frustrazione. 

¶ Lôaccento nella coniugazione dellôimperfetto. Lôintonazione: nostalgia, sorpresa. 

¶ I suoni [b] e [v].  Lôaccento nella coniugazione del futuro semplice. 

¶ Le consonanti doppie e scempie: la t. Lôintonazione: stupore e interesse. 

¶ Lôintonazione: offrire, accettare e rifiutare. 

¶ I suoni [s] e [z]. Lôintonazione: dare consigli e istruzioni. 

¶ I suoni [Ὤ] e [dᾎ].  

¶ Lôintonazione: proporre, accettare e rifiutare. 

 

 

 

 

2.3.1.2.8. Criterios de evaluación  
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¶ Reconoce y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para interpretarlo, los 
aspectos socioculturales y sociolingüísticos comunes relativos a la vida cotidiana y 
convenciones sociales de la lengua meta. 

¶ Sabe aplicar las estrategias más adecuadas en cada caso para la comprensión del sentido 
general, la información esencial y los puntos e ideas principales del texto. 

¶ Distingue la función o funciones comunicativas principales del texto y un repertorio común de 
sus exponentes, así como patrones discursivos básicos relativos a la organización textual. 

¶ Aplica a la comprensión del texto los conocimientos sobre los constituyentes y la 
organización de patrones sintácticos de uso frecuente en la comunicación oral. 

¶ Reconoce términos, expresiones, fórmulas específicas y frases sencillas de uso común en 
situaciones cotidianas de la lengua meta. 

¶ Reconoce léxico oral de uso frecuente relativo a asuntos cotidianos, y puede inferir del 
contexto y del contexto, los significados de algunas palabras y expresiones que desconoce. 

¶ Reconoce los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso más común. 

2.3.2. Actividades de producción y coproducción de textos orales (CPTO)  

2.3.2.1. Objetivos  
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¶ Hacer declaraciones públicas breves y previamente ensayadas, con una estructura clara y 

sencilla, sobre un tema cotidiano (gustos, aficiones, hábitos, rutinas o experiencias personales), 
a pesar de que el acento y la entonación sean inconfundiblemente extranjeros. 

¶ Hacer presentaciones preparadas, sencillas, breves, bien estructuradas, y con apoyo visual 
(gráficos, fotografías, transparencias, o diapositivas), sobre un tema general, con una estructura 
clara y sencilla, así como responder a preguntas complementarias breves y sencillas de los 
oyentes sobre el contenido de lo presentado, siempre que pueda pedir que se las repitan y/o 
confirmación de lo que le preguntan. 

¶ Desenvolverse en transacciones comunes de la vida cotidiana como dar y recibir direcciones, 
indicaciones o instrucciones; dar y recibir información sobre cantidades, números y precios; 
obtener información sobre transporte; realizar compras sencillas; indicar un problema médico de 
forma sencilla y entender la respuesta y explicar el motivo de un problema, siempre que el 
interlocutor esté dispuesto a colaborar para mantener la conversación, pueda reformular su 
mensaje y pedir confirmación. 

¶ Participar en conversaciones informales, cara a cara o por teléfono u otros medios técnicos, 
sobre temas cotidianos o pertinentes para la vida diaria (p. ej. familia, aficiones, trabajo o 
viajes), en las que se describen brevemente hechos y experiencias de manera sencilla. 

¶ Participar brevemente en entrevistas personales de temas cotidianos, aunque se dependa 
mucho del entrevistador durante la interacción, y utilizar un cuestionario preparado para realizar 
una entrevista estructurada, con preguntas complementarias. 

¶ Puede intercambiar información relevante en conversaciones formales habituales en las que se 
dan instrucciones a problemas prácticos si le preguntan directamente, pueda pedir confirmación 
y tenga tiempo para plantear y reformular su respuesta. 

2.3.2.2. Competencias y contenidos  

2.3.2.2.1. Socioculturales y sociolingüísticos  
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¶ Conocimiento y aplicación a la comprensión del texto de los aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos relativos a la vida cotidiana (actividades diarias, hábitos de estudio y de 
trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones de vida (vivienda, entorno, estructura 
social); relaciones interpersonales (familiares, generacionales, entre conocidos y 
desconocidos); quinésica y prosémica (posturas, gestos, expresiones faciales, uso de la voz, 
contacto visual y físico); cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, 
celebraciones, ceremonias, manifestaciones artísticas), y convenciones sociales (fórmulas 
de cortesía y tratamiento y pautas de comportamiento social). 

¶ Domande di cultura generale sullôItalia. Il compleanno in Italia. 

¶ Lingue e dialetti in Italia. Bilinguismo in Alto Adige.  

¶ LôItalia degli anni ô60. LôItalia degli anni ô80. La cultura pop Made in Italy. 

¶ La casa degli italiani. 

¶ Il Festival del Cinema di Venezia. Cinema italiano contemporaneo. Raffaella Carrà 

¶ Le buone maniere allôitaliana. La festa di laurea. La commedia dellôarte 

¶ Influencer del benessere e della salute. 

¶ Le professioni tipiche italiane. Il mondo del lavoro nel cinema italiano. 

¶ Il turismo responsabile in Italia. Alcuni luoghi di interesse, monumenti e festival in Italia. La 
ferrovia Vigezzina Centovalli. Gli alberghi diffusi 

 

2.3.2.2.2. Estratégicos  
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Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de la 
producción y coproducción de textos orales: 

¶ Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto específicos (p. e. 
presentación, o transacción). 

¶ Concebir el mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y su estructura 
básica. 

¶ Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y las características 
discursivas adecuadas a cada caso. 

¶ Apoyarse en y sacar el máximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje 
óprefabricadoô, etc.). 

¶ Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose 
a los modelos y fórmulas de cada tipo de texto. 

¶ Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer 
concesiones en lo que realmente se querría expresar), tras valorar las dificultades y los 
recursos disponibles. 

¶ Compensar las carencias lingüísticas mediante procedimientos lingüísticos (p. ej. modificar 
palabras de significado parecido, o definir o parafrasear un término o expresión), 
paralingüísticos o para textuales ( p. ej. pedir ayuda; señalar objetos, usar deícticos o realizar 
acciones que aclaran el significado; usar lenguaje corporal culturalmente pertinente (gestos, 
expresiones faciales, posturas, contacto visual o corporal, prosémica), o usar sonidos 
extralingüísticos y cualidades prosódicas convencionales). 

¶ Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaración y 
reparación de la comunicación. 

2.3.2.2.3. Funcionales  
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Realización de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes más comunes 
en la lengua oral, según el ámbito y el contexto comunicativos: 

¶ Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; 
presentar a alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una 
invitación; agradecer; atraer la atención; 

¶ expresar condolencia; felicitar; interesarse por alguien o algo; lamentar; pedir disculpas. 

¶ Descripción de cualidades físicas y valorativas de personas, objetos, lugares y actividades. 

¶ Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y expresión de 
sucesos futuros. 

¶ Petición y ofrecimiento de información, indicaciones y avisos. 

¶ Expresión de la opinión, del conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacuerdo 
y la duda. 

¶ Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la 
alegría o la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la 
desaprobación. 

¶ Dar informaciones personales.  

¶ Describir las características de personas, objetos y lugares.  

¶ Hablar de gustos y hábitos.  

¶ Conocer y describir algunas profesiones. Hablar del trabajo.Leer anuncios para encontrar 
trabajo.  

¶ Describir el aspecto y la calidad de algunos productos típicos italianos.  

¶ Describir acciones cotidianas.  

¶ Conocer las relaciones familiares.  

¶ Expresar gustos y preferencias.  

¶ Describir ambientes.  

¶ Contar experiencias pasadas.  

¶ Hablar del clima y de las direcciones geográficas.  

¶ Conocer las regiones italianas.  

¶ Reservar hoteles y servicios varios para las vacaciones.  

¶ Conocer algunas partes de la ciudad.  

¶ Describir la casa. Pedir información sobre las casas.  



¶ Describir algunas actividades del tiempo libre.  

¶ Hablar de teatro, música, cine, deporte.  

¶ Aceptar y rechazar una invitación.  

¶ Conocer algunos alimentos típicos italianos.  

¶ Describir nuestros gustos.  

¶ Describir nuestros hábitos alimentarios.  

¶ Describir acciones pasadas y acciones pasadas habituales.  

¶ Contar eventos o hechos históricos. Describir fiestas religiosas tradicionales italianas. 

¶ Conocer alimentos, usos y lugares de las fiestas y de las tradiciones.  Conocer los hábitos de 
los italianos durante algunas fiestas.  Contar nuestras tradiciones.  

¶ Dar consejos.  

¶ Describir productos de la publicidad y describir el uso de un producto.  

¶ Describir la ropa y hacer compras.  

¶ Hacer comparaciones.  

¶ Describir acciones futuras. 

¶ Hacer proyectos y previsiones.  

2.3.2.2.4. Discursivos  
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¶ Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y patrones textuales comunes propios 
de la lengua oral a la producción de textos monológicos y dialógicos: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa 
específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación 
(canal, lugar, tiempo). 

¶ Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, formato 
y estructura textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; 
patrones sintácticos, léxicos, y fonético- fonológicos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. conversación > 
conversación informal); (macro) función textual (exposición, descripción, narración, 
exhortación, argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y 
secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y por referencia al 
contexto).  

2.3.2.2.5. Sintácticos  
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Conocimiento, selección según la intención comunicativa y uso de estructuras sintácticas 
básicas propias de la lengua oral, según el ámbito y el contexto comunicativos, para 
expresar: 

¶ La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y 
cantidad (número, cantidad y grado)); 

¶ El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, 
dirección, destino, distancia, y disposición); 

¶ El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las 
relaciones temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

¶ El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo;  

¶ Estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y 
focalización (estructuras oracionales y orden de sus constituyentes); 

¶ La afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación; 

¶ Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, comparación y 
causa. 

¶ Los artículos indeterminados. Los artículos determinados. 

¶ El presente de indicativo de los verbos: essere e avere, de los verbos regulares de las 
tres conjugaciones y de los verbos en -isc-.  

¶ Los adjetivos calificativos.  El adjetivo bello. Los adjetivos posesivos con parentescos 



familiares. Adjetivos y pronombres demostrativos.  

¶ El género y número de los nombres. Los nombres invariables. Los nombres 
invariables.  

¶ El singular y el plural de los nombres en -co, -go, -ca, -ga, -cia, -gia, -a. 

¶ Las preposiciones simples y articuladas.  

¶ El presente de indicativo de los verbos reflexivos y recíprocos. Los verbos modales.  

¶ Los pronombres directos. El pronombre directo con el pasado próximo 

¶ El pasado próximo con los auxiliares essere e avere. Los verbos con el participio 
pasado irregular. El pasado próximo con los verbos reflexivos y los verbos modales. 
Auxiliar essere o avere? 

¶ El adverbio de lugar ci. Ci + volere. Usos de ci.  

¶ Los pronombres indirectos. Verbos con pronombres indirectos: bastare, interessare, 
mancare, ecc. 

¶ El verbo piacere. El presente continúo.  

¶ El imperfecto de indicativo de los verbos regulares de las tres conjugaciones. Verbos 
essere e avere y de otros verbos irregular. Usos.  

¶ Los usos del pasado próximo.  

¶ El imperfecto y el pasado próximo. Los verbos impersonales y el pasado próximo de 
los verbos impersonales.  

¶ El pasado próximo y el perfecto de indicativo.  

¶ Los adjetivos y los pronombres indefinidos.  

¶ El imperativo, el imperativo con las formas Lei e noi, el imperativo de los verbos 
irregulares y el imperativo con los pronombres y con el adverbio de lugar ci.  

¶ Las formas de cortesía scusa/scusi, per favore/per piacere.  

¶ Los adjetivos y los pronombres indefinidos.  

¶ Los grados del adjetivo calificativo. El comparativo, los comparativos irregulares.  

¶ El superlativo y el superlativo absoluto.  

¶ El futuro simple. Verbos irregulares avere e essere e irregulares andare, dare, ecc 

2.3.2.2.6. Léxicos  
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¶ Comprensión de léxico oral de uso común y frecuente relativo a identificación personal; 
vivienda, hogar y entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones humanas 
y sociales; trabajo y ocupaciones; educación y estudio; lengua y comunicación; tiempo libre y 
ocio; viajes y vacaciones; salud y cuidados físicos; compras y actividades comerciales; 
alimentación y restauración; transporte, bienes y servicios; clima y entorno natural; y 
tecnologías de la información y la comunicación. 

¶ Gusti, interessi, abilit¨ e competenze. Il lessico dellôidentit¨. 

¶ Emozioni e dei sentimenti. Abilità e competenze. Strategie per imparare una lingua. 

¶ Trasformazione sociale. Gli oggetti del passato. Espressioni per reagire ai ricordi.  

¶ Casa. Arredamento, elettrodomestici e materiali 

¶ Il mondo dello spettacolo. Aggettivi per descrivere prodotti culturali. Espressioni per esprimere 
interesse e sorpresa. 

¶ Fare e reagire a una richiesta. Le espressioni per offrire, accettare e rifiutare aiuto.  

¶ Le parti del corpo. Il lessico dei malesseri fisici e psicologici. Rimedi e medicine. Il personale 
medico. Gli incidenti domestici 

¶ Istruzione, formazione e mondo del lavoro. Gli aggettivi per descrivere il/la lavoratore/trice. 
Espressioni per descrivere le professioni.  

¶ Viaggio: interessi, attività, paesaggio, alcuni mezzi di trasporto. Il lessico del meteo. Le 
espressioni per fare una proposta e controproposta. Le espressioni per accettare e rifiutare. 

2.3.2.2.7. Fonético ï fonológicos  
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¶ Percepción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso 
común en entornos cotidianos, y comprensión de los significados generales asociados a 
los mismos. 

¶ Los acentos en las palabras agudas, llanas y esdrújulas.  

¶ Las vocales y los diptongos.  

¶ I suoni dentali [t] e [d]. Lôintonazione: soddisfazione e frustrazione. 

¶ Lôaccento nella coniugazione dellôimperfetto. Lôintonazione: nostalgia, sorpresa. 

¶ I suoni [b] e [v].  Lôaccento nella coniugazione del futuro semplice. 

¶ Le consonanti doppie e scempie: la t. Lôintonazione: stupore e interesse. 

¶ Lôintonazione: offrire, accettare e rifiutare. 

¶ I suoni [s] e [z]. Lôintonazione: dare consigli e istruzioni. 

¶ I suoni [Ὤ] e [dᾎ].  

¶ Lôintonazione: proporre, accettare e rifiutare. 

2.3.2.2.8. Criterios de evaluación  
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¶ Aplica a la producción del texto oral, tanto monológico como dialógico, los conocimientos 
socioculturales y sociolingüísticos adquiridos, actuando con propiedad y respetando las 
normas de cortesía más frecuentes en los respectivos contextos y según la modalidad 
discursiva, en un registro formal, neutro o informal, aunque pueda cometer errores de 
formulación. 

¶ Conoce y sabe aplicar las estrategias para producir textos orales breves de estructura simple 
y clara, utilizando una serie de procedimientos básicos para reformular el mensaje y reparar 
la comunicación, aunque requiera la colaboración de un interlocutor bien dispuesto. 

¶ Lleva a cabo las funciones básicas de acuerdo con el propósito comunicativo, utilizando los 
exponentes más habituales de dichas funciones, y siguiendo los patrones discursivos de uso 
más frecuente en cada contexto. 

¶ Maneja un repertorio memorizado de frases y fórmulas para comunicarse con sencillez, con 
pausas para buscar expresiones y organizar o reestructurar el discurso, o reformular o 
aclarar lo que ha dicho siempre que cuente con la colaboración de un interlocutor bien 
dispuesto. 

¶ Interactúa de manera sencilla en intercambios habituales breves y claramente estructurados, 
utilizando fórmulas o gestos simples para tomar o mantener el turno de palabra, aunque 
titubee y requiera la colaboración de un interlocutor bien dispuesto. 

¶ Utiliza estructuras sintácticas sencillas y emplea los recursos de cohesión textual más 
habituales (conectores comunes) para crear una secuencia lineal. 

¶ Conoce y utiliza un repertorio léxico oral básico para comunicar información relativa a temas 
conocidos en situaciones habituales y cotidianas, aunque cometa errores importantes, o 
tenga que adaptar el mensaje, recurriendo a circunloquios y repeticiones. 

¶ Pronuncia de manera clara e inteligible, aunque resulte evidente el acento extranjero, 
cometa errores de pronunciación siempre que no interrumpan la comunicación, y los 
interlocutores tengan que solicitar repeticiones. 

2.3.3. Actividades de comprensión de textos escritos (CTE)  

2.3.3.1. Objetivos  
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¶ Comprender, con la ayuda de la imagen o marcadores claros que articulen el mensaje, 
anuncios, carteles, letreros o avisos sencillos, escritos con claridad y de estructura clara, 
que contengan instrucciones, indicaciones u otra información relativa al funcionamiento de 
aparatos o dispositivos de uso frecuente, la realización de actividades cotidianas, o el 
seguimiento de normas de actuación y de seguridad en el ámbito público. 

¶ Localizar y extraer información relevante formulada de manera simple y clara en material 
escrito de carácter cotidiano (p. e. en anuncios, prospectos, catálogos, guías, folletos, 
programas, menús o documentos breves). 

¶ Entender información específica esencial en páginas Web y otros materiales de referencia o 



consulta, en cualquier soporte, claramente estructurados y sobre temas cotidianos, siempre 
que se pueda releer el texto. 

¶ Comprender notas y correspondencia personal en cualquier formato, y mensajes en foros y 
blogs, en los que se dan instrucciones o indicaciones; se transmite información procedente 
de terceros; se habla de uno mismo; se describen personas, acontecimientos, objetos y 
lugares y se narran acontecimientos pasados, presentes y futuros, reales o imaginarios 
sobre temas generales y cotidianos. 

¶ Extraer la información esencial en correspondencia formal en la que se informa de manera 
clara y directa sobre asuntos del propio interés (p. e. confirmación de una reserva, o una 
compra por Internet). 

¶ Comprender el sentido general y la información principal en noticias y artículos periodísticos 
breves, sencillos y bien estructurados, sobre temas habituales y cotidianos, siempre que 
contengan detalles predecibles, redactados en una variedad estándar de la lengua y en un 
lenguaje sencillo. 

¶ Comprender la línea argumental de historias de ficción, relatos, cuentos o novelas cortas 
claramente estructurados, escritas en una variedad estándar de la lengua y en un lenguaje 
sencillo y directo, con la ayuda del diccionario. 

 

 

2.3.3.2. Competencias y contenidos  

2.3.3.2.1. Socioculturales y sociolingüísticos  
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¶ Conocimiento y aplicación a la comprensión del texto de los aspectos 
socioculturales y sociolingüísticos relativos a la vida cotidiana (actividades 
diarias, hábitos de estudio y de trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones 
de vida (vivienda, entorno, estructura social); relaciones interpersonales 
(familiares, generacionales, entre conocidos y desconocidos); quinésica y 
prosémica (posturas, gestos, expresiones faciales, uso de la voz, contacto 
visual y físico); cultura, costumbres y valores (instituciones, tradiciones, 
celebraciones, ceremonias, manifestaciones artísticas), y convenciones sociales 
(fórmulas de cortesía y tratamiento y pautas de comportamiento social). 

¶ Domande di cultura generale sullôItalia. Il compleanno in Italia. 

¶ Lingue e dialetti in Italia. Bilinguismo in Alto Adige.  

¶ LôItalia degli anni ô60. LôItalia degli anni ô80. La cultura pop Made in Italy. 

¶ La casa degli italiani. 

¶ Il Festival del Cinema di Venezia. Cinema italiano contemporaneo. Raffaella 
Carrà 

¶ Le buone maniere allôitaliana. La festa di laurea. La commedia dellôarte 

¶ Influencer del benessere e della salute. 

¶ Le professioni tipiche italiane. Il mondo del lavoro nel cinema italiano. 

¶ Il turismo responsabile in Italia. Alcuni luoghi di interesse, monumenti e festival in 
Italia. La ferrovia Vigezzina Centovalli. Gli alberghi diffusi 

2.3.3.2.2. Estratégicos  
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Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de la 
comprensión de textos escritos: 

¶ Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema. 

¶ Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo. 

¶ Distinción de tipos de comprensión (p. e. sentido general, información esencial, puntos 
principales). 

¶ Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto. 

¶ Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de 
elementos significativos, ling¿²sticos y paraling¿²sticos (soporte, im§genes, é). 

¶ Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos. 

 

 

 

 

 

2.3.3.2.3. Funcionales  
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¶ Reconocimiento de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes más 
comunes en la lengua escrita según el ámbito y el contexto comunicativos: 

¶ Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; 
presentar a alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una 
invitación; agradecer; atraer la atención; expresar condolencia; felicitar; interesarse por 
alguien o algo; lamentar; pedir disculpas. 

¶ Descripción de cualidades físicas de personas, objetos, lugares y actividades. 

¶ Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y expresión 
de sucesos futuros. 

¶ Petición y ofrecimiento de información, indicaciones y avisos. 

¶ Expresión de la opinión, del conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacuerdo. 

¶ Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la 
alegría o la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la 
desaprobación. 

¶ Dar consejos. Expresar posesión. Describir los miembros de la familia. Ordenar en el 
restaurante. Describir el aspecto y la calidad de algunos productos típicos italianos. Describir 
acciones cotidianas. Conocer las relaciones familiares. Expresar gustos y preferencias. 
(Vorreié Mi piace / mi piacciono). 

¶ Hablar de recuerdos y experiencias pasadas. Hablar de cine. Estar de acuerdo o en 
desacuerdo. 

¶ Hacer la compra en el supermercado. Motivar la elección de un producto. Expresar alegría, 
arrepentimiento o disgusto. Hacer la compra, especificando la cantidad. Ofrecer, aceptar y 
rechazar una ayuda.  

¶ Contar una cita. Hablar de ropa. (colores, tallas, número, estilo). Expresiones útiles para ir 
de compras (precio, formas de pago). Pedir y expresar una opinión.  

¶ Hablar de cine y programas de televisión. Pedir algo prestado. Pedir un favor, justificarse y 
propones alternativas. 

¶ Razonar sus preferencias y gustos. 

¶ Dar órdenes, consejos. Ofrecer una invitación.  

¶ Pedir y dar indicaciones en la calle.  

¶ Hablar de música.  

¶ Expresar un deseo realizable.  

¶ Expresar un deseo no realizado.  



¶ Pedir algo de forma amable. Hacer hipótesis.  

¶ El futuro en el pasado.  

¶ Expresar una opinión.  

¶ Referir una noticia. Transmitir una opinión ajena.  

 

 

 

 

 

2.3.3.2.4. Discursivos  
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¶ Comprensión de modelos contextuales y patrones textuales comunes propios de la 
lengua escrita. 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 
comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y 
la situación (canal, lugar, tiempo).  

¶ Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad de 
lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; selección de patrones sintácticos, 
léxicos, y ortotipográficos.  

¶ Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. correspondencia > 
carta comercial); (macro) función textual (exposición, descripción, narración), y 
estructura interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y secundaria (relaciones 
oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y por referencia al contexto). 

2.3.3.2.5. Sintácticos  
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¶ Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas 
sencillas propias de la lengua escrita según el ámbito y contexto comunicativos para 
expresar: 
Á la entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y 

cantidad (número, cantidad y grado); 
Á el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, 

dirección, destino, distancia, y disposición); 
Á el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 

temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 
Á el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 

incoativo, terminativo, iterativo, y causativo; 
Á estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y 

focalización (estructuras oracionales y orden de sus constituyentes); 
Á la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación; 
Á relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, comparación, y 

causa. 

¶ Los artículos indeterminados.  



¶ El presente de indicativo de los verbos: essere y avere, de los verbos regulares de las tres 
conjugaciones y de los verbos en -isc-.   

¶ Los adjetivos calificativos.  

¶ Los artículos determinados.  

¶ El género y número de los nombres. Los nombres invariables. 

¶ El singular y el plural de los nombres en -co, -go, -ca, -ga, -cia, -gia, -a. 

¶ Las preposiciones simples y articuladas.  

¶ El presente de indicativo de los verbos reflexivos y recíprocos.  

¶ Los adjetivos posesivos con y sin la familia.  

¶ Adjetivos y pronombres demostrativos.  

¶ Los pronombres directos. El pronombre directo con el pasado próximo. 

¶ El pasado próximo con los auxiliares essere y avere.  

¶ Los verbos con el participio pasado irregular.  

¶ El adjetivo bello.  

¶ Los verbos modales.  

¶ El pasado próximo con los verbos reflexivos y los verbos modales.  

¶ Auxiliar essere o avere? 

¶ El adverbio de lugar ci. Ci + volere. Usos de ci.  

¶ Los pronombres indirectos.  

¶ Verbos con pronombres indirectos: bastare, interessare, mancare, ecc. 

¶ El verbo piacere.  

¶ El presente continuo.  

¶ El imperfecto de indicativo de los verbos regulares e irregulares. Verbos essere e avere.  

¶ Los usos del imperfecto de indicativo.  

¶ Los usos del pasado próximo.  

¶ El imperfecto y el pasado próximo.  

¶ Los verbos impersonales y el pasado próximo de los verbos impersonales.  

¶ El pasado próximo y el perfecto de indicativo.  

¶ Los adjetivos y los pronombres indefinidos.  

¶ El imperativo, el imperativo con las formas Lei e noi, el imperativo de los verbos irregulares 
y el imperativo con los pronombres y con el adverbio de lugar ci.  

¶ Las formas de cortesía scusa/scusi, per favore/per piacere. 

¶ Los grados del adjetivo calificativo.  

¶ El comparativo, los comparativos irregulares. El superlativo y el superlativo absoluto.  

¶ El futuro simple de los verbos de las tres conjugaciones, el futuro simple de los verbos 
avere e essere y de los verbos irregulares andare, bere, dare, etc.  

2.3.3.2.6. Léxicos  
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¶ Comprensión de léxico oral de uso común y frecuente relativo a identificación personal; 
vivienda, hogar y entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones 
humanas y sociales; trabajo y ocupaciones; educación y estudio; lengua y comunicación; 
tiempo libre y ocio; viajes y vacaciones; salud y cuidados físicos; compras y actividades 
comerciales; alimentación y restauración; transporte, bienes y servicios; clima y entorno 
natural; y tecnologías de la información y la comunicación. 

¶ Gusti, interessi, abilit¨ e competenze. Il lessico dellôidentit¨. 

¶ Emozioni e dei sentimenti. Abilità e competenze. Strategie per imparare una lingua. 

¶ Trasformazione sociale. Gli oggetti del passato. Espressioni per reagire ai ricordi.  

¶ Casa. Arredamento, elettrodomestici e materiali 

¶ Il mondo dello spettacolo. Aggettivi per descrivere prodotti culturali. Espressioni per 
esprimere interesse e sorpresa. 

¶ Fare e reagire a una richiesta. Le espressioni per offrire, accettare e rifiutare aiuto.  

¶ Le parti del corpo. Il lessico dei malesseri fisici e psicologici. Rimedi e medicine. Il personale 
medico. Gli incidenti domestici 

¶ Istruzione, formazione e mondo del lavoro. Gli aggettivi per descrivere il/la lavoratore/trice. 



Espressioni per descrivere le professioni.  

¶ Viaggio: interessi, attività, paesaggio, alcuni mezzi di trasporto. Il lessico del meteo. Le 
espressioni per fare una proposta e controproposta. Le espressioni per accettare e rifiutare. 

2.3.3.2.7. Ortotipográficos  

C
T

E
 

ORTOTIPOGRÁFICOS   

C
O

M
P

E
T

E
N

C
IA

S
 

 Y
  

C
O

N
T

E
N

ID
O

S
 

Reconocimiento y comprensión de los significados e intenciones comunicativas asociados 
a los formatos, patrones y elementos gráficos, y convenciones ortográficas, de uso común. 

2.3.3.2.8. Criterios de evaluación  
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 ¶ Conoce, y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para interpretarlo, los 

aspectos socioculturales y sociolingüísticos comunes relativos a la comunicación escrita en 
la lengua meta. 

¶ Sabe aplicar las estrategias más adecuadas en cada caso para la comprensión del sentido 
general, la información esencial, los puntos e ideas principales del texto adaptando al mismo 
la modalidad y velocidad de lectura. 

¶ Distingue la función o funciones comunicativas más relevantes del texto y un repertorio de 
sus exponentes más comunes, así como patrones discursivos de uso frecuente relativos a la 
organización, desarrollo y conclusión propios del texto escrito según su género y tipo. 

¶ Conoce y aplica a la comprensión del texto los constituyentes y la organización de 
estructuras sintácticas de uso frecuente en la comunicación escrita. 

¶ Comprende léxico escrito de uso frecuente relativo a asuntos cotidianos, pudiendo, en 
ocasiones, inferir del contexto y del contexto los significados de algunas palabras y 
expresiones que desconoce. 

¶ Reconoce los valores y significados asociados a convenciones de formato, tipográficas, 
ortográficas y de puntuación de uso frecuente. 

2.3.4. Actividades de producción y coproducción de textos escritos (CPTE)  

2.3.4.1. Objetivos  
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¶ Completar un cuestionario con información personal breve y sencilla relativa a datos básicos, 
intereses, aficiones o sobre actividades o procedimientos conocidos o de carácter cotidiano. 
Escribir, en cualquier soporte, notas, anuncios, y mensajes breves en los que se transmite o 
solicita información sencilla de carácter inmediato, relacionados con actividades y 
situaciones de la vida cotidiana del propio interés, respetando las convenciones específicas 
de este tipo de textos, y las normas de cortesía y, en su caso, de la etiqueta. Tomar notas 
sencillas durante una presentación sobre un tema de interés personal y predecible siempre 
que el discurso se formule de manera simple, se articule con claridad, en una variedad 
estándar de la lengua y el interlocutor permita tiempo para tomar notas y/o hacer 
aclaraciones. 

¶ Escribir correspondencia personal y participar en chats, foros y blogs, sobre temas cotidianos 
en los que se pide y transmite información; se responde, acepta o rechaza una invitación; se 
confirma un evento; se expresa agradecimiento o disculpas; se narran historias breves; se 
describen personas, objetos, lugares y acontecimientos brevemente, respetando las 
convenciones específicas de cada tipo de texto y las normas de cortesía y, en su caso, de la 
etiqueta. 



2.3.4.2. Competencias y contenidos  

2.3.4.2.1. Socioculturales y sociolingüísticos  
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¶ Conocimiento y aplicación a la comprensión del texto de los aspectos 
socioculturales y sociolingüísticos relativos a la vida cotidiana (actividades diarias, 
hábitos de estudio y de trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones de vida 
(vivienda, entorno, estructura social); relaciones interpersonales (familiares, 
generacionales, entre conocidos y desconocidos); quinésica y prosémica (posturas, 
gestos, expresiones faciales, uso de la voz, contacto visual y físico); cultura, 
costumbres y valores (instituciones, tradiciones, celebraciones, ceremonias, 
manifestaciones artísticas), y convenciones sociales (fórmulas de cortesía y 
tratamiento y pautas de comportamiento social). 

¶ Domande di cultura generale sullôItalia. Il compleanno in Italia. 

¶ Lingue e dialetti in Italia. Bilinguismo in Alto Adige.  

¶ LôItalia degli anni ô60. LôItalia degli anni ô80. La cultura pop Made in Italy. 

¶ La casa degli italiani. 

¶ Il Festival del Cinema di Venezia. Cinema italiano contemporaneo. Raffaella Carrà 

¶ Le buone maniere allôitaliana. La festa di laurea. La commedia dellôarte 

¶ Influencer del benessere e della salute. 

¶ Le professioni tipiche italiane. Il mondo del lavoro nel cinema italiano. 

¶ Il turismo responsabile in Italia. Alcuni luoghi di interesse, monumenti e festival in 
Italia. La ferrovia Vigezzina Centovalli. Gli alberghi diffusi 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.3.4.2.2. Estratégicos  

C P T E
 

ESTRATÉGICOS  

¶ Escribir textos breves y sencillos en los que se describen personas, objetos, lugares y 
actividades cotidianas; se explican gustos y aficiones; se describen experiencias, planes y 
proyectos, y se narran historias breves, utilizando léxico frecuente, estructuras sencillas y 
conectores básicos, respetando las convenciones ortográficas y de puntuación más 
elementales. 
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¶ Estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de la producción y coproducción 
de textos escritos: 

¶ Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto específicos 
 (p. e. escribir una nota, un correo electr·nico, é). 

¶ Concebir el mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y su estructura 
básica. 

¶ Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y las características 
discursivas adecuadas a cada caso. 

¶ Apoyarse en y sacar el máximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje 
óprefabricadoô, etc.) 

¶ Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionario o 
gramática, obtención de ayuda, etc.). 

¶ Expresar el mensaje con claridad ajustándose a los modelos y fórmulas de cada tipo de texto. 

¶ Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer 
concesiones en lo que realmente le gustaría expresar), tras valorar las dificultades y los 
recursos disponibles. 

¶ Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaración y 
reparación de la comunicación 

2.3.4.2.3. Funcionales  
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¶ Reconocimiento de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes más 
comunes en la lengua escrita según el ámbito y el contexto comunicativos: 

¶ Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; 
presentar a alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una 
invitación; agradecer; atraer la atención; expresar condolencia; felicitar; interesarse por 
alguien o algo; lamentar; pedir disculpas. 

¶ Descripción de cualidades físicas de personas, objetos, lugares y actividades. 

¶ Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y expresión 
de sucesos futuros. 

¶ Petición y ofrecimiento de información, indicaciones y avisos. 

¶ Expresión de la opinión, del conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacuerdo. 

¶ Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la 
alegría o la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la 
desaprobación. 

¶ Dar consejos. Expresar posesión. Describir los miembros de la familia. Ordenar en el 
restaurante. Describir el aspecto y la calidad de algunos productos típicos italianos. Describir 
acciones cotidianas. Conocer las relaciones familiares. Expresar gustos y preferencias. 
(Vorreié Mi piace / mi piacciono). 

¶ Hablar de recuerdos y experiencias pasadas. Hablar de cine. Estar de acuerdo o en 
desacuerdo. 

¶ Hacer la compra en el supermercado. Motivar la elección de un producto. Expresar alegría, 
arrepentimiento o disgusto. Hacer la compra, especificando la cantidad. Ofrecer, aceptar y 
rechazar una ayuda.  

¶ Contar una cita. Hablar de ropa. (colores, tallas, número, estilo). Expresiones útiles para ir 
de compras (precio, formas de pago). Pedir y expresar una opinión.  

¶ Hablar de cine y programas de televisión. Pedir algo prestado. Pedir un favor, justificarse y 
propones alternativas. 

¶ Razonar sus preferencias y gustos. 

¶ Dar órdenes, consejos.  

¶ Ofrecer una invitación.  

¶ Pedir y dar indicaciones en la calle.  

¶ Hablar de música. Expresar un deseo realizable. Expresar un deseo no realizado. Pedir algo 
de forma amable. Hacer hipótesis. El futuro en el pasado. Expresar una opinión. Referir una 
noticia. Transmitir una opinión ajena.  

2.3.4.2.4. Discursivos  
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¶ Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y patrones textuales comunes 
propios de la lengua escrita a la producción y coproducción del texto: Características 
del contexto según el ámbito de acción general y la actividad comunicativa específica, 
los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), y la situación (canal, 
lugar, tiempo). 

¶ Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, 
formato y estructura textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y 
contenido; patrones sintácticos, léxicos, y ortotipográficos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. correspondencia > 
carta personal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, 
argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y 
secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y por referencia 
al contexto). 

2.3.4.2.5. Sintácticos  
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Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas sencillas 
propias de la lengua escrita según el ámbito y contexto comunicativos para expresar: 

¶ la entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 
(número, cantidad y grado); 

¶ el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, 
destino, distancia, y disposición); 

¶ el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad);  

¶ el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo;  

¶ estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización 
(estructuras oracionales y orden de sus constituyentes); 

¶ la afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación; relaciones lógicas de 
conjunción, disyunción, oposición, contraste, comparación, y causa. Los artículos 
indeterminados.  

¶ El presente de indicativo de los verbos: essere y avere, de los verbos regulares de las tres 
conjugaciones y de los verbos en -isc-.   

¶ Los adjetivos calificativos.  

¶ Los artículos determinados.  

¶ El género y número de los nombres. Los nombres invariables. 

¶ El singular y el plural de los nombres en -co, -go, -ca, -ga, -cia, -gia, -a. 

¶ Las preposiciones simples y articuladas.  

¶ El presente de indicativo de los verbos reflexivos y recíprocos.  

¶ Los adjetivos posesivos con y sin la familia.  

¶ Adjetivos y pronombres demostrativos.  

¶ Los pronombres directos. El pronombre directo con el pasado próximo. 

¶ El pasado próximo con los auxiliares essere y avere.  

¶ Los verbos con el participio pasado irregular.  

¶ El adjetivo bello.  

¶ Los verbos modales.  

¶ El pasado próximo con los verbos reflexivos y los verbos modales.  

¶ Auxiliar essere o avere? 

¶ El adverbio de lugar ci.  

¶ Ci + volere.  

¶ Los pronombres indirectos.  

¶ Verbos con pronombres indirectos: bastare, interessare, mancare, etc. 

¶ El verbo piacere.  

¶ Usos de ci.  

¶ El presente continuo. 



¶ El imperfecto de indicativo de los verbos regulares e irregulares. Verbos essere e avere.  

¶ Los usos del imperfecto de indicativo.  

¶ Los usos del pasado próximo.  

¶ El imperfecto y el pasado próximo.  

¶ Los verbos impersonales y el pasado próximo de los verbos impersonales.  

¶ El pasado próximo y el perfecto de indicativo.  

¶ Los adjetivos y los pronombres indefinidos. 

¶ El imperativo, el imperativo con las formas Lei e noi, el imperativo de los verbos irregulares y 
el imperativo con los pronombres y con el adverbio de lugar ci.  

¶ Las formas de cortesía scusa/scusi, per favore/per piacere. 

¶ Los grados del adjetivo calificativo.  

¶ El comparativo, los comparativos irregulares. El superlativo y el superlativo absoluto.  

¶ El futuro simple de los verbos de las tres conjugaciones, el futuro simple de los verbos avere 
e essere y de los verbos irregulares andare, bere, dare, etc. 

2.3.4.2.6. Léxicos  
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¶ Comprensión de léxico oral de uso común y frecuente relativo a identificación personal; 
vivienda, hogar y entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones 
humanas y sociales; trabajo y ocupaciones; educación y estudio; lengua y comunicación; 
tiempo libre y ocio; viajes y vacaciones; salud y cuidados físicos; compras y actividades 
comerciales; alimentación y restauración; transporte, bienes y servicios; clima y entorno 
natural; y tecnologías de la información y la comunicación. 

¶ Gusti, interessi, abilità e competenze. Il lessico dellôidentit¨. 

¶ Emozioni e dei sentimenti. Abilità e competenze. Strategie per imparare una lingua. 

¶ Trasformazione sociale. Gli oggetti del passato. Espressioni per reagire ai ricordi.  

¶ Casa. Arredamento, elettrodomestici e materiali 

¶ Il mondo dello spettacolo. Aggettivi per descrivere prodotti culturali. Espressioni per 
esprimere interesse e sorpresa. 

¶ Fare e reagire a una richiesta. Le espressioni per offrire, accettare e rifiutare aiuto.  

¶ Le parti del corpo. Il lessico dei malesseri fisici e psicologici. Rimedi e medicine. Il personale 
medico. Gli incidenti domestici 

¶ Istruzione, formazione e mondo del lavoro. Gli aggettivi per descrivere il/la lavoratore/trice. 
Espressioni per descrivere le professioni.  

¶ Viaggio: interessi, attività, paesaggio, alcuni mezzi di trasporto. Il lessico del meteo. Le 
espressioni per fare una proposta e controproposta. Le espressioni per accettare e rifiutare. 

2.3.4.2.7. Ortotipográficos  
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¶ Reconocimiento, según la intención comunicativa, y uso de los patrones gráficos y 
convenciones ortográficas fundamentales. 

2.3.4.2.8. Criterios de evaluación  
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CRITERIOS DE EVALUACIÓN  
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¶ Aplica a la producción y coproducción del texto escrito los conocimientos socioculturales y 
sociolingüísticos adquiridos, respetando las normas de cortesía más frecuentes y ajustando 
el mensaje al propósito comunicativo. 

¶ Conoce y sabe aplicar estrategias adecuadas para elaborar textos escritos breves y de 
estructura simple adaptados a contextos habituales, p. e. copiando modelos según el género 
y tipo textual, o haciendo un guion o esquema para organizar la información o las ideas. 

¶ Lleva a cabo las funciones principales demandadas por el propósito comunicativo, utilizando 
los exponentes más habituales de dichas funciones y los patrones discursivos de uso más 
frecuente para organizar el texto escrito según su género y tipo. 

¶ Utiliza estructuras sintácticas básicas de uso frecuente, y emplea mecanismos simples de 
cohesión (conectores básicos), enlazando una serie de elementos breves, concretos y 
sencillos para crear una secuencia cohesionada y lineal. 

¶ Utiliza un repertorio léxico escrito de uso frecuente elemental para comunicar información 
breve, simple y directa en situaciones habituales y cotidianas 

¶ Utiliza, de manera adecuada para hacerse lo bastante comprensible, los signos de 
puntuación elementales (p. e. punto, coma) y las reglas ortográficas básicas (p. e. uso de 
mayúsculas y minúsculas), así como las convenciones formales más habituales de redacción 
de textos tanto en soporte papel como digital. 

 

2.3.5. Actividades de mediación (ME)  

2.3.5.1. Objetivos  
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¶ Transmitir oralmente a terceros la idea general y los puntos principales de la información 
relativa a asuntos cotidianos contenida en textos orales o escritos (p. e. instrucciones o avisos, 
prospectos, folletos), siempre que dichos textos tengan una estructura clara, estén articulados 
a una velocidad lenta y las condiciones acústicas sean buenas o escritos en un lenguaje 
sencillo, y presenten una variedad estándar de la lengua no idiomática, aunque tenga que 
simplificar el lenguaje. 

¶ Interpretar en situaciones cotidianas durante intercambios breves y sencillos, que pueda 
preparar de antemano, con amigos y familia (p. e. de compras, en el médico o en el banco), 
siempre pueda pedir confirmación y aclaraciones según lo necesite, y que los participantes 
hablen despacio, articulen con claridad y hagan pausas frecuentes para facilitar la 
interpretación. 

¶ Mediar en situaciones cotidianas (p. e. mientras se viaja, en hoteles o restaurantes), 
escuchando, comprendiendo y transmitiendo la información principal, siempre pueda pedir 
confirmación y aclaraciones según lo necesite, y que el texto se articule lentamente y con 
claridad. 

¶ Tomar notas breves, de manera esquemática, para terceros, recogiendo información relevante 
de mensajes (p. e. telefónicos), anuncios o instrucciones articulados con claridad, a una 
velocidad lenta, sobre asuntos cotidianos o conocidos. 

¶ Resumir los puntos principales de textos escritos sencillos y breves sobre temas cotidianos y 
habituales, utilizando las palabras y la ordenación del texto original en los que, aunque se 
comentan errores, el texto es comprensible. 

¶ Transmitir, de manera esquemática, por escrito la idea general y los puntos principales de 
fragmentos breves de información relativa a asuntos cotidianos contenidos en textos orales o 
escritos (p. e. anuncios, instrucciones, prospectos), siempre que los textos fuente sean 
breves, tengan una estructura clara, estén articulados a una velocidad lenta o estén escritos 
en un lenguaje sencillo, y presenten una variedad estándar de la lengua no idiomática. 

2.3.5.1.1. Competencias y contenidos interculturales  
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Reconocimiento y aplicación de los conocimientos, destrezas y actitudes interculturales 
que permitan llevar a cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas sencillas: 
conocimientos culturales generales; conciencia sociolingüística; observación; escucha; 
puesta en relación; respeto. 

 

 

2.3.5.1.1. Criterios de evaluación  
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¶ Reconoce los aspectos generales que caracterizan las comunidades de hablantes 
correspondientes, y las diferencias y semejanzas más significativas que existen entre las 
costumbres, los usos, las actitudes, las relaciones y los valores que prevalecen en unas y 
otras, y es capaz de actuar en consecuencia sin cometer incorrecciones graves en su 
comportamiento, aunque en ocasiones recurra al estereotipo. 

¶ Identifica, aplicando las estrategias necesarias, la información clave que debe transmitir, así 
como las intenciones básicas de emisores y receptores, aunque en ocasiones cometa 
errores y necesite ayuda. 

¶ Interpreta las claves de comportamiento y comunicativas explícitas que observa en los 
emisores o destinatarios para acomodar su discurso al registro y a las funciones requeridas, 
aunque no siempre lo haga correctamente. 

¶ Puede mediar entre los participantes recurriendo a comparaciones y conexiones sencillas y 
directas con aquello que piensa que pueden conocer, aunque en ocasiones comenta errores 
y necesite ayuda. 

¶ Recaba la información importante con anterioridad para tenerla disponible y trasladarla a los 
destinatarios. 

¶ Repite o reformula lo dicho de manera más sencilla para aclarar o verificar que ha 
comprendido el mensaje a los receptores. 

¶ Hace preguntas simples para obtener la información básica que necesita para poder 
transmitir el mensaje con claridad y sencillez. 

3. Nivel intermedio B1  

Las enseñanzas de Nivel Intermedio B1 tienen por objeto capacitar al alumnado para 

desenvolverse en la mayoría de las situaciones que pueden surgir cuando viaja por lugares en los que se 

utiliza el idioma; en el establecimiento y mantenimiento de relaciones personales y sociales con usuarios 

de otras lenguas, tanto cara a cara como a través de medios técnicos; y en entornos educativos y 

ocupacionales en los que se producen sencillos intercambios de carácter factual. 

A este fin, el alumnado deberá adquirir las competencias que le permitan utilizar el idioma con 

cierta flexibilidad, relativa facilidad y razonable corrección en situaciones cotidianas y menos habituales en 

los ámbitos personal, público, educativo y ocupacional, para comprender, producir, coproducir y procesar 

textos orales y escritos breves o de extensión media, en un registro formal, informal o neutro y en una 

variedad estándar de la lengua, que versen sobre asuntos personales y cotidianos o aspectos concretos 

de temas generales, de actualidad o de interés personal, y que contengan estructuras sencillas y un 

repertorio léxico común no muy idiomático. 

Una vez adquiridas las competencias correspondientes al Nivel Intermedio B1, el alumnado será 

capaz de: 

¶ Comprender el sentido general, la información esencial, los puntos principales, los detalles más 
relevantes y las opiniones y actitudes explícitas de los hablantes en textos orales breves o de 
extensión media, bien estructurados, claramente articulados a velocidad lenta o media y 



transmitidos de viva voz o por medios técnicos en una variedad estándar de la lengua, que traten 
de asuntos cotidianos o conocidos, o sobre temas generales, o de actualidad, relacionados con sus 
experiencias e intereses, y siempre que las condiciones acústicas sean buenas, se pueda volver a 
escuchar lo dicho y se puedan confirmar algunos detalles. 

¶ Producir y coproducir, tanto en comunicación cara a cara como a través de medios técnicos, textos 
orales breves o de media extensión, bien organizados y adecuados al contexto, sobre asuntos 
cotidianos, de carácter habitual o de interés personal, y desenvolverse con una corrección y fluidez 
suficientes para mantener la línea del discurso, con una pronunciación claramente inteligible, 
aunque a veces resulten evidentes el acento extranjero, las pausas para realizar una planificación 
sintáctica y léxica, o reformular lo dicho o corregir errores cuando el interlocutor indica que hay un 
problema, y sea necesaria cierta cooperación de aquel para mantener la interacción. 

¶ Comprender el sentido general, la información esencial, los puntos principales, los detalles más 
relevantes y las opiniones y actitudes explícitas del autor en textos escritos breves o de media 
extensión, claros y bien organizados, en lengua estándar y sobre asuntos cotidianos, aspectos 
concretos de temas generales, de carácter habitual, de actualidad, o de interés personal. 

¶ Producir y coproducir, independientemente del soporte, textos escritos breves o de extensión 
media, sencillos y claramente organizados, adecuados al contexto (destinatario, situación y 
propósito comunicativo), sobre asuntos cotidianos, de carácter habitual o de interés personal, 
utilizando con razonable corrección un repertorio léxico y estructural habitual relacionado con las 
situaciones más predecibles y los recursos básicos de cohesión textual, y respetando las 
convenciones ortográficas y de puntuación fundamentales. 

¶ Mediar entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas en situaciones de carácter habitual 
en las que se producen sencillos intercambios de información relacionados con asuntos cotidianos 
o de interés personal. 

El libro de texto que se usará a lo largo de este curso es: Al dente 3 : Libro dello studente + Esercizi 
EDIZIONE PREMIUM. (2023) de la editorial Difusión Centro de Investigación y Publicaciones de Idiomas 
S.L. 

3.1. Actividades de comprensión de textos orales (CTO)  

3.1.1.1. Objetivos  
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¶ Comprender con suficiente detalle anuncios y mensajes que contengan instrucciones, 
indicaciones u otra información, dadas cara a cara o por medios técnicos, relativas al 
funcionamiento de aparatos o dispositivos de uso frecuente, la realización de actividades 
cotidianas, o el seguimiento de normas de actuación y de seguridad en los ámbitos público, 
educativo y ocupacional. 

¶ Comprender la intención y el sentido generales, y los aspectos importantes, de declaraciones 
breves y articuladas con claridad, en lenguaje estándar y a velocidad normal (p. e. durante 
una celebración privada, o una ceremonia pública). 

¶ Comprender las ideas principales y detalles relevantes de presentaciones, charlas o 
conferencias breves y sencillas que versen sobre temas conocidos, de interés personal o de 
la propia especialidad, siempre que el discurso esté articulado de manera clara y en una 
variedad estándar de la lengua. 

¶ Entender, en transacciones y gestiones cotidianas y menos habituales, la exposición de un 
problema o la solicitud de información respecto de la misma (p. e. en el caso de una 
reclamación), siempre que se pueda pedir confirmación sobre algunos detalles. 

¶ Comprender el sentido general, las ideas principales y detalles relevantes de una 
conversación o discusión informal que tiene lugar en su presencia, siempre que el tema 
resulte conocido, y el discurso esté articulado con claridad y en una variedad estándar de la 
lengua. 

¶ Comprender, en una conversación o discusión informal en la que participa, tanto de viva voz 
como por medios técnicos, descripciones y narraciones sobre asuntos prácticos de la vida 
diaria, e información específica relevante sobre temas generales, de actualidad, o de interés 
personal, y captar sentimientos como la sorpresa, el interés o la indiferencia, siempre que no 
haya interferencias acústicas y que los interlocutores hablen con claridad, despacio y 
directamente, eviten un uso muy idiomático de la lengua, y estén dispuestos a repetir o 
reformular lo dicho. 



¶ Identificar los puntos principales y detalles relevantes de una conversación formal o debate 
que se presencia, breve o de duración media, y entre dos o más interlocutores, sobre temas 
generales, conocidos, de actualidad, o del propio interés, siempre que las condiciones 
acústicas sean buenas, que el discurso esté bien estructurado y articulado con claridad, en 
una variedad de lengua estándar, y que no se haga un uso muy idiomático o especializado 
de la lengua. 

¶ Comprender, en una conversación formal en la que se participa, en el ámbito público, 
académico u ocupacional, e independientemente del canal, gran parte de lo que se dice 
sobre actividades y procedimientos cotidianos, y menos habituales si está relacionado con el 
propio campo de especialización, siempre que los interlocutores eviten un uso muy idiomático 
de la lengua y pronuncien con claridad, y cuando se puedan plantear preguntas para 
comprobar que se ha comprendido lo que el interlocutor ha querido decir y conseguir 
aclaraciones sobre algunos detalles. 

¶ Comprender las ideas principales de programas de radio o televisión, tales como anuncios 
publicitarios, boletines informativos, entrevistas, reportajes, o documentales, que tratan temas 
cotidianos, generales, de actualidad, de interés personal o de la propia especialidad, cuando 
se articulan de forma relativamente lenta y clara. 

¶ Comprender muchas películas, series y programas de entretenimiento que se articulan con 
claridad y en un lenguaje sencillo, en una variedad estándar de la lengua, y en los que los 
elementos visuales y la acción conducen gran parte del argumento. 

3.1.1.2. Competencias y contenidos  

3.1.1.2.1. Socioculturales y sociolingüísticos  
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Conocimiento y aplicación a la comprensión del texto de los aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos relativos a la vida cotidiana (actividades diarias, hábitos de estudio y 
de trabajo, ocio, festividades, horarios); condiciones de vida (vivienda, entorno, 
estructura social); relaciones interpersonales (familiares, generacionales, entre 
conocidos y desconocidos); quinésica y prosémica (posturas, gestos, expresiones 
faciales, uso de la voz, contacto visual y físico); cultura, costumbres y valores 
(instituciones, tradiciones, celebraciones, ceremonias, manifestaciones artísticas), y 
convenciones sociales (fórmulas de cortesía y tratamiento y pautas de comportamiento 
social). 

 

 

 

 

3.1.1.3. Estratégicos  
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¶ Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación 
de la comprensión de textos orales: 

¶ Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema. 

¶ Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo. 

¶ Distinción de tipos de comprensión (sentido general, información esencial, puntos 
principales, detalles relevantes). 

¶ Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto. 

¶ Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de 
elementos significativos, lingüísticos y paralingüísticos. 

¶ Comprobación de hipótesis: ajuste de las claves de inferencia con los esquemas 
departida. 



¶ Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos. 

3.1.1.4. Funcionales  
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Comprensión de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes más 
comunes, según el ámbito y el contexto comunicativos, en la lengua oral: 

¶ Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales habituales: presentarse; 
presentar a alguien; saludar; dar la bienvenida; despedirse; invitar; aceptar y declinar una 
invitación; agradecer; atraer la atención; expresar condolencia; felicitar; interesarse por 
alguien o algo; lamentar; pedir disculpas. 

¶ Descripción de cualidades físicas y valorativas de personas, objetos, lugares y actividades. 

¶ Narración de acontecimientos pasados, descripción de situaciones presentes, y expresión 
de sucesos futuros. 

¶ Petición y ofrecimiento de información, indicaciones, advertencias y avisos. 

¶ Formulación de consejos, sugerencias y ofrecimientos. 

¶ Expresión de la opinión, el conocimiento y el desconocimiento, el acuerdo y el desacuerdo, 
la duda y la hipótesis. 

¶ Expresión de la necesidad, el deseo, la intención, la voluntad, la promesa, la orden, el 
permiso y la prohibición. 

¶ Expresión del gusto y la preferencia, el interés y el desinterés, la sorpresa, la admiración, la 
alegría o la felicidad, la satisfacción, el aprecio o la simpatía, la aprobación y la 
desaprobación, la decepción, el disgusto, el dolor, la duda, la esperanza, el temor, y la 
tristeza. 

 3.1.1.5. Discusivos  
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Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales comunes 
propios de la lengua oral monológica y dialógica: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 
comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), 
y la situación (canal, lugar, tiempo). 

¶ Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad 
de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, léxicos, y 
Fonético - fonológicos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro) género (p. e. conversación > 
conversación formal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, 
exhortación, argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) 
y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y por referencia 
al contexto). 

3.1.1.6. Léxico -gramaticales  
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Comprensión de léxico oral de uso común relativo a identificación personal; vivienda, hogar y 
entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones humanas y sociales; trabajo y 
ocupaciones; educación y estudio; lengua y comunicación; tiempo libre y ocio; viajes y 
vacaciones; salud y cuidados físicos; compras y actividades comerciales; alimentación y 
restauración; transporte, bienes y servicios; clima y entorno natural; y tecnologías de la 
información y la comunicación.   

¶ Repaso de los contenidos del curso anterior. Vocabulario para expresar gustos personales e 
intereses 

¶ Pronombres relativos (repaso). Presente de subjuntivos. El sufijo -ità. Frases objetivas (con 



verbos de opinión y de estado de ánimo). ¿Subjuntivo o indicativo?. Algunos verbos 
pronominales. Comparativos (repaso) 

¶ Vocabulario de emociones y estados de ánimo. Metáforas para expresar emociones y 
sentimientos. Adjetivos y sustantivos de calidades y características personales. Géneros 
musicales. Marcador discursivo dai 

¶ Entonación Pretérito pluscuamperfecto. Algunos verbos pronominales. Preposición da 
(funciones). Algunos marcadores temporales. Prefijos de negación s-, dis-, in-. Superlativo 
relativo. Adverbios proprio y davvero. Frases limitativas.  

¶ Vocabulario de actividad física y bienestar. Léxico de emociones y valores del deporte. 
Marcador discursivo mica.  

¶ Pronombres combinados. Gerundio causal. Algunos usos de ne. Frases concesivas. Pretérito 
perfecto de subjuntivo. 

¶ Léxico de objetos y materiales. Vocabulario del arte ambiental y del reutilizo. Locuciones 
adverbiales: un sacco di, senza dubioéMarcador discursivo anzi 

¶ Adjetivos en -bile. Prefijo negativo -in. Algunos usos del condicional. Futuro perfecto. 
Pronombres posesivos. Pronombre relativo chi. Pretérito perfecto e pretérito imperfecto de 
sapere y conoscere. Oraciones interrogativas indirectas. 

¶ Vocabulario de ciencias, tecnología y comunicación. Palabras extranjeras en italiano. 
Marcadores discursivos figurati, figuriamoci. 

¶ Gerundio temporal y de modo. Marcadores temporales. Occorrere y volerci. Per + infinitivo. 
Algunos usos de ci. Algunos usos dela forma reflexiva. Conector perché. Da + infinitivo. 

¶ Léxico de recetas y gastronomía. Utensilios de cocina. Marcadores discursivos aspetta, 
appunto. 

¶ Pretérito imperfecto de subjuntivo. Oraciones condicionales reales. Expresar deseos. 
Expresar necesidad y obligación. 

¶ Vocabulario de trabajo y formación. Vocabulario de atributos personales y cualidades 
profesionales. Marcadores discursivos dimmi, dica, bene. 

¶ Pretérito indefinido. Marcadores temporales. Condicional compuesto. Estilo indirecto. Prima di 
/ prima che. 

¶ Léxico para hablar de historia, biografía y relato. Marcadores temporales. Marcador discursivo 
addirittura. 

¶ Oraciones impersonales con verbos pronominales. Voz pasiva con essere, venire, andare. 
Preposición da (complemento agente). Adjetivo proprio. 

¶ Vocabulario de viaje, de atracciones y servicios turísticos. Números ordinales. Marcador 
discursivo ecco. 

¶ Condicional compuesto (expresar deseos irrealizables.Pronombres relativos il quale, la quale, 
i quali, le quali. Nombres y adjetivos alterados. Secondo me, a mio avvisoé Oraciones 
consecutivas. 

¶ Léxico de preferencias culturales. Géneros literarios y cinematográficos. Marcadores 
discursivos affatto, niente. 

3.1.1.7. Fonético -fonológicos  
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¶ Percepción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso 
común, y comprensión de los significados e intenciones comunicativas generales 
asociados a los mismos. 

¶ Consonantes dobles. Entonación: incredulidad y incitación.  

¶ La s sorda y sonora. Entonación: exclamación e interrogación.  

¶ Diferencia entre /p/ y /b/. Entonación: anzi.  

¶ Sonidos /f/ y /v/. Encadenamiento (I).  

¶ Sonidos /r/ y /l/. Énfasis (I).  

¶ Sonidos /b/ y /v/. Énfasis (II).  

¶ Sonidos /Ӛ/ y /ss/. Encadenamiento (II).  

¶ Sonidos /k/ y /g/. Entonación: ecco.  

¶ Sonidos /t/ y /d/. Entonación: oración conclusiva y continuativa.  

3.1.1.8. Criterios de evaluación  
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¶ Percepción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso 
común, y comprensión de los significados e intenciones comunicativas generales 
asociados a los mismos. 

¶ Consonantes dobles. Entonación: incredulidad y incitación.  

¶ La s sorda y sonora. Entonación: exclamación e interrogación.  

¶ Diferencia entre /p/ y /b/. Entonación: anzi.  

¶ Sonidos /f/ y /v/. Encadenamiento (I).  

¶ Sonidos /r/ y /l/. Énfasis (I).  

¶ Sonidos /b/ y /v/. Énfasis (II).  

¶ Sonidos /Ӛ/ y /ss/. Encadenamiento (II).  

¶ Sonidos /k/ y /g/. Entonación: ecco.  

¶ Sonidos /t/ y /d/. Entonación: oración conclusiva y continuativa. 

 

 
 
 

3.2. Actividades de producción y coproducción de textos orales (CPTO)  

3.2.1.1. Objetivos  
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¶ Hacer declaraciones públicas breves y ensayadas, sobre un tema cotidiano dentro del propio 
campo o de interés personal, que son claramente inteligibles a pesar de ir acompañadas de 
un acento y entonación inconfundiblemente extranjeros. 

¶ Hacer presentaciones preparadas, breves o de extensión media, bien estructuradas, y con 
apoyo visual (gráficos, fotografías, transparencias, o diapositivas), sobre un tema general, o 
del propio interés o especialidad, con la suficiente claridad como para que se pueda seguir sin 
dificultad la mayor parte del tiempo y cuyas ideas principales estén explicadas con una 
razonable precisión, así como responder a preguntas complementarias breves y sencillas de 
los oyentes sobre el contenido de lo presentado, aunque puede que tenga que pedir que se 
las repitan si se habla con rapidez. 

¶ Desenvolverse en transacciones comunes de la vida cotidiana como son los viajes, el 
alojamiento, las comidas y las compras, así como enfrentarse a situaciones menos habituales 
y explicar el motivo de un problema (p. e. para hacer una reclamación, o realizar una gestión 
administrativa de rutina), intercambiando, comprobando y confirmando información con el 
debido detalle, planteando los propios razonamientos y puntos de vista con claridad, y 
siguiendo las convenciones socioculturales que demanda el contexto específico. 

¶ Participar con eficacia en conversaciones informales, cara a cara o por teléfono u otros 
medios técnicos, sobre temas cotidianos, de interés personal o pertinentes para la vida diaria 
(p. ej. familia, aficiones, trabajo, viajes, etc), en las que se describen con cierto detalle hechos, 
experiencias, sentimientos y reacciones, sueños, esperanzas y ambiciones, y se responde 
adecuadamente a sentimientos como la sorpresa, el interés o la indiferencia; se cuentan 
historias, así como el argumento de libros y películas, indicando las propias reacciones; se 
ofrecen y piden opiniones personales; se hacen comprensibles las propias opiniones o 
reacciones respecto a las soluciones posibles de problemas o cuestiones prácticas, y se invita 
a otros a expresar sus puntos de vista sobre la forma de proceder; se expresan con 
amabilidad creencias, acuerdos y desacuerdos, y se justifican de manera sencilla opiniones y 
planes. 

¶ Tomar la iniciativa en entrevistas o consultas (por ejemplo, para plantear un nuevo tema), 
aunque se dependa mucho del entrevistador durante la interacción, y utilizar un cuestionario 
preparado para realizar una entrevista estructurada, con algunas preguntas complementarias. 

¶ Participar en conversaciones y discusiones formales habituales, en situaciones predecibles en 
los ámbitos público, educativo y ocupacional, sobre temas cotidianos y que suponen un 
intercambio de información sobre hechos concretos o en las que se dan instrucciones o 
soluciones a problemas prácticos, y plantear en ellas un punto de vista con claridad, 



ofreciendo breves razonamientos y opiniones, planesy reaccionado sencillamente ante los 
comentarios de los interlocutores, siempre que pueda pedir que se repitan, aclaren o elaboren 
los puntos clave si es necesario. 

 

 

 

3.2.1.4. Estratégicos  
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Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de la 
producción y coproducción de textos orales: 

¶ Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto específicos (p. e. 
presentación, o transacción). 

¶ Identificar el vacío de información y opinión y valorar lo que puede darse por supuesto. 

¶ Concebir el mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y su estructura 
básica. 

¶ Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro las características 
discursivas adecuadas a cada caso. 

¶ Apoyarse en y sacar el máximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje 
óprefabricadoô, etc.). 

¶ Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y 
ajustándose a los modelos y fórmulas de cada tipo de texto. 

¶ Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer 
concesiones en lo que realmente se querría expresar), tras valorar las dificultades y los 
recursos disponibles. 

¶ Compensar las carencias lingüísticas mediante procedimientos lingüísticos (p. e. modificar 
palabras de significado parecido, o definir o parafrasear un término o expresión), 
paralingüísticos o para textuales (p. e. pedir ayuda; señalar objetos, usar deícticos o realizar 
acciones que aclaran el significado; usar lenguaje corporal culturalmente pertinente (gestos, 
expresiones faciales, posturas, contacto visual o corporal, prosémica), o usar sonidos 
extralingüísticos y cualidades prosódicas convencionales). 

¶ Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaración y 
reparación de la comunicación. 

3.2.1.5. Funcionales  
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Realización de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes más comunes 
en la lengua oral, según el ámbito y el contexto comunicativos: 

¶ Hablar de nociones sobre la lengua y la cultura italiana. Expresar opiniones y preferencias. 

¶ Expresar sentimientos y estados de ánimo. Expresar preferencias y gustos musicales. 
Hablar de géneros musicales.  

¶ Hablar de actividad física y bienestar. Contar experiencias relacionadas con el deporte. 
Expresar opiniones sobre los valores del deporte.  

¶ Describir objetos hechos de material reciclado. Expresar opiniones y preferencias. Hablar de 
ecología y sostenibilidad. Hablar de arte ambiental. 

¶ Comentar noticias científicas y seudocientíficas. Describir objetos tecnológicos. Hablar de 
información y comunicación. Reportar noticias. 

¶ Hablar de recetas y de gastronomía. Describir utensilios de cocina y explicar su 
funcionamiento. Hablar de preferencias gastronómicas. 

¶ Hablar de habilidades y destrezas. Expresar deseos. Hacer suposiciones posibles.  

¶ Relatar la biografía de un personaje histórico. Describir una sucesión cronológica de hechos 
históricos. Contar y resumir un relato.  

¶ Organizar y relatar un viaje: alojamiento, rutas, ecc. Expresar preferencias y opiniones de 
viaje. Pedir y proporcionar informaciones.  

¶ Expresar preferencias y opiniones sobre productos culturales. Relatar el argumento de una 
película o de un libro. 

3.2.1.6. Discursivos  
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Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y patrones textuales comunes 
propios de la lengua oral a la producción de textos monológicos y dialógicos: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 
comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención 
comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo). 

¶ Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, 
formato y estructura textuales; variedad de lengua, registro estilo; tema, enfoque y 
contenido; patrones sintácticos, léxicos, y fonético- fonológicos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. conversación > 
conversación informal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, 
exhortación, argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, 
conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y 
por referencia al contexto). 

3.2.1.7. Sintácticos  
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Conocimiento, selección según la intención comunicativa y uso de estructuras sintácticas 
sencillas propias de la lengua oral, según el ámbito y el contexto comunicativos, para 
expresar. 

¶ La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y 
cantidad (número, cantidad y grado). 

¶ El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, 
dirección, destino, distancia, y disposición). 

¶ El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad). 

¶ El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo. 

¶ La modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica 
(volición, permiso, obligación, prohibición). 

¶ El modo. 

¶ Estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y 
focalización (estructuras oracionales y orden de sus constituyentes). 

¶ La afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación. 

¶ Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, 



comparación, condición, causa, finalidad, resultado, y correlación. 

3.2.1.8. Léxico -gramaticales  
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Comprensión de léxico oral de uso común relativo a identificación personal; vivienda, hogar y 
entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones humanas y sociales; trabajo y 
ocupaciones; educación y estudio; lengua y comunicación; tiempo libre y ocio; viajes y 
vacaciones; salud y cuidados físicos; compras y actividades comerciales; alimentación y 
restauración; transporte, bienes y servicios; clima y entorno natural; y tecnologías de la 
información y la comunicación.   

¶ Repaso de los contenidos del curso anterior. Vocabulario para expresar gustos personales e 
intereses 

¶ Pronombres relativos (repaso). Presente de subjuntivos. El sufijo -ità. Frases objetivas (con 
verbos de opinión y de estado de ánimo). ¿Subjuntivo o indicativo?. Algunos verbos 
pronominales. Comparativos (repaso) 

¶ Vocabulario de emociones y estados de ánimo. Metáforas para expresar emociones y 
sentimientos. Adjetivos y sustantivos de calidades y características personales. Géneros 
musicales. Marcador discursivo dai 

¶ Entonación Pretérito pluscuamperfecto. Algunos verbos pronominales. Preposición da 
(funciones). Algunos marcadores temporales. Prefijos de negación s-, dis-, in-. Superlativo 
relativo. Adverbios proprio y davvero. Frases limitativas.  

¶ Vocabulario de actividad física y bienestar. Léxico de emociones y valores del deporte. 
Marcador discursivo mica.  

¶ Pronombres combinados. Gerundio causal. Algunos usos de ne. Frases concesivas. 
Pretérito perfecto de subjuntivo. 

¶ Léxico de objetos y materiales. Vocabulario del arte ambiental y del reutilizo. Locuciones 
adverbiales: un sacco di, senza dubioéMarcador discursivo anzi 

¶ Adjetivos en -bile. Prefijo negativo -in. Algunos usos del condicional. Futuro perfecto. 
Pronombres posesivos. Pronombre relativo chi. Pretérito perfecto e pretérito imperfecto de 
sapere y conoscere. Oraciones interrogativas indirectas. 

¶ Vocabulario de ciencias, tecnología y comunicación. Palabras extranjeras en italiano. 
Marcadores discursivos figurati, figuriamoci. 

¶ Gerundio temporal y de modo. Marcadores temporales. Occorrere y volerci. Per + infinitivo. 
Algunos usos de ci. Algunos usos dela forma reflexiva. Conector perché. Da + infinitivo. 

¶ Léxico de recetas y gastronomía. Utensilios de cocina. Marcadores discursivos aspetta, 
appunto. 

¶ Pretérito imperfecto de subjuntivo. Oraciones condicionales reales. Expresar deseos. 
Expresar necesidad y obligación. 

¶ Vocabulario de trabajo y formación. Vocabulario de atributos personales y cualidades 
profesionales. Marcadores discursivos dimmi, dica, bene. 

¶ Pretérito indefinido. Marcadores temporales. Condicional compuesto. Estilo indirecto. Prima 
di / prima che. 

¶ Léxico para hablar de historia, biografía y relato. Marcadores temporales. Marcador 
discursivo addirittura. 

¶ Oraciones impersonales con verbos pronominales. Voz pasiva con essere, venire, andare. 
Preposición da (complemento agente). Adjetivo proprio. 

¶ Vocabulario de viaje, de atracciones y servicios turísticos. Números ordinales. Marcador 
discursivo ecco. 

¶ Condicional compuesto (expresar deseos irrealizables.Pronombres relativos il quale, la 
quale, i quali, le quali. Nombres y adjetivos alterados. Secondo me, a mio avvisoé 
Oraciones consecutivas. 

¶ Léxico de preferencias culturales. Géneros literarios y cinematográficos. Marcadores 
discursivos affatto, niente. 

3.2.1.9. Fonético -fonológicos  
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¶ Percepción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso 
común, y comprensión de los significados e intenciones comunicativas generales 
asociados a los mismos. 

¶ Consonantes dobles. Entonación: incredulidad y incitación.  

¶ La s sorda y sonora. Entonación: exclamación e interrogación.  

¶ Diferencia entre /p/ y /b/. Entonación: anzi.  

¶ Sonidos /f/ y /v/. Encadenamiento (I).  

¶ Sonidos /r/ y /l/. Énfasis (I).  

¶ Sonidos /b/ y /v/. Énfasis (II).  

¶ Sonidos /Ӛ/ y /ss/. Encadenamiento (II).  

¶ Sonidos /k/ y /g/. Entonación: ecco.  

¶ Sonidos /t/ y /d/. Entonación: oración conclusiva y continuativa.  

3.2.1.10. Criterios de evaluación  
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¶ Aplica a la producción del texto oral, tanto monológico como dialógico, los conocimientos 
socioculturales y sociolingüísticos adquiridos, actuando con la debida propiedad y 
respetando las normas de cortesía más frecuentes en los contextos respectivos y según la 
modalidad discursiva, en un registro formal, neutro o informal. 

¶ Conoce y sabe aplicar adecuadamente las estrategias para producir textos orales breves o 
de media extensión, coherentes y de estructura simple y clara, utilizando una serie de 
procedimientos sencillos para adaptar o reformular el mensaje, y reparar la comunicación. 

¶ Lleva a cabo las funciones principales demandadas por el propósito comunicativo, utilizando 
adecuadamente los exponentes más habituales de dichas funciones, y siguiendo los 
patrones discursivos de uso más frecuente en cada contexto. 

¶ Maneja un repertorio memorizado de frases y fórmulas para comunicarse con una fluidez 
aceptable, con pausas para buscar expresiones y organizar o reestructurar el discurso, o 
reformular o aclarar lo que ha dicho. 

¶ Interactúa de manera sencilla en intercambios claramente estructurados, utilizando fórmulas 
o gestos simples para tomar o mantener el turno de palabra, aunque en ocasiones tienda a 
concentrarse en la propia producción dificultando la participación del interlocutor, o muestre 
algún titubeo a la hora de intervenir cuando el interlocutor acapara la comunicación. 

¶ Utiliza con la debida corrección y flexibilidad estructuras sintácticas de uso frecuente según 
el contexto comunicativo, y emplea por lo general adecuadamente los recursos de cohesión 
textual más comunes (entonación, repetición léxica, elipsis, deixis personal, espacial y 
temporal, marcadores discursivos y conversacionales, y conectores comunes), enlazando 
una serie de elementos breves, concretos y sencillos para crear una secuencia cohesionada 
y lineal. 

¶ Conoce y utiliza adecuadamente un repertorio léxico oral suficiente para comunicar 
información relativa a temas conocidos, generales, de actualidad, o relacionados con los 
propios intereses en situaciones habituales y cotidianas, aunque aún cometa errores 
importantes, o tenga que adaptar el mensaje, cuando las demandas comunicativas son más 
complejas, o cuando aborda temas y situaciones poco frecuentes en situaciones menos 
corrientes, recurriendo en este caso a circunloquios y repeticiones. 

¶ Pronuncia y entona de manera clara e inteligible, aunque resulte evidente el acento 
extranjero, o cometa errores de pronunciación siempre que no interrumpan la comunicación, 
y los interlocutores tengan que solicitar repeticiones de vez en cuando. 

3.3. Actividades de comprensión de textos escritos (CTE)  

3.3.1.1. Objetivos  
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¶ Localizar con facilidad y comprender información relevante formulada de manera simple y 
clara en material escrito de carácter cotidiano, o relacionada con asuntos de interés 
personal, educativo u ocupacional, p. e. en anuncios, prospectos, catálogos, guías, folletos, 
programas, o documentos oficiales breves. 

¶ Entender información específica esencial en páginas Web y otros materiales de referencia 
o consulta, en cualquier soporte, claramente estructurados y sobre temas generales de 
interés personal, académico u ocupacional, siempre que se puedan releer las secciones 
difíciles. 

¶ Comprender notas y correspondencia personal en cualquier formato, y mensajes en foros y 
blogs, en los que se dan instrucciones o indicaciones; se transmite información procedente 
de terceros; se habla de uno mismo; se describen personas, acontecimientos, objetos y 
lugares; se narran acontecimientos pasados, presentes y futuros, reales o imaginarios, y se 
expresan de manera sencilla sentimientos, deseos y opiniones sobre temas generales, 
conocidos o de interés personal. 

¶ Comprender información relevante en correspondencia formal de instituciones públicas o 
entidades privadas como centros de estudios, empresas o compañías de servicios en la 
que se informa de asuntos del propio interés (p. e. en relación con una oferta de trabajo, o 
una compra por Internet). 

¶ Comprender el sentido general, la información principal, las ideas significativas y algún 
detalle relevante en noticias y artículos periodísticos sencillos y bien estructurados, breves 
o de extensión media, sobre temas cotidianos, de actualidad o del propio interés, y 
redactados en una variante estándar de la lengua, en un lenguaje no muy idiomático o 
especializado. 

¶ Comprender sin dificultad la línea argumental de historias de ficción, relatos, cuentos o 
novelas cortas claramente estructurados, escritos en una variedad estándar de la lengua y 
en un lenguaje sencillo, directo y no muy literario, y hacerse una idea clara del carácter de 
los distintos personajes y sus relaciones, si están descritos de manera sencilla y con 
detalles explícitos suficientes. 

 

3.3.1.1. Competencias y contenidos  

3.3.1.2. Socioculturales y sociolingüísticos  

C
T

E
 

SOCIOCULTURALES Y SOCIOLINGÜÍSTICOS  

C
O

M
P

E
T

E
N

C
IA

S
  

Y
 

 C
O

N
T

E
N

ID
O

S
 

Conocimiento, y aplicación a la comprensión del texto escrito, de los aspectos 
socioculturales y sociolingüísticos relativos a la vida cotidiana (actividades diarias, hábitos 
de estudio y de trabajo, ocio, festividades, horarios); Costumbres de los italianos; Las 
canciones italianas que han emocionado y hecho historia; Bebe Vio, campeona 
paralímpica; Roberto Bolle, una vida de ballet; El ReMade in Italy; Espacios recuperados y 
arte ambiental en Italia; El Arte povera; Museos y festivales científicos en Italia; Recetas 
tradicionales italianas; Mercados en Italia; El sistema educativo italiano; Excelencias de la 
industria italiana: las 4A del Made in Italy; Historia de Italia; La Expedición de los Mille; 
Lorenzo deô Medici e Isabella dôEste; Poemas ®picos caballerescos: El Orlando furioso y 
lôOpera dei Pupi; Ruta por la provincia de Trapani; Parques a tema art²stico en Italia; El 
Grand Tour; Hábitos de lectura de los italianos; Libros y autores italianos en el extranjero; 
Literatura migrante: el certamen Lingua madre.  

3.3.1.3. Estratégicos   
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 Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de 
la comprensión de textos escritos: 

¶ Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema. 

¶ Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo. 

¶ Tipos de comprensión (p.ej., información esencial, puntos principales). 

¶ Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto. 

¶ Formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos 



significativos, ling¿²sticos y paraling¿²sticos (soporte, im§genes, é). 

¶ Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos. 

3.3.1.4. Funcionales  
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Realización de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes más comunes 
en la lengua escrita, según el ámbito y el contexto comunicativos: 

¶ Hablar de nociones sobre la lengua y la cultura italiana. Expresar opiniones y 
preferencias. 

¶ Expresar sentimientos y estados de ánimo. Expresar preferencias y gustos musicales. 
Hablar de géneros musicales.  

¶ Hablar de actividad física y bienestar. Contar experiencias relacionadas con el deporte. 
Expresar opiniones sobre los valores del deporte.  

¶ Describir objetos hechos de material reciclado. Expresar opiniones y preferencias. 
Hablar de ecología y sostenibilidad. Hablar de arte ambiental. 

¶ Comentar noticias científicas y seudocientíficas. Describir objetos tecnológicos. Hablar 
de información y comunicación. Reportar noticias. 

¶ Hablar de recetas y de gastronomía. Describir utensilios de cocina y explicar su 
funcionamiento. Hablar de preferencias gastronómicas. 

¶ Hablar de habilidades y destrezas. Expresar deseos. Hacer suposiciones posibles.  

¶ Relatar la biografía de un personaje histórico. Describir una sucesión cronológica de 
hechos históricos. Contar y resumir un relato.  

¶ Organizar y relatar un viaje: alojamiento, rutas, etc. Expresar preferencias y opiniones de 
viaje. Pedir y proporcionar informaciones.  

¶ Expresar preferencias y opiniones sobre productos culturales. Relatar el argumento de 
una película o de un libro. 

3.3.1.5. Discursivos  
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Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y patrones textuales comunes 
propios de la lengua escrita a la producción de textos monológicos y dialógicos: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 
comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención 
comunicativa), y la situación (canal, lugar, tiempo). 

¶ Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, 
formato y estructura textuales; variedad de lengua, registro estilo; tema, enfoque y 
contenido; patrones sintácticos, léxicos, y fonético- fonológicos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. conversación > 
conversación informal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, 
exhortación, argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, 
conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y 
por referencia al contexto). 

3.3.1.6. Léxico -gramaticales  
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Comprensión de léxico oral de uso común relativo a identificación personal; vivienda, hogar y 
entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones humanas y sociales; trabajo y 
ocupaciones; educación y estudio; lengua y comunicación; tiempo libre y ocio; viajes y 
vacaciones; salud y cuidados físicos; compras y actividades comerciales; alimentación y 
restauración; transporte, bienes y servicios; clima y entorno natural; y tecnologías de la 
información y la comunicación.   



¶ Repaso de los contenidos del curso anterior. Vocabulario para expresar gustos personales e 
intereses 

¶ Pronombres relativos (repaso). Presente de subjuntivos. El sufijo -ità. Frases objetivas (con 
verbos de opinión y de estado de ánimo). ¿Subjuntivo o indicativo?. Algunos verbos 
pronominales. Comparativos (repaso) 

¶ Vocabulario de emociones y estados de ánimo. Metáforas para expresar emociones y 
sentimientos. Adjetivos y sustantivos de calidades y características personales. Géneros 
musicales. Marcador discursivo dai 

¶ Entonación Pretérito pluscuamperfecto. Algunos verbos pronominales. Preposición da 
(funciones). Algunos marcadores temporales. Prefijos de negación s-, dis-, in-. Superlativo 
relativo. Adverbios proprio y davvero. Frases limitativas.  

¶ Vocabulario de actividad física y bienestar. Léxico de emociones y valores del deporte. 
Marcador discursivo mica.  

¶ Pronombres combinados. Gerundio causal. Algunos usos de ne. Frases concesivas. Pretérito 
perfecto de subjuntivo. 

¶ Léxico de objetos y materiales. Vocabulario del arte ambiental y del reutilizo. Locuciones 
adverbiales: un sacco di, senza dubioéMarcador discursivo anzi 

¶ Adjetivos en -bile. Prefijo negativo -in. Algunos usos del condicional. Futuro perfecto. 
Pronombres posesivos. Pronombre relativo chi. Pretérito perfecto e pretérito imperfecto de 
sapere y conoscere. Oraciones interrogativas indirectas. 

¶ Vocabulario de ciencias, tecnología y comunicación. Palabras extranjeras en italiano. 
Marcadores discursivos figurati, figuriamoci. 

¶ Gerundio temporal y de modo. Marcadores temporales. Occorrere y volerci. Per + infinitivo. 
Algunos usos de ci. Algunos usos dela forma reflexiva. Conector perché. Da + infinitivo. 

¶ Léxico de recetas y gastronomía. Utensilios de cocina. Marcadores discursivos aspetta, 
appunto. 

¶ Pretérito imperfecto de subjuntivo. Oraciones condicionales reales. Expresar deseos. 
Expresar necesidad y obligación. 

¶ Vocabulario de trabajo y formación. Vocabulario de atributos personales y cualidades 
profesionales. Marcadores discursivos dimmi, dica, bene. 

¶ Pretérito indefinido. Marcadores temporales. Condicional compuesto. Estilo indirecto. Prima di 
/ prima che. 

¶ Léxico para hablar de historia, biografía y relato. Marcadores temporales. Marcador discursivo 
addirittura. 

¶ Oraciones impersonales con verbos pronominales. Voz pasiva con essere, venire, andare. 
Preposición da (complemento agente). Adjetivo proprio. 

¶ Vocabulario de viaje, de atracciones y servicios turísticos. Números ordinales. Marcador 
discursivo ecco. 

¶ Condicional compuesto (expresar deseos irrealizables.Pronombres relativos il quale, la quale, 
i quali, le quali. Nombres y adjetivos alterados. Secondo me, a mio avvisoé Oraciones 
consecutivas. 

¶ Léxico de preferencias culturales. Géneros literarios y cinematográficos. Marcadores 
discursivos affatto, niente. 

3.3.1.7. Ortotipográficos  
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 ¶ Reconocimiento y comprensión de los significados e intenciones comunicativas 

asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos, y convenciones 
ortográficas, de uso común. 

3.3.1.8. Criterios de evaluación  

C T E
 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN  



C
O

M
P

E
T

E
N

C
IA

S
 Y

 C
O

N
T

E
N

ID
O

S
 

¶ Conoce, y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para interpretarlo, los 
aspectos socioculturales y sociolingüísticos comunes relativos a la comunicación 
escrita en las culturas en las que se usa el idioma.  

¶ Sabe aplicar las estrategias más adecuadas en cada caso para la comprensión del 
sentido general, la información esencial, los puntos e ideas principales y los detalles 
más relevantes del texto, adaptando al mismo la modalidad y velocidad de lectura. 

¶ Distingue la función o funciones comunicativas más relevantes del texto y un repertorio 
de sus exponentes más comunes, así como patrones discursivos de uso frecuente 
relativos a la organización, desarrollo y conclusión propios del texto escrito según su 
género y tipo. 

¶ Conoce los constituyentes y la organización de estructuras sintácticas de uso frecuente 
en la comunicación escrita, según el género y tipo textual, y comprende las intenciones 
comunicativas generalmente asociadas a los mismos. 

¶ Comprende léxico escrito de uso frecuente relativo a asuntos cotidianos y a temas 
generales o relacionados con sus intereses personales, educativos u ocupacionales, y 
puede, generalmente de manera correcta, inferir del contexto y del contexto los 
significados de algunas palabras y expresiones que desconoce. 

¶ Reconoce los valores y significados asociados a convenciones de formato, 
tipográficas, ortográficas y de puntuación de uso común, así como abreviaturas y 
símbolos de uso frecuente. 

3.4. Actividades de producción y coproducción de textos escritos  (CPTE) 

3.4.1.1. Objetivos  
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¶ Completar un cuestionario con información personal breve y sencilla relativa a datos básicos, 
intereses, aficiones, formación o experiencia profesional, o sobre preferencias, gustos u 
opiniones sobre productos, servicios, actividades o procedimientos conocidos o de carácter 
cotidiano. 

¶ Escribir, en un formato convencional y en cualquier soporte, un currículum vitae breve, 
sencillo y bien estructurado, en el que se señalan los aspectos importantes de manera 
esquemática y en el que se incluye la información que se considera relevante en relación 
con el propósito y destinatario específicos. 

¶ Escribir, en cualquier soporte, notas, anuncios, y mensajes en los que se transmite o solicita 
información sencilla de carácter inmediato, u opiniones sobre aspectos personales, 
académicos u ocupacionales relacionados con actividades y situaciones de la vida cotidiana, 
y en los que se resaltan los aspectos que resultan importantes, respetando las convenciones 
específicas de este tipo de textos, y las normas de cortesía y, en su caso, de la etiqueta. 

¶ Tomar notas, haciendo una lista de los aspectos importantes, durante una conversación 
formal, presentación, conferencia o charla sencilla, siempre que el tema sea conocido y el 
discurso se formule de manera simple y se articule con claridad, en una variedad estándar 
de la lengua. 

¶ Escribir correspondencia personal, y participar en chats, foros y blogs, sobre temas 
cotidianos, generales, de actualidad, o del propio interés, y en los que se pide o transmite 
información; se narran historias; se describen, con cierto detalle, experiencias, 
acontecimientos, sean éstos reales o imaginados, sentimientos, reacciones, deseos y 
aspiraciones; se justifican brevemente opiniones y se explican  planes, haciendo ver los 
aspectos que se creen importantes, preguntando sobre problemas o explicándolos con 
razonable precisión. 

¶ Escribir, en cualquier soporte, correspondencia formal básica y breve dirigida a instituciones 
públicas o privadas y a empresas, en las que se da y solicita información básica, o se realiza 
una gestión sencilla (p. e. una reclamación), observando las principales convenciones 
formales y características de este tipo de textos y respetando las normas fundamentales de 
cortesía y, en su caso, de la etiqueta. 

¶ Escribir informes muy breves en formato convencional, con información sobre hechos 
comunes y los motivos de ciertas acciones, en los ámbitos público, educativo, u ocupacional, 
haciendo una descripción simple de personas, objetos y lugares y señalando los principales 
acontecimientos de forma esquemática. 



3.4.1.1. Competencias y contenidos  

3.4.1.2. Socioculturales y sociolingüísticos  
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Conocimiento, y aplicación a la comprensión del texto escrito, de los aspectos 
socioculturales y sociolingüísticos relativos a la vida cotidiana (actividades diarias, hábitos 
de estudio y de trabajo, ocio, festividades, horarios); Costumbres de los italianos; Las 
canciones italianas que han emocionado y hecho historia; Bebe Vio, campeona 
paralímpica; Roberto Bolle, una vida de ballet; El ReMade in Italy; Espacios recuperados y 
arte ambiental en Italia; El Arte povera; Museos y festivales científicos en Italia; Recetas 
tradicionales italianas; Mercados en Italia; El sistema educativo italiano; Excelencias de la 
industria italiana: las 4A del Made in Italy; Historia de Italia; La Expedición de los Mille; 
Lorenzo deô Medici e Isabella dôEste; Poemas ®picos caballerescos: El Orlando furioso y 
lôOpera dei Pupi; Ruta por la provincia de Trapani; Parques a tema art²stico en Italia; El 
Grand Tour; Hábitos de lectura de los italianos; Libros y autores italianos en el extranjero; 
Literatura migrante: el certamen Lingua madre.  

3.4.1.3. Estratégicos  
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¶ Estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de la producción y 
coproducción de textos escritos: 

¶ Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto específicos (p. e. 
escribir una nota, un correo electr·nico, é). 

¶ Identificar el vacío de información y opinión y valorar lo que puede darse por supuesto. 

¶ Concebir el mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y su 
estructura básica. 

¶ Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y las 
características discursivas adecuadas a cada caso. 

¶ Apoyarse en y sacar el máximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje 
óprefabricadoô, etc.). 

¶ Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionario 
o gramática, obtención de ayuda, etc.). 

¶ Expresar el mensaje con claridad ajustándose a los modelos y fórmulas de cada tipo de 
texto. 

¶ Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer 
concesiones en lo que realmente le gustaría expresar), tras valorar las dificultades y los 
recursos disponibles. 

¶ Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaración y 
reparación de la comunicación. 

3.4.1.4. Funcionales  

C
P

T
E

 

FUNCIONALES  

C
O

M
P

E
T

E
N

C
IA

S
 Y

 

C
O

N
T

E
N

ID
O

S
 

Realización de las siguientes funciones comunicativas mediante sus exponentes más comunes 
en la lengua escrita, según el ámbito y el contexto comunicativos: 

¶ Hablar de nociones sobre la lengua y la cultura italiana. Expresar opiniones y 
preferencias. 

¶ Expresar sentimientos y estados de ánimo. Expresar preferencias y gustos musicales. 
Hablar de géneros musicales.  

¶ Hablar de actividad física y bienestar. Contar experiencias relacionadas con el deporte. 
Expresar opiniones sobre los valores del deporte.  

¶ Describir objetos hechos de material reciclado. Expresar opiniones y preferencias. 
Hablar de ecología y sostenibilidad. Hablar de arte ambiental. 

¶ Comentar noticias científicas y seudocientíficas. Describir objetos tecnológicos. Hablar 
de información y comunicación. Reportar noticias. 

¶ Hablar de recetas y de gastronomía. Describir utensilios de cocina y explicar su 



funcionamiento. Hablar de preferencias gastronómicas. 

¶ Hablar de habilidades y destrezas. Expresar deseos. Hacer suposiciones posibles.  

¶ Relatar la biografía de un personaje histórico. Describir una sucesión cronológica de 
hechos históricos. Contar y resumir un relato.  

¶ Organizar y relatar un viaje: alojamiento, rutas, ecc. Expresar preferencias y opiniones 
de viaje. Pedir y proporcionar informaciones.  

¶ Expresar preferencias y opiniones sobre productos culturales. Relatar el argumento de 
una película o de un libro. 

3.4.1.5. Discursivos  
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¶ Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y patrones textuales comunes 
propios de la lengua escrita a la producción y coproducción del texto: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 
comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), 
y la situación (canal, lugar, tiempo). 

¶ Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, 
formato y estructura textuales; variedad de lengua, registro estilo; tema, enfoque y 
contenido; patrones sintácticos, léxicos, y ortotipográficos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. correspondencia > 
carta personal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, 
exhortación, argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, 
conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y 
por referencia al contexto). 

3.4.1.6. Léxico -gramaticales  
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Comprensión de léxico oral de uso común relativo a identificación personal; vivienda, hogar y 
entorno; actividades de la vida diaria; familia y amigos; relaciones humanas y sociales; trabajo y 
ocupaciones; educación y estudio; lengua y comunicación; tiempo libre y ocio; viajes y 
vacaciones; salud y cuidados físicos; compras y actividades comerciales; alimentación y 
restauración; transporte, bienes y servicios; clima y entorno natural; y tecnologías de la 
información y la comunicación.   

¶ Repaso de los contenidos del curso anterior. Vocabulario para expresar gustos personales e 
intereses 

¶ Pronombres relativos (repaso). Presente de subjuntivos. El sufijo -ità. Frases objetivas (con 
verbos de opinión y de estado de ánimo). ¿Subjuntivo o indicativo? Algunos verbos 
pronominales. Comparativos (repaso) 

¶ Vocabulario de emociones y estados de ánimo. Metáforas para expresar emociones y 
sentimientos. Adjetivos y sustantivos de calidades y características personales. Géneros 
musicales. Marcador discursivo dai 

¶ Entonación Pretérito pluscuamperfecto. Algunos verbos pronominales. Preposición da 
(funciones). Algunos marcadores temporales. Prefijos de negación s-, dis-, in-. Superlativo 
relativo. Adverbios proprio y davvero. Frases limitativas.  

¶ Vocabulario de actividad física y bienestar. Léxico de emociones y valores del deporte. 
Marcador discursivo mica.  

¶ Pronombres combinados. Gerundio causal. Algunos usos de ne. Frases concesivas. Pretérito 
perfecto de subjuntivo. 

¶ Léxico de objetos y materiales. Vocabulario del arte ambiental y del reutilizo. Locuciones 
adverbiales: un sacco di, senza dubioéMarcador discursivo anzi 

¶ Adjetivos en -bile. Prefijo negativo -in. Algunos usos del condicional. Futuro perfecto. 
Pronombres posesivos. Pronombre relativo chi. Pretérito perfecto e pretérito imperfecto de 
sapere y conoscere. Oraciones interrogativas indirectas. 

¶ Vocabulario de ciencias, tecnología y comunicación. Palabras extranjeras en italiano. 
Marcadores discursivos figurati, figuriamoci. 

¶ Gerundio temporal y de modo. Marcadores temporales. Occorrere y volerci. Per + infinitivo. 



Algunos usos de ci. Algunos usos dela forma reflexiva. Conector perché. Da + infinitivo.Léxico 
de recetas y gastronomía. Utensilios de cocina. Marcadores discursivos aspetta, appunto. 

¶ Pretérito imperfecto de subjuntivo. Oraciones condicionales reales. Expresar deseos. 
Expresar necesidad y obligación. 

¶ Vocabulario de trabajo y formación. Vocabulario de atributos personales y cualidades 
profesionales. Marcadores discursivos dimmi, dica, bene. 

¶ Pretérito indefinido. Marcadores temporales. Condicional compuesto. Estilo indirecto. Prima di 
/ prima che.Léxico para hablar de historia, biografía y relato. Marcadores temporales. 
Marcador discursivo addirittura. 

¶ Oraciones impersonales con verbos pronominales. Voz pasiva con essere, venire, andare. 
Preposición da (complemento agente). Adjetivo proprio. 

¶ Vocabulario de viaje, de atracciones y servicios turísticos. Números ordinales. Marcador 
discursivo ecco. 

¶ Condicional compuesto (expresar deseos irrealizables.Pronombres relativos il quale, la quale, 
i quali, le quali. Nombres y adjetivos alterados. Secondo me, a mio avvisoé Oraciones 
consecutivas. 

¶ Léxico de preferencias culturales. Géneros literarios y cinematográficos. Marcadores 
discursivos affatto, niente. 

3.4.1.7. Ortotipográficos  
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 ¶ Reconocimiento y comprensión de los significados e intenciones comunicativas 

asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos, y convenciones 
ortográficas, de uso común. 

3.4.1.8. Criterios de evaluación  
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¶ Aplica a la producción y coproducción del texto escrito los conocimientos socioculturales y 
sociolingüísticos adquiridos, actuando con la debida propiedad y respetando las normas de 
cortesía más frecuentes en los contextos respectivos y según la modalidad discursiva, en un 
registro formal, neutro o informal. 

¶ Conoce y sabe aplicar estrategias adecuadas para elaborar textos escritos breves y de 
estructura simple adaptados a contextos habituales, p. e. copiando modelos según el género 
y tipo textual, o haciendo un guion o esquema para organizar la información o las ideas. 

¶ Lleva a cabo las funciones principales demandadas por el propósito comunicativo, utilizando 
los exponentes más habituales de dichas funciones y los patrones discursivos de uso más 
frecuente para organizar el texto escrito según su género y tipo. 

¶ Muestra un control razonable de estructuras sintácticas de uso frecuente, y emplea 
mecanismos simples de cohesión (repetición léxica, elipsis, deixis personal, espacial y 
temporal, yuxtaposición y conectores básicos), enlazando una serie de elementos breves, 
concretos y sencillos para crear una secuencia cohesionada y lineal. 

¶ Conoce y utiliza un repertorio léxico escrito de uso frecuente suficiente para comunicar 
información breve, simple y directa en situaciones habituales y cotidianas, aunque en 
situaciones menos corrientes y sobre temas menos conocidos tenga que adaptar el mensaje. 

¶ Utiliza, de manera adecuada para hacerse lo bastante comprensible, los signos de 
puntuación elementales (p. e. punto, coma) y las reglas ortográficas básicas (p. e. uso de 
mayúsculas y minúsculas), así como las convenciones formales más habituales de redacción 
de textos tanto en soporte papel como digital. 

3.5. Actividades de mediación (ME)  

3.5.1.1. Objetivos  
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¶ Transmitir oralmente a terceros la idea general, los puntos principales, y detalles relevantes 
de la información relativa a asuntos cotidianos y a temas de interés general, personal o de 
actualidad contenida en textos orales o escritos (p. e. instrucciones o avisos, prospectos, 
folletos, correspondencia, presentaciones, conversaciones, noticias), siempre que dichos 
textos tengan una estructura clara, estén articulados a una velocidad lenta o media o escritos 
en un lenguaje no especializado, y presenten una variedad estándar de la lengua no muy 
idiomática. 

¶ Interpretar en situaciones cotidianas durante intercambios breves y sencillos con amigos, 
familia, huéspedes o anfitriones, tanto en el ámbito personal como público (p. e. mientras se 
viaja, en hoteles o restaurantes, o en entornos de ocio), siempre que los participantes hablen 
despacio y claramente, y pueda pedir confirmación. 

¶ Interpretar durante intercambios simples, habituales y bien estructurados, de carácter 
meramente factual, en situaciones formales (p. e. durante una entrevista de trabajo breve y 
sencilla), siempre que pueda prepararse de antemano y pedir confirmación y aclaraciones 
según lo necesite, y que los participantes hablen despacio, articulen con claridad y hagan 
pausas frecuentes para facilitar la interpretación. 

¶ Mediar en situaciones cotidianas y menos habituales (p. e. visita médica, gestiones 
administrativas sencillas, o un problema doméstico), escuchando y comprendiendo los 
aspectos principales, transmitiendo la información esencial, y dando y pidiendo opinión y 
sugerencias sobre posibles soluciones o vías de actuación. 

¶ Tomar notas breves para terceros, recogiendo, con la debida precisión, información 
específica y relevante de mensajes (p. e. telefónicos), anuncios o instrucciones articulados 
con claridad, sobre asuntos cotidianos o conocidos. 

¶ Tomar notas breves para terceros, recogiendo instrucciones o haciendo una lista de los 
aspectos más importantes, durante una presentación, charla o conversación breves y 
claramente estructuradas, siempre que el tema sea conocido y el discurso se formule de un 
modo sencillo y se articule con claridad en una variedad estándar de la lengua. 

¶ Resumir breves fragmentos de información de diversas fuentes, así como realizar paráfrasis 
sencillas de breves pasajes escritos utilizando las palabras y la ordenación del texto original. 

¶ Transmitir por escrito la idea general, los puntos principales, y detalles relevantes de 
fragmentos breves de información relativa a asuntos cotidianos y a temas de interés general, 
personal o de actualidad contenidos en textos orales o escritos (p. e. instrucciones, noticias, 
conversaciones, correspondencia personal), siempre que los textos fuente tengan una 
estructura clara, estén articulados a una velocidad lenta o media o estén escritos en un 
lenguaje no especializado, y presenten una variedad estándar de la lengua no muy 
idiomática. 

3.5.1.1. Competencias y contenidos interculturales  
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Reconocimiento y aplicación de los conocimientos, destrezas y actitudes interculturales 
que permitan llevar a cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas sencillas: 
conocimientos culturales generales; conciencia sociolingüística; observación; escucha; 
puesta en relación; respeto. 

 
 
 
 
 
 
 
 

3.5.1.2. Criterios de evaluación  
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¶ Conoce los aspectos generales que caracterizan las comunidades de hablantes 
correspondientes, y las diferencias y semejanzas más significativas que existen entre las 
costumbres, los usos, las actitudes, las relaciones y los valores que prevalecen en unas y 
otras, y es capaz de actuar en consecuencia sin cometer incorrecciones serias en su 
comportamiento, aunque puede que en ocasiones recurra al estereotipo. 

¶ Identifica, aplicando las estrategias necesarias, la información clave que debe transmitir, así 
como las intenciones básicas de los emisores y receptores cuando este aspecto es 
relevante. 

¶ Interpreta, por lo general correctamente, las claves de comportamiento y comunicativas 
explícitas que observa en los emisores o destinatarios para acomodar su discurso al registro 
y a las funciones requeridas, aunque no siempre lo haga de manera fluida. 

¶ Puede facilitar la comprensión de los participantes recurriendo a comparaciones y 
conexiones sencillas y directas con aquello que piensa que pueden conocer. 

¶ Toma notas con la información necesaria que considera importante trasladar a los 
destinatarios, o la recaba con anterioridad para tenerla disponible. 

¶ Repite o reformula lo dicho de manera más sencilla o un poco más elaborada para aclarar o 
hacer más comprensible el mensaje a los receptores. 

¶ Hace preguntas simples pero relevantes para obtener la información básica o 
complementaria que necesita para poder transmitir el mensaje con claridad y eficacia. 

4. Nivel intermedio B2  

4.1. Introducción  

Las enseñanzas de Nivel Intermedio B2  tienen por objeto capacitar al alumnado para vivir de 
manera independiente en lugares en los que se utiliza el idioma; desarrollar relaciones personales y 
sociales, tanto cara a cara como a distancia a través de medios técnicos, con usuarios de otras lenguas; 
estudiar en un entorno educativo pre-terciario, o actuar con la debida eficacia en un entorno ocupacional 
en situaciones que requieran la cooperación y la negociación sobre asuntos de carácter habitual en dicho 
entorno. 

Para ello el alumnado deberá adquirir las competencias que le permitan utilizar el idioma, con 
suficiente fluidez y naturalidad de modo que la comunicación se realice sin esfuerzo, en situaciones tanto 
habituales como más específicas y de mayor complejidad, para comprender, producir, coproducir y 
procesar textos orales y escritos sobre aspectos, tanto abstractos como concretos, de temas generales o 
del propio interés o campo de especialización, en una variedad de registros, estilos y acentos estándar, y 
con un lenguaje que contenga estructuras variadas y complejas, y un repertorio léxico que incluya 
expresiones idiomáticas de uso común, que permitan apreciar y expresar diversos matices de significado. 

Durante el presente curso académico, y siguiendo las instrucciones de la Consejería de Educación, 
Cultura y Deportes de Castilla-La Mancha, los niveles B2.1 y B2.2 del idioma italiano se impartirán de 
manera conjunta en un único grupo mixto . 

Esta medida responde a criterios de organización académica y optimización de recursos, 
garantizando al mismo tiempo la atención adecuada a la diversidad de niveles y la continuidad formativa 
del alumnado dentro del nivel B2 del MCER. 

El desarrollo de las clases se llevará a cabo en modalidad mixta, lo que implica la planificación de 
actividades y contenidos diferenciados y progresivos, adaptados a los objetivos específicos de cada 
subnivel (B2.1 y B2.2), pero con una dinámica metodológica compartida que fomente la interacción, el 
aprendizaje cooperativo y la exposición a modelos lingüísticos variados. 

Asimismo, la programación didáctica contempla la evaluación diferenciada para cada subnivel, de 
modo que el alumnado de B2.1 y el de B2.2 serán valorados conforme a los criterios y descriptores 
específicos establecidos en el currículo oficial de cada curso, respetando los resultados de aprendizaje 
esperados para cada etapa del nivel B2.A lo largo de todo el curso iremos resolviendo las dificultades de 
aprendizaje que vayamos encontrando, adecuando la metodología y el proceso de enseñanza-aprendizaje 
a las necesidades del alumnado en cada curso. 

El uso del manual didáctico aprobado por este departamento en reunión de junio del curso anterior 
será una herramienta para guiar al profesor y a los alumnos, pero no será la única herramienta de trabajo. 
Los contenidos del libro se reforzarán con materiales auténticos proporcionados por el profesor, como, por 



ejemplo, noticias en formato digital, programas de radio italiana, videos de YouTube, etc. Se proyectarán 
videos de cultura italiana para que los alumnos estén constantemente en contacto con la lengua en su día 
a día. 

Una vez adquiridas las competencias correspondientes al Nivel Intermedio B2, el alumnado será 
capaz de: 

¶ Comprender el sentido general, la información esencial, los puntos principales, los detalles más 
relevantes, y las opiniones y actitudes, tanto implícitas como explícitas, de los hablantes en textos orales 
conceptual y estructuralmente complejos, sobre temas de carácter general o dentro del propio campo de 
interés o especialización, articulados a velocidad normal, en alguna variedad estándar de la lengua y a 
través de cualquier canal, incluso cuando las condiciones de audición no sean buenas. 

¶ Producir y coproducir, independientemente del canal, textos orales claros y lo bastante detallados, 
de cierta extensión, bien organizados y adecuados al interlocutor y propósito comunicativo específicos, 
sobre temas diversos de interés general, personal o dentro del propio campo de especialización, en una 
variedad de registros y estilos estándar, y con una pronunciación y entonación claras y naturales, y un 
grado de espontaneidad, fluidez y corrección que le permita comunicarse con eficacia aunque aún pueda 
cometer errores esporádicos que provoquen la incomprensión, de los que suele ser consciente y que 
puede corregir. 

¶ Comprender con suficiente facilidad el sentido general, la información esencial, los puntos 
principales, los detalles más relevantes y las opiniones y actitudes del autor, tanto implícitas como 
explícitas, en textos escritos conceptual y estructuralmente complejos, sobre temas diversos de interés 
general, personal o dentro del propio campo de especialización, en alguna variedad estándar de la lengua 
y que contengan expresiones idiomáticas de uso común, siempre que pueda releer las secciones difíciles. 

¶ Producir y coproducir, independientemente del soporte, textos escritos de cierta extensión, bien 
organizados y lo bastante detallados, sobre una amplia serie de temas generales, de interés personal o 
relacionados con el propio campo de especialización, utilizando apropiadamente una amplia gama de 
recursos lingüísticos propios de la lengua escrita, y adecuando con eficacia el registro y el estilo a la 
situación comunicativa. 

¶ Mediar entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas en situaciones tanto habituales 
como más específicas y de mayor complejidad en los ámbitos personal, público, educativo y ocupacional. 

4.2. Primer curso de nivel B2 (B2.1)  

4.2.1. Actividades de comprensión de textos orales (CTO)  

4.2.1.1. Objetivos  
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ACTIVIDADES DE COMPRENSIÓN DE TEXTOS ORALES  
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¶ Comprender declaraciones y mensajes, anuncios, avisos e instrucciones detallados, dados 
en vivo o a través de medios técnicos, sobre temas concretos y abstractos (p. e. 
declaraciones o mensajes corporativos o institucionales), a velocidad normal y en una 
variedad estándar de la lengua. 

¶ Comprender con todo detalle, independientemente del canal, lo que se le dice directamente 
en transacciones y gestiones de carácter habitual y menos corriente, incluso en un ambiente 
con ruido de fondo, siempre que se utilice una variedad estándar de la lengua, y que se 
pueda pedir confirmación. 

¶ Comprender, con el apoyo de la imagen (esquemas, gráficos, fotografías, vídeos), la línea 
argumental, las ideas principales, los detalles relevantes y las implicaciones generales de 
presentaciones, charlas, discursos, y otras formas de presentación pública, académica o 
profesional extensos y lingüísticamente complejos, sobre temas relativamente conocidos, de 
carácter general o dentro del propio campo de especialización o de interés, siempre que 
estén bien estructurados y tengan marcadores explícitos que guíen la comprensión. 

¶ Comprender las ideas principales y las implicaciones más generales de conversaciones y 
discusiones de carácter informal, relativamente extensas y animadas, entre dos o más 
participantes, sobre temas conocidos, de actualidad o del propio interés, y captar matices 
como la ironía o el humor cuando están indicados con marcadores explícitos, siempre que la 
argumentación se desarrolle con claridad y en una variedad de lengua estándar no muy 
idiomática. 

¶ Comprender con todo detalle las ideas que destacan los interlocutores, sus actitudes y 



argumentos principales, en conversaciones y discusiones formales sobre líneas de 
actuación, procedimientos, y otros asuntos de carácter general relacionados con el propio 
campo de especialización. 

¶ Comprender la mayoría de los documentales radiofónicos, de las noticias de la televisión y 
de los programas sobre temas actuales, de entrevistas en directo, debates, obras de teatro, 
y la mayoría de las películas, articulados con claridad y a velocidad normal en una variedad 
estándar de la lengua, e identificar el estado de ánimo y el tono de los hablantes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.2.1.1. Competencias y contenidos  

4.2.1.1.1. Socioculturales y sociolingüísticas  

4.2.1.1.2. Estratégicos  
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Conocimiento, y aplicación a la comprensión del texto, de los aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; 
instituciones, costumbres y rituales; valores, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; 
lenguaje no verbal; historia, culturas y comunidades. 

¶ La scuola... e l'università in Italia. Informazioni e curiosità sul sistema scolastico italiano. 

¶ L'economia italiana. Dal miracolo economico del dopoguerra ad oggi. Il Made in Italy. 

¶ Città italiane: Roma, Milano, Venezia, Napoli, Palermo. Utili informazioni e curiosità su 
queste città. L'Italia: una società in continuo cambiamento. Pillole di storia italiana. 

¶ Lo sport e gli italiani: non solo calcio e divano. Gli sport più amati e praticati dagli italiani. 
Le Paralimpiadi. 
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Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de 
la comprensión de textos orales: 

¶ Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema. 

¶ Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo. 

¶ Distinción de tipos de comprensión (sentido general, información esencial, puntos 
principales, detalles relevantes, u opiniones o actitudes implícitas). 

¶ Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto. 

¶ Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de 
elementos significativos, lingüísticos y paralingüísticos. 

¶ Comprobación de hipótesis: ajuste de las claves de inferencia con los esquemas 
departida. 

¶ Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.2.1.1.3. Funcionales  
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Comprensión de las siguientes funciones comunicativas mediante exponentes variados 
propios de la lengua oral según el ámbito y contexto comunicativos: 

¶ Le materie scolastiche. Complimentarsi con qualcuno. Rassicurare qualcuno. Esprimere 
incertezza.  

¶ Cercare lavoro. Prepararsi ad un colloquio di lavoro. Professioni. 

¶ Chiedere e dare informazioni sui servizi offerti da un albergo per prenotare una camera. 
Recensione di un albergo. Lessico relativo all'albergo e ai viaggi. Espansione dei 
contenuti attraverso alcune abilità (ascoltare, parlare, scrivere): chiedere e dare 
informazioni turistiche, lettera di reclamo. 

4.2.1.1.4. Discursivos  
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Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales variados 
propios de la lengua oral monológica y dialógica: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 
comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), 
y la situación (canal, lugar, tiempo). 

¶ Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad 
de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, léxicos, y 
Fonético - fonológicos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. presentación > 
presentación formal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, 
exhortación, argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, 
conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y 
por referencia al contexto). 

4.2.1.1.5. Sintácticos  
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¶ Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas 
variadas y complejas propias de la lengua oral, según el ámbito y el contexto 
comunicativos, para expresar: 

¶ La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 
(número, cantidad y grado)); 

¶ El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, 
dirección, destino, distancia, y disposición); 

¶ El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

¶ El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo; 

¶ La modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica 
(volición, permiso, obligación, prohibición); el modo; estados, eventos, acciones, 
procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras oracionales y 
orden de sus constituyentes); 

¶ La afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación; 

¶ Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, 
comparación, condición, causa, finalidad, resultado, y correlación. 

¶ I pronomi combinati. I pronomi combinati nei tempi composti. Aggettivi, pronomi e 
avverbi interrogativi.  

¶ I pronomi relativi (che, il quale, cui). Chi come pronome relativo. Altri pronomi relativi. 
Pronomi doppi. Stare + gerundio. Stare per + infinito 

¶ Comparazione tra due nomi o pronomi. Verbi pronominali (prendersela, cavarsela, 
farcela). Comparazione tra due qualità (espresse da due aggettivi, verbi, nomi) riferite 
allo stesso nome e tra due nomi e pronomi (preceduti da preposizione). Superlativo 
relativo. Superlativo assoluto. Forme particolari di comparativo e di superlativo. 

¶ Passato remoto: verbi regolari. Passato remoto: verbi irregolari (i) y (ii). Presente storico. 
Avverbi di modo (in -mente) 

¶ Congiuntivo presente: verbi regolari. Congiuntivo presente: essere e avere. Congiuntivo 
presente: verbi irregolari. Uso del congiuntivo (i) y(ii). Congiuntivo passato. Concordanza 
dei tempi al congiuntivo. Quando non usare il congiuntivo. 

4.2.1.1.6. Léxicos  
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Comprensión de léxico oral común, y más especializado dentro de las propias áreas de 
interés, en los ámbitos personal, público, educativo y ocupacional, relativo a la descripción 
de personas y objetos; tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, 
procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; 
educación y estudio; trabajo y emprendimiento; bienes y servicios; lengua y comunicación 
intercultural; ciencia y tecnología; historia y cultura. 



¶ Le materie scolastiche. Lessico relativo all'università. 

¶ Operazioni bancarie. Servizi bancari. Proverbi italiani. Professioni. 

¶ Descrivere una città. Sostantivi e aggettivi geografici. Lessico relativo all'albergo e ai 
viaggi. 

¶ Numeri romani. 

¶ Alcune discipline sportive.  

¶ Lessico relativo all'opera. Lessico relativo ai farmaci. 

4.2.1.1.7. Fonético ï fonológicos  
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Percepción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común 
en entornos específicos según el ámbito y contexto comunicativos, y comprensión de los 
diversos significados e intenciones comunicativas asociados a los mismos. 

 
4.2.1.1.8. Criterios de evaluación  

C
T

O
 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN  
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¶ Conoce con la debida profundidad, y aplica eficazmente a la comprensión del texto haciendo 
las inferencias adecuadas, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos generales y más 
específicos que caracterizan las culturas y las comunidades de práctica en las que se habla 
el idioma y los rasgos específicos de la comunicación oral en las mismas, apreciando las 
diferencias de registros, estilos y acentos estándar. 

¶ Conoce, y selecciona eficazmente, las estrategias más adecuadas en cada caso para la 
comprensión del sentido general, la información esencial, los puntos principales, los detalles 
más relevantes, y las opiniones y actitudes, tanto implícitas como explícitas, de los 
hablantes claramente señalizadas. 

¶ Distingue la función o funciones comunicativas, tanto secundarias como principales, del 
texto, y aprecia las diferencias de intención y de significado de distintos exponentes de las 
mismas según el contexto y el género y tipo textuales. 

¶ Comprende los diversos significados asociados al uso de distintos patrones discursivos 
típicos de diferentes géneros y tipos textuales orales por lo que respecta a la presentación y 
organización de la información. 

¶ Comprende los significados y funciones generalmente asociados a diversas estructuras 
sintácticas propias de la lengua oral en contextos de uso comunes, y más específicos dentro 
de su campo de interés o de especialización. 

¶ Reconoce léxico oral común y más especializado, relacionado con los propios intereses y 
necesidades en el ámbito personal, público, académico y profesional, así como expresiones 
y modismos de uso común, y connotaciones y matices accesibles en la lengua oral de 
carácter literario. 

¶ Discrimina patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común y más 
específicos según las diversas intenciones comunicativas. 

4.2.2. Actividades de producción y coproducción de textos orales (CPTO ) 

4.2.2.1. Objetivos  
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ACTIVIDADES DE PRODUCCIÓN Y COPRODUCCIÓN DE TEXTOS ORALES  
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 ¶ Hacer declaraciones públicas sobre asuntos comunes, y más específicos dentro del propio 

campo de interés o especialización, con un grado de claridad, fluidez y espontaneidad que 
no provoca tensión o molestias al oyente.  

¶ Hacer presentaciones claras y detalladas, de cierta duración, y preparadas previamente, 



sobre una amplia serie de asuntos generales o relacionados con la propia especialidad, 
explicando puntos de vista sobre un tema, razonando a favor o en contra de un punto de 
vista concreto, mostrando las ventajas y desventajas de varias opciones, desarrollando 
argumentos con claridad y ampliando y defendiendo sus ideas con aspectos 
complementarios y ejemplos relevantes, así como responder a una serie de preguntas 
complementarias de la audiencia con un grado de fluidez y espontaneidad que no supone 
ninguna tensión ni para sí mismo ni para el público 

¶ Desenvolverse con seguridad en transacciones y gestiones cotidianas y menos habituales, 
ya sea cara a cara, por teléfono u otros medios técnicos, solicitando y dando información y 
explicaciones claras y detalladas, dejando claras su postura y sus expectativas, y 
desarrollando su argumentación de manera satisfactoria en la resolución de los problemas 
que hayan surgido. 

¶ Participar activamente en conversaciones y discusiones informales con uno o más 
interlocutores, cara a cara o por teléfono u otros medios técnicos, describiendo con detalle 
hechos, experiencias, sentimientos y reacciones, sueños, esperanzas y ambiciones, y 
respondiendo a los de sus interlocutores, haciendo comentarios adecuados; expresando y 
defendiendo con claridad y convicción, y explicando y justificando de manera persuasiva, sus 
opiniones, creencias, y proyectos; evaluando propuestas alternativas; proporcionando 
explicaciones, argumentos, y comentarios adecuados; realizando hipótesis y respondiendo a 
éstas; todo ello sin divertir o molestar involuntariamente a sus interlocutores, sin suponer 
tensión para ninguna de las partes, transmitiendo cierta emoción y resaltando la importancia 
personal de hechos y experiencias. 

¶ Tomar la iniciativa en una entrevista (p. e. de trabajo), ampliando y desarrollando las propias 
ideas, bien con poca ayuda, bien obteniéndola del entrevistador si se necesita. 

¶ Participar activa y adecuadamente en conversaciones, reuniones, discusiones  y debates 
formales de carácter habitual, o más específico dentro del propio campo de especialización, 
en los ámbitos público, académico o profesional, en los que esboza un asunto o un problema 
con claridad, especulando sobre las causas y consecuencias, y comparando las ventajas y 
desventajas, de diferentes enfoques, y en las que ofrece, explica y defiende sus opiniones y 
puntos de vista, evalúa las propuestas alternativas, formula hipótesis y responde a éstas. 

4.2.2.1. Competencias y contenidos  

4.2.2.1.1. Socioculturales y sociolingüísticos  
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Conocimiento, y aplicación a la comprensión del texto, de los aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; 
instituciones, costumbres y rituales; valores, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; 
lenguaje no verbal; historia, culturas y comunidades. 

¶ La scuola... e l'università in Italia. Informazioni e curiosità sul sistema scolastico 
italiano. 

¶ L'economia italiana. Dal miracolo economico del dopoguerra ad oggi. Il Made in Italy. 

¶ Città italiane: Roma, Milano, Venezia, Napoli, Palermo. Utili informazioni e curiosità su 
queste città. 

¶ L'Italia: una società in continuo cambiamento. Pillole di storia italiana. 

¶ Lo sport e gli italiani: non solo calcio e divano. Gli sport più amati e praticati dagli 
italiani. Le Paralimpiadi. 



 
4.2.2.1.2. Estratégicos  
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Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de 
la comprensión de textos orales: 

¶ Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema. 

¶ Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo. 

¶ Distinción de tipos de comprensión (sentido general, información esencial, puntos 
principales, detalles relevantes, u opiniones o actitudes implícitas). 

¶ Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto. 

¶ Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión 
de elementos significativos, lingüísticos y paralingüísticos. 

¶ Comprobación de hipótesis: ajuste de las claves de inferencia con los esquemas 
departida. 

¶ Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos. 

4.2.2.1.3. Funcionales  
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Comprensión de las siguientes funciones comunicativas mediante exponentes variados 
propios de la lengua oral según el ámbito y contexto comunicativos: 

¶ Le materie scolastiche. Complimentarsi con qualcuno. Rassicurare qualcuno. Esprimere 
incertezza.  

¶ Diversi modi per formulare una domanda. Cercare lavoro. Prepararsi ad un colloquio di 
lavoro. Professioni. 

¶ Chiedere e dare informazioni sui servizi offerti da un albergo per prenotare una camera. 
Recensione di un albergo. Firenze e i suoi monumenti più importanti. Lessico relativo 
all'albergo e ai viaggi. Espansione dei contenuti attraverso alcune abilità (ascoltare, 
parlare, scrivere): chiedere e dare informazioni turistiche, lettera di reclamo. 

¶ Contraddire qualcuno. espansione dei contenuti attraverso alcune abilità.  

4.2.2.1.4. Discursivos  
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Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales variados 
propios de la lengua oral monológica y dialógica: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 
comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), 
y la situación (canal, lugar, tiempo). 

¶ Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad 
de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, léxicos, y 
Fonético - fonológicos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. presentación > 
presentación formal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, 
exhortación, argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, 
conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y 
por referencia al contexto). 

4.2.2.1.5. Sintácticos  
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¶ Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas 
variadas y complejas propias de la lengua oral, según el ámbito y el contexto comunicativos, 
para expresar: 

¶ La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 
(número, cantidad y grado)); 

¶ El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, 
destino, distancia, y disposición); 

¶ El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

¶ El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo; 

¶ La modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica 
(volición, permiso, obligación, prohibición); el modo; estados, eventos, acciones, procesos y 
realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras oracionales y orden de sus 
constituyentes); 

¶ La afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación; 

¶ Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, 
condición, causa, finalidad, resultado, y correlación. 

¶ I pronomi combinati. I pronomi combinati nei tempi composti. Aggettivi, pronomi e avverbi 
interrogativi.  

¶ I pronomi relativi (che, il quale, cui). Chi come pronome relativo. Altri pronomi relativi. 
Pronomi doppi. Stare + gerundio. Stare per + infinito 

¶ Comparazione tra due nomi o pronomi. Verbi pronominali (prendersela, cavarsela, farcela). 
Comparazione tra due qualità (espresse da due aggettivi, verbi, nomi) riferite allo stesso 
nome e tra due nomi e pronomi (preceduti da preposizione). Superlativo relativo. Superlativo 
assoluto. Forme particolari di comparativo e di superlativo. 

¶ Passato remoto: verbi regolari. Passato remoto: verbi irregolari (i) y (ii). Presente storico. 
Avverbi di modo (in -mente) 

¶ Congiuntivo presente: verbi regolari. Congiuntivo presente: essere e avere. Congiuntivo 
presente: verbi irregolari. Uso del congiuntivo (i) y(ii). Congiuntivo passato. Concordanza dei 
tempi al congiuntivo. Quando non usare il congiuntivo. 

4.2.2.1.6. Léxicos  
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Comprensión de léxico oral común, y más especializado dentro de las propias áreas de 
interés, en los ámbitos personal, público, educativo y ocupacional, relativo a la descripción 
de personas y objetos; tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, 
procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; 
educación y estudio; trabajo y emprendimiento; bienes y servicios; lengua y comunicación 
intercultural; ciencia y tecnología; historia y cultura. 

¶ Le materie scolastiche. Lessico relativo all'università. 

¶ Operazioni bancarie. Servizi bancari. Proverbi italiani. Professioni. 

¶ Descrivere una città. Sostantivi e aggettivi geografici. Lessico relativo all'albergo e ai 
viaggi. 

¶ Numeri romani. 

¶ Alcune discipline sportive.  

4.2.2.1.7. Fonológicos  
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Producción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común 
en entornos específicos según el ámbito y contexto comunicativos, seleccionándolos y 
adaptando su uso a los diversos significados e intenciones comunicativas asociados con 
los mismos. 

4.2.2.1.8. Criterios de evaluación  
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¶ Aplica adecuadamente a la producción de textos orales monológicos y dialógicos los 
aspectos socioculturales y sociolingüísticos más relevantes de la lengua y culturas meta 
relativos a costumbres, usos, actitudes, valores y creencias que ha integrado en su 
competencia intercultural, y sabe superar las diferencias con respecto a las lenguas y 
culturas propias y los estereotipos, demostrando confianza en el uso de diferentes registros u 
otros mecanismos de adaptación contextual, expresándose apropiadamente en situaciones 
diversas y evitando errores importantes de formulación. 

¶ Conoce, selecciona con atención, y sabe aplicar eficazmente y con cierta naturalidad, 
estrategias adecuadas para producir textos orales monológicos y dialógicos de diversos tipos 
y de cierta longitud, planificando el discurso según el propósito, la situación, los interlocutores 
y el canal de comunicación, y haciendo un seguimiento y una reparación del mismo mediante 
procedimientos variados (p. e. paráfrasis, circunloquios, gestión de pausas, variación en la 
formulación) de manera que la comunicación se realice sin esfuerzo por su parte o la de los 
interlocutores. 

¶ Consigue alcanzar los fines funcionales que pretende utilizando, de entre un repertorio 
variado, los exponentes más adecuados al contexto específico. 

¶ Articula su discurso de manera clara y coherente siguiendo los patrones comunes de 
organización según el género y el tipo textual, desarrollando descripciones y narraciones 
claras y detalladas, argumentando eficazmente y matizando sus puntos de vista, indicando lo 
que considera importante (p. e. mediante estructuras enfáticas), y ampliando con algunos 
ejemplos, comentarios y detalles adecuados y relevantes. 

¶ Demuestra un buen control de estructuras sintácticas comunes y algunas más complejas, con 
algún desliz esporádico o error no sistemático que puede corregir retrospectivamente, 
seleccionándolas con flexibilidad y adecuadamente según la intención comunicativa en el 
contexto específico. 

¶ Dispone de un amplio vocabulario sobre asuntos relativos a su especialidad e intereses y 
sobre temas más generales y varía la formulación para evitar repeticiones frecuentes, 
recurriendo con flexibilidad a circunloquios cuando no encuentra una expresión más precisa. 

¶ Ha adquirido una pronunciación y entonación claras y naturales. 

¶ Se expresa con claridad, con suficiente espontaneidad y un ritmo bastante uniforme, y sin 
manifestar ostensiblemente que tenga que limitar lo que quiere decir, y dispone de suficientes 
recursos lingüísticos para hacer descripciones claras, expresar puntos de vista y desarrollar 
argumentos, utilizando para ello algunas estructuras complejas, sin que se le note mucho que 
está buscando las palabras que necesita. 

¶ Inicia, mantiene y termina el discurso adecuadamente, haciendo un uso eficaz de los turnos 
de palabra, aunque puede que no siempre lo haga con elegancia, y gestiona la interacción 
con flexibilidad y eficacia y de manera colaborativa, confirmando su comprensión, pidiendo la 
opinión del interlocutor, invitando a otros a participar, y contribuyendo al mantenimiento de la 
comunicación. 

4.2.3. Actividades de comprensión de textos escritos (CTE)  

4.2.3.1. Objetivos  
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ACTIVIDADES DE COMPRENSIÓN DE TEXTOS ESCRITOS  
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¶ Comprender instrucciones, indicaciones u otras informaciones técnicas extensas y complejas 
dentro del propio campo de interés o de especialización, incluyendo detalles sobre 
condiciones y advertencias. 

¶ Identificar con rapidez el contenido y la importancia de noticias, artículos e informes sobre 
una amplia serie de temas profesionales o del propio interés, y comprender, en textos de 
referencia y consulta, en cualquier soporte, información detallada sobre temas generales, de 
la propia especialidad o de interés personal, así como información específica en textos 
oficiales, institucionales, o corporativos. 

¶ Comprender el contenido, la intención y las implicaciones de notas, mensajes y 
correspondencia personal en cualquier soporte, incluidos foros y blogs, en los que se 
transmite información detallada, y se expresan, justifican y argumentan ideas y opiniones 
sobre temas concretos y abstractos de carácter general o del propio interés, 

¶ Leer correspondencia formal relativa al propio campo de especialización, sobre asuntos de 
carácter tanto abstracto como concreto, y captar su significado esencial, así como 
comprender sus detalles e implicaciones más relevantes. 

¶ Comprender textos periodísticos, incluidos artículos y reportajes sobre temas de actualidad o 
especializados, en los que el autor adopta ciertos puntos de vista, presenta y desarrolla 
argumentos, y expresa opiniones de manera tanto implícita como explícita. 

¶ Comprender textos literarios y de ficción contemporáneos, escritos en prosa y en una 
variedad lingüística estándar, de estilo simple y lenguaje claro, con la ayuda esporádica del 
diccionario. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.2.3.1. Competencias  y contenidos  

4.2.3.1.1. Socioculturales y sociolingüísticos  

4.2.3.1.2. Estratégicos  
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 Conocimiento, y aplicación a la comprensión del texto, de los aspectos socioculturales y 

sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; 
instituciones, costumbres y rituales; valores, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; 
lenguaje no verbal; historia, culturas y comunidades. 

¶ La scuola... e l'università in Italia. Informazioni e curiosità sul sistema scolastico 
italiano. 

¶ L'economia italiana. Dal miracolo economico del dopoguerra ad oggi. Il Made in Italy. 
Leggere unôe-mail/una lettera formale. Formule di apertura e di chiusura. Lettera di 
presentazione in risposta ad un annuncio di lavoro. Leggere gli annunci di lavoro 

¶ Città italiane: Roma, Milano, Venezia, Napoli, Palermo. Utili informazioni e curiosità su 
queste città. Recensione di un albergo. 

¶ L'Italia: una società in continuo cambiamento. Pillole di storia italiana. Scrivere una 
favola.  

¶ Lo sport e gli italiani: non solo calcio e divano. Gli sport più amati e praticati dagli 
italiani. Le Paralimpiadi.  
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Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de 
la comprensión de textos escritos: 
Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema. 
Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo. 
Distinción de tipos de comprensión (p. e. sentido general, información esencial, puntos 
principales, u opiniones implícitas). 
Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto. 
Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de 
elementos significativos, lingüísticos y paralingüísticos (soporte, imágenes y gráficos, 
rasgos ortotipográficos,). 
Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.2.3.1.3. Funcionales  
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Comprensión de las siguientes funciones comunicativas mediante exponentes variados 
propios de la lengua oral según el ámbito y contexto comunicativos: 

¶ Le materie scolastiche. Complimentarsi con qualcuno. Rassicurare qualcuno. 
Esprimere incertezza.  

¶ Diversi modi per formulare una domanda. Cercare lavoro. Prepararsi ad un colloquio di 
lavoro. Professioni. 

¶ Chiedere e dare informazioni sui servizi offerti da un albergo per prenotare una 
camera. Recensione di un albergo. Firenze e i suoi monumenti più importanti. Lessico 
relativo all'albergo e ai viaggi. Espansione dei contenuti attraverso alcune abilità 
(ascoltare, parlare, scrivere): chiedere e dare informazioni turistiche, lettera di reclamo. 

¶ Contraddire qualcuno. espansione dei contenuti attraverso alcune abilità.  

4.2.3.1.4. Discursivos  
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¶ Comprensión de modelos contextuales y patrones textuales variados propios de la 
lengua escrita: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 
comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), 
y la situación (canal, lugar, tiempo). 

¶ Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad 
de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; selección de patrones 
sintácticos, léxicos, y ortotipográficos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. texto periodístico > 
artículo de opinión); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, 
exhortación, argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, 
conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y 
por referencia al contexto). 



4.2.3.1.5. Sintácticos  
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¶ Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas 
variadas y complejas propias de la lengua oral, según el ámbito y el contexto 
comunicativos, para expresar: 

¶ La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 
(número, cantidad y grado)); 

¶ El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, 
dirección, destino, distancia, y disposición); 

¶ El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

¶ El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo; 

¶ La modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica 
(volición, permiso, obligación, prohibición); el modo; estados, eventos, acciones, 
procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras oracionales y 
orden de sus constituyentes); 

¶ La afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación; 

¶ Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, 
comparación, condición, causa, finalidad, resultado, y correlación. 

¶ I pronomi combinati. I pronomi combinati nei tempi composti. Aggettivi, pronomi e 
avverbi interrogativi.  

¶ I pronomi relativi (che, il quale, cui). Chi come pronome relativo. Altri pronomi relativi. 
Pronomi doppi. Stare + gerundio. Stare per + infinito 

¶ Comparazione tra due nomi o pronomi. Verbi pronominali (prendersela, cavarsela, 
farcela). Comparazione tra due qualità (espresse da due aggettivi, verbi, nomi) riferite 
allo stesso nome e tra due nomi e pronomi (preceduti da preposizione). Superlativo 
relativo. Superlativo assoluto. Forme particolari di comparativo e di superlativo. 

¶ Passato remoto: verbi regolari. Passato remoto: verbi irregolari (i) y (ii). Presente storico. 
Avverbi di modo (in -mente) 

¶ Congiuntivo presente: verbi regolari. Congiuntivo presente: essere e avere. Congiuntivo 
presente: verbi irregolari. Uso del congiuntivo (i) y(ii). Congiuntivo passato. Concordanza 
dei tempi al congiuntivo. Quando non usare il congiuntivo. 

4.2.3.1.6. Léxicos  
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Comprensión de léxico oral común, y más especializado dentro de las propias áreas de 
interés, en los ámbitos personal, público, educativo y ocupacional, relativo a la descripción 
de personas y objetos; tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, 
procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; 
educación y estudio; trabajo y emprendimiento; bienes y servicios; lengua y comunicación 
intercultural; ciencia y tecnología; historia y cultura. 

¶ Le materie scolastiche. Lessico relativo all'università. 

¶ Operazioni bancarie. Servizi bancari. Proverbi italiani. Professioni. 

¶ Descrivere una città. Sostantivi e aggettivi geografici. Lessico relativo all'albergo e ai 
viaggi. 

¶ Numeri romani. 

¶ Alcune discipline sportive. 

4.2.3.1.7. Ortotipográficos  
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Reconocimiento y comprensión de los significados e intenciones comunicativas 
asociados a los patrones gráficos y convenciones ortográficas de uso común generales 
y en entornos comunicativos específicos. 

 
 

4.2.3.1.8. Criterios de evaluación  
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CRITERIOS DE EVALUACIÓN  
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¶ Conoce con la debida profundidad, y aplica eficazmente a la comprensión del texto 
haciendo las inferencias adecuadas, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos 
generales y más específicos que caracterizan las culturas y las comunidades de práctica en 
las que se usa el idioma y los rasgos específicos de la comunicación escrita en las mismas, 
apreciando las diferencias de registros y estilos estándar. 

¶ Lee con un alto grado de independencia, adaptando el estilo y la velocidad de lectura a los 
distintos textos y finalidades y aplicando eficazmente otras estrategias adecuadas para la 
comprensión del sentido general, la información esencial, los puntos principales, los 
detalles más relevantes, y las opiniones y actitudes, tanto implícitas como explícitas, de los 
autores claramente señalizadas. 

¶ Distingue la función o funciones comunicativas, tanto secundarias como principales, del 
texto, y aprecia las diferencias de intención comunicativa y de significado de distintos 
exponentes de las mismas según el contexto y el género y tipo textuales. 

¶ Comprende los diversos significados asociados al uso de distintos patrones discursivos 
típicos de diferentes géneros y tipos textuales por lo que respecta a la presentación y 
organización de la información. 

¶ Comprende los significados y funciones generalmente asociados a diversas estructuras 
sintácticas propias de la lengua escrita en contextos de uso comunes, y más específicos 
dentro de su campo de interés o de especialización. 

¶ Cuenta con un amplio vocabulario activo de lectura, aunque tenga alguna dificultad con 
expresiones poco frecuentes, que incluye tanto un léxico general, y más específico según 
sus intereses y necesidades personales, académicas o profesionales, como expresiones y 
modismos de uso común, y connotaciones y matices accesibles en el lenguaje literario; e 
identifica por el contexto palabras desconocidas en temas relacionados con sus intereses o 
campo de especialización. 

¶ Reconoce los valores y significados asociados a convenciones de formato, tipográficas, 
ortográficas y de puntuación, generales y menos habituales, así como abreviaturas y 
símbolos de uso común y más específico. 

4.2.4. Actividades de producción y coproducción de textos escritos (CPTE)  

4.2.4.1. Objetivos  
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ACTIVIDADES DE PRODUCCIÓN Y COPRODUCCIÓN DE TEXTOS ESCRITOS 
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¶ Cumplimentar, en soporte papel u online, cuestionarios y formularios detallados con 
información compleja, de tipo personal, público, académico o profesional incluyendo 
preguntas abiertas y secciones de producción libre (p. e. para contratar un seguro, realizar 
una solicitud ante organismos o instituciones oficiales, o una encuesta de opinión). 

¶ Escribir, en cualquier soporte o formato, un CV detallado, junto con una carta de motivación 
(p. e. para cursar estudios en el extranjero, o presentarse para un puesto de trabajo), 
detallando y ampliando la información que se considera relevante y ajustándola al propósito 
y destinatario específicos. 

¶ Escribir notas, anuncios y mensajes en los que se transmite o solicita información sencilla de 
carácter inmediato, o más detallada según la necesidad comunicativa incluyendo 
explicaciones y opiniones, sobre aspectos relacionados con actividades y situaciones 
habituales, o más específicos dentro del propio campo de especialización o de interés, y en 
los que se resaltan los aspectos que resultan importantes, respetando las convenciones 
específicas del género y tipo textuales y las normas de cortesía y, en su caso, de la etiqueta. 

¶ Tomar notas, con el suficiente detalle, sobre aspectos que se consideran importantes, 
durante una conferencia, presentación o charla estructurada con claridad sobre un tema 
conocido, de carácter general o relacionado con el propio campo de especialización o de 
interés, aunque se pierda alguna información por concentrarse en las palabras mismas. 

¶ Tomar notas, recogiendo las ideas principales, los aspectos relevantes, y detalles 
importantes, durante una entrevista (p. e. de trabajo), conversación formal, reunión, o 
debate, bien estructurados y sobre temas relacionados con el propio campo de 
especialización o de interés. 

¶ Escribir correspondencia personal, en cualquier soporte, y comunicarse con seguridad en 
foros y blogs, en los que se expresan noticias y puntos de vista con eficacia, se transmite 
cierta emoción, se resalta la importancia personal de hechos y experiencias, y se comentan 
las noticias y los puntos de vista de los corresponsales y de otras personas. 

¶ Escribir, en cualquier soporte, correspondencia formal dirigida a instituciones públicas o 
privadas y a empresas, en las que se da y solicita información detallada, y se explican y 
justifican con el suficiente detalle los motivos de ciertas acciones, respetando las 
convenciones formales y de cortesía propias de este tipo de textos. 

¶ Escribir informes de media extensión, de estructura clara y en un formato convencional, en 
los que se expone un asunto con cierto detalle y se desarrolla un argumento, razonando a 
favor o en contra de un punto de vista concreto, explicando las ventajas y las desventajas de 
varias opciones, y aportando conclusiones justificadas y sugerencias sobre futuras o 
posibles líneas de actuación. 

4.2.4.1. Competencias y contenidos  

4.2.4.1.1. Socioculturales y sociolingüísticos  
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SOCIOCULTURALES Y SOCIOLINGÜÍSTICOS  
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 Conocimiento, y aplicación a la comprensión del texto, de los aspectos socioculturales y 

sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; 
instituciones, costumbres y rituales; valores, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; 
lenguaje no verbal; historia, culturas y comunidades. 

¶ La scuola... e l'università in Italia. Informazioni e curiosità sul sistema scolastico 
italiano. 

¶ L'economia italiana. Dal miracolo economico del dopoguerra ad oggi. Il Made in Italy. 
Leggere unôe-mail/una lettera formale. Formule di apertura e di chiusura. Lettera di 
presentazione in risposta ad un annuncio di lavoro. Leggere gli annunci di lavoro 

¶ Città italiane: Roma, Milano, Venezia, Napoli, Palermo. Utili informazioni e curiosità su 
queste città. Recensione di un albergo. 

¶ L'Italia: una società in continuo cambiamento. Pillole di storia italiana. Scrivere una 
favola.  

¶ Lo sport e gli italiani: non solo calcio e divano. Gli sport più amati e praticati dagli 
italiani. Le Paralimpiadi.  



 
4.2.4.1.2. Estratégicos  
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Estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de la producción y coproducción de 
textos escritos: 

¶ Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto específicos (p. e. 
escribir una carta de presentaci·n, un informe, é). 

¶ Identificar el vacío de información y opinión y valorar lo que puede darse por supuesto, 
concibiendo el mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y su 
estructura básica. 

¶ Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y las características 
discursivas adecuadas a cada caso. 

¶ Apoyarse en y sacar el máximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje 
óprefabricadoô, etc.). 

¶ Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionario o 
gramática, obtención de ayuda, etc.). 

¶ Expresar el mensaje con claridad ajustándose a los modelos y fórmulas de cada tipo de 
texto. 

¶ Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer 
concesiones en lo que realmente le gustaría expresar), tras valorar las dificultades y los 
recursos disponibles. 

¶ Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaración y 
reparación de la comunicación. 

 
4.2.4.1.3. Funcionales  
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Comprensión de las siguientes funciones comunicativas mediante exponentes variados 
propios de la lengua oral según el ámbito y contexto comunicativos: 

¶ Le materie scolastiche. Complimentarsi con qualcuno. Rassicurare qualcuno. Esprimere 
incertezza.  

¶ Diversi modi per formulare una domanda. Cercare lavoro. Prepararsi ad un colloquio di 
lavoro. Professioni. 

¶ Chiedere e dare informazioni sui servizi offerti da un albergo per prenotare una camera. 
Recensione di un albergo. Firenze e i suoi monumenti più importanti. Lessico relativo 
all'albergo e ai viaggi. Espansione dei contenuti attraverso alcune abilità (ascoltare, 
parlare, scrivere): chiedere e dare informazioni turistiche, lettera di reclamo. 

¶ Contraddire qualcuno. espansione dei contenuti attraverso alcune abilità.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.2.4.1.4. Discursivos  
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Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y patrones textuales variados propios 
de la lengua escrita a la producción y coproducción de textos: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 
comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), 
y la situación (canal, lugar, tiempo). 

¶ Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, 
formato y estructura textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y 
contenido; patrones sintácticos, léxicos, y ortotipográficos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. correspondencia > 
carta formal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, 
argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y 
secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y por referencia 
al contexto). 

 
4.2.4.1.5. Sintácticos  

C
P

T
E
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¶ Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas 
variadas y complejas propias de la lengua oral, según el ámbito y el contexto comunicativos, 
para expresar: 

¶ La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 
(número, cantidad y grado)); 

¶ El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, 
destino, distancia, y disposición); 

¶ El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

¶ El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo; 

¶ La modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica 
(volición, permiso, obligación, prohibición); el modo; estados, eventos, acciones, procesos y 
realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras oracionales y orden de sus 
constituyentes); 

¶ La afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación; 

¶ Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, 
condición, causa, finalidad, resultado, y correlación. 

¶ I pronomi combinati. I pronomi combinati nei tempi composti. Aggettivi, pronomi e avverbi 
interrogativi.  

¶ I pronomi relativi (che, il quale, cui). Chi come pronome relativo. Altri pronomi relativi. 
Pronomi doppi. Stare + gerundio. Stare per + infinito 

¶ Comparazione tra due nomi o pronomi. Verbi pronominali (prendersela, cavarsela, farcela). 
Comparazione tra due qualità (espresse da due aggettivi, verbi, nomi) riferite allo stesso 
nome e tra due nomi e pronomi (preceduti da preposizione). Superlativo relativo. Superlativo 
assoluto. Forme particolari di comparativo e di superlativo. 

¶ Passato remoto: verbi regolari. Passato remoto: verbi irregolari (i) y (ii). Presente storico. 
Avverbi di modo (in -mente) 

¶ Congiuntivo presente: verbi regolari. Congiuntivo presente: essere e avere. Congiuntivo 
presente: verbi irregolari. Uso del congiuntivo (i) y(ii). Congiuntivo passato. Concordanza dei 
tempi al congiuntivo. Quando non usare il congiuntivo. 

4.2.4.1.6. Léxicos  
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 Comprensión de léxico oral común, y más especializado dentro de las propias áreas de 

interés, en los ámbitos personal, público, educativo y ocupacional, relativo a la descripción 
de personas y objetos; tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, 
procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; 
educación y estudio; trabajo y emprendimiento; bienes y servicios; lengua y comunicación 
intercultural; ciencia y tecnología; historia y cultura. 

¶ Le materie scolastiche. Lessico relativo all'università. 



¶ Operazioni bancarie. Servizi bancari. Proverbi italiani. Professioni. 

¶ Descrivere una città. Sostantivi e aggettivi geografici. Lessico relativo all'albergo e ai 
viaggi. 

¶ Numeri romani. 

¶ Alcune discipline sportive.  

4.2.4.1.7. Ortotipográficos  
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Producción de los patrones gráficos y convenciones ortográficas de uso común, generales 
y en entornos específicos según el ámbito comunicativo, seleccionándolos y adaptando su 
uso a los diversos significados e intenciones comunicativas asociados con los mismos. 
 

4.2.4.1.8. Criterios de evaluación  
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¶ Aplica adecuadamente a la producción de textos escritos los aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos más relevantes de la lengua y culturas meta relativos a costumbres, usos, 
actitudes, valores y creencias que ha integrado en su competencia intercultural, y sabe 
superar las diferencias con respecto a las lenguas y culturas propias y los estereotipos, 
adaptando el registro y el estilo, o aplicando otros mecanismos de adaptación contextual 
para expresarse apropiadamente según la situación y el propósito comunicativos y evitar 
errores importantes de formulación. 

¶ Aplica con flexibilidad las estrategias más adecuadas para elaborar textos escritos de cierta 
longitud, detallados y bien estructurados, p. e. desarrollando los puntos principales y 
ampliándolos con la información necesaria a partir de un esquema previo, o integrando de 
manera apropiada información relevante procedente de diversas fuentes. 

¶ Realiza las funciones comunicativas que persigue utilizando los exponentes más adecuados 
al contexto específico de entre un repertorio variado. 

¶ Articula el texto de manera clara y coherente utilizando adecuadamente, sin errores que 
conduzcan a malentendidos, los patrones comunes de organización según el género y el 
tipo textual, y los recursos de cohesión de uso común y más específico para desarrollar 
descripciones y narraciones claras y detalladas, argumentar eficazmente y matizar sus 
puntos de vista, indicar lo que considera importante (p. e. mediante estructuras enfáticas), y 
ampliar con algunos ejemplos, comentarios y detalles adecuados y relevantes. 

¶ Demuestra un buen control de estructuras sintácticas comunes y algunas más complejas, 
con algún desliz esporádico o error no sistemático que no afecta a la comunicación, 
seleccionándolas con flexibilidad y adecuadamente según la intención comunicativa en el 
contexto específico. 

¶ Dispone de un amplio léxico escrito de uso común y sobre asuntos relativos a su campo de 
especialización e intereses, y varía la formulación para evitar repeticiones frecuentes, 
recurriendo con flexibilidad a circunloquios cuando no encuentra una expresión más precisa. 

¶ Utiliza con razonable corrección, aunque aún pueda manifestar influencia de su(s) lengua(s) 
primera(s) u otras, los patrones ortotipográficos de uso común y más específico (p. e. 
paréntesis, guiones, abreviaturas, asteriscos, cursiva), y aplica con flexibilidad las 
convenciones formales más habituales de redacción de textos tanto en soporte papel como 
digital. 

4.2.5. Actividades de mediación (ME)  

4.2.5.1. Objetivos  
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¶ Transmitir oralmente a terceros, en forma resumida o adaptada, el sentido general, la 
información esencial, los puntos principales, los detalles más relevantes, y las opiniones y 
actitudes, tanto implícitas como explícitas, contenidos en textos orales o escritos conceptual 
y estructuralmente complejos (p. e. presentaciones, documentales, entrevistas, 
conversaciones, debates, artículos), sobre aspectos, tanto abstractos como concretos, de 
temas generales o del propio interés o campo de especialización, siempre que dichos textos 
estén bien organizados, en alguna variedad estándar de la lengua, y si puede volver a 
escuchar lo dicho o releer las secciones difíciles. 

¶ Sintetizar, y transmitir oralmente a terceros, la información y argumentos principales, así 
como los aspectos relevantes, recopilados de diversos textos escritos procedentes de 
distintas fuentes (p. e. diferentes medios de comunicación, o varios informes u otros 
documentos de carácter educativo o profesional). 

¶ Interpretar durante intercambios entre amigos, conocidos, familiares, o colegas, en los 
ámbitos personal y público, en situaciones tanto habituales como más específicas y de 
mayor complejidad (p. e. en reuniones sociales, ceremonias, eventos, o visitas culturales), 
siempre que pueda pedir confirmación de algunos detalles. 

¶ Interpretar durante intercambios de carácter formal (p. e. en una reunión de trabajo 
claramente estructurada), siempre que pueda prepararse de antemano y pedir confirmación 
y aclaraciones según lo necesite. 

¶ Mediar entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas en situaciones tanto 
habituales como más específicas y de mayor complejidad, transmitiendo la información, las 
opiniones y los argumentos relevantes, comparando y contrastando las ventajas y 
desventajas de las distintas posturas y argumentos, expresando sus opiniones al respecto 
con claridad y amabilidad, y pidiendo y ofreciendo sugerencias sobre posibles soluciones o 
vías de actuación. 

¶ Tomar notas escritas para terceros, con la debida precisión y organización, recogiendo los 
puntos y aspectos más relevantes, durante una presentación, conversación o debate 
claramente estructurados y en una variedad estándar de la lengua, sobre temas del propio 
interés o dentro del campo propio de especialización académica o profesional. 

¶ Transmitir por escrito el sentido general, la información esencial, los puntos principales, los 
detalles más relevantes, y las opiniones y actitudes, tanto implícitas como explícitas, 
contenidos en textos escritos u orales conceptual y estructuralmente complejos, sobre 
aspectos, tanto abstractos como concretos, de temas generales o del propio interés o campo 
de especialización, siempre que dichos textos estén bien organizados, en alguna variedad 
estándar de la lengua, y si puede releer las secciones difíciles o volver a escuchar lo dicho. 

¶ Resumir por escrito los puntos principales, los detalles relevantes y los puntos de vista, 
opiniones y argumentos expresados en conversaciones, entre dos o más interlocutores, 
claramente estructuradas y articuladas a velocidad normal y en una variedad estándar de la 
lengua, sobre temas de interés personal o del propio campo de especialización en los 
ámbitos académico y profesional. 

¶ Resumir por escrito noticias, y fragmentos de entrevistas o documentales que contienen 
opiniones, argumentos y análisis, y la trama y la secuencia de los acontecimientos de 
películas o de obras de teatro. 

¶ Sintetizar y transmitir por escrito la información y argumentos principales, así como los 
aspectos relevantes, recopilados de diversos textos escritos procedentes de distintas fuentes 
(p. e. diferentes medios de comunicación, o varios informes u otros documentos de carácter 
educativo o profesional). 

4.2.5.1. Competencias y contenidos interculturales  
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Gestión de los conocimientos, destrezas y actitudes interculturales que permitan llevar a 
cabo actividades de mediación con cierta flexibilidad: autoconciencia cultural; conciencia 
sociolingüística; conocimientos culturales generales y más específicos; observación; 
escucha; evaluación; puesta en relación; adaptación; respeto. 



4.2.5.2. Criterios de evaluación  
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¶ Conoce con la debida profundidad, y aplica adecuadamente a la actividad de mediación 
en cada caso, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos generales y más 
específicos que caracterizan las culturas y las comunidades de práctica en las que se 
habla el idioma, así como sus implicaciones más relevantes, y sabe superar las 
diferencias con respecto a las lenguas y culturas propias y los estereotipos, 
demostrando confianza en el uso de diferentes registros y estilos, u otros mecanismos 
de adaptación contextual, expresándose apropiadamente en situaciones diversas y 
evitando errores importantes de formulación. 

¶ Conoce, selecciona con atención, y sabe aplicar eficazmente y con cierta naturalidad, 
estrategias adecuadas para adaptar los textos que debe procesar al propósito, la 
situación, los participantes y el canal de comunicación, mediante procedimientos 
variados (p. e. paráfrasis, circunloquios, amplificación de la información). 

¶ Sabe obtener la información detallada que necesita para poder transmitir el mensaje con 
claridad y eficacia. 

¶ Organiza adecuadamente la información que pretende o debe transmitir, y la detalla de 
manera satisfactoria según sea necesario. 

¶ Transmite con suficiencia tanto la información como, en su caso, el tono y las 
intenciones de los hablantes o autores. 

¶ Puede facilitar la interacción entre las partes monitorizando el discurso con 
intervenciones adecuadas, repitiendo o reformulando lo dicho, pidiendo opiniones, 
haciendo preguntas para abundar en algunos aspectos que considera importantes, y 
resumiendo la información y los argumentos cuando es necesario para aclarar el hilo de 
la discusión. 

¶ Compara y contrasta información e ideas de las fuentes o las partes y resume 
apropiadamente sus aspectos más relevantes. 

¶ Proporciona opciones, tras analizar las ventajas y desventajas. 

4.3. Segundo curso de nivel intermedio (B2.2)  

4.3.1. Actividades de comprensión  de textos orales (CTO)  

4.3.1.1. Objetivos  
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¶ Comprender declaraciones y mensajes, anuncios, avisos e instrucciones detallados, dados 
en vivo o a través de medios técnicos, sobre temas concretos y abstractos (p. e. 
declaraciones o mensajes corporativos o institucionales), a velocidad normal y en una 
variedad estándar de la lengua. 

¶ Comprender con todo detalle, independientemente del canal, lo que se le dice directamente 
en transacciones y gestiones de carácter habitual y menos corriente, incluso en un ambiente 
con ruido de fondo, siempre que se utilice una variedad estándar de la lengua, y que se 
pueda pedir confirmación. 

¶ Comprender, con el apoyo de la imagen (esquemas, gráficos, fotografías, vídeos), la línea 
argumental, las ideas principales, los detalles relevantes y las implicaciones generales de 
presentaciones, charlas, discursos, y otras formas de presentación pública, académica o 
profesional extensos y lingüísticamente complejos, sobre temas relativamente conocidos, de 
carácter general o dentro del propio campo de especialización o de interés, siempre que 
estén bien estructurados y tengan marcadores explícitos que guíen la comprensión. 

¶ Comprender las ideas principales y las implicaciones más generales de conversaciones y 
discusiones de carácter informal, relativamente extensas y animadas, entre dos o más 
participantes, sobre temas conocidos, de actualidad o del propio interés, y captar matices 
como la ironía o el humor cuando están indicados con marcadores explícitos, siempre que la 
argumentación se desarrolle con claridad y en una variedad de lengua estándar no muy 
idiomática. 

¶ Comprender con todo detalle las ideas que destacan los interlocutores, sus actitudes y 



argumentos principales, en conversaciones y discusiones formales sobre líneas de 
actuación, procedimientos, y otros asuntos de carácter general relacionados con el propio 
campo de especialización. 

¶ Comprender la mayoría de los documentales radiofónicos, de las noticias de la televisión y 
de los programas sobre temas actuales, debates, obras de teatro, y películas, articulados 
con claridad y a velocidad normal en una variedad estándar de la lengua, e identificar el 
estado de ánimo y el tono de los hablantes. 

4.3.1.1. Competencias y contenidos  

4.3.1.1.1. Socioculturales y sociolingüísticas  

4.3.1.1.2. Estratégicos  
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Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de 
la comprensión de textos orales: 

¶ Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema. 

¶ Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo. 

¶ Distinción de tipos de comprensión (sentido general, información esencial, puntos 
principales, detalles relevantes, u opiniones o actitudes implícitas). 

¶ Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto. 

¶ Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión 
de elementos significativos, lingüísticos y paralingüísticos. 

¶ Comprobación de hipótesis: ajuste de las claves de inferencia con los esquemas 
departida. 

¶ Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos. 
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Conocimiento, y aplicación a la comprensión del texto, de los aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; 
instituciones, costumbres y rituales; valores, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; 
lenguaje no verbal; historia, culturas y comunidades. 

¶ Tutti all'opera (lirica)! Rossini (Barbiere di Siviglia), Verdi (Traviata), Puccini (Tosca). I 
giovani e la lirica: due mondi lontani. Ma qual è la lingua delle opere liriche? 

¶ Le meraviglie naturali d'Italia. Informazioni e curiosità su alcune bellezze naturali 
dell'Italia. Quanto sono "verdi" gli italiani? Gli italiani sempre più sensibili alle tematiche 
ambientali. 

¶ L'Italia e la scienza. Come hanno contribuito gli italiani al progresso tecnologico. Alcuni 
Nobel italiani in campo scientifico. 

¶ Musei d'Italia. Galleria degli Uffizi (Firenze), Musei Vaticani (Roma), Museo del 
Novecento (Milano). Lôarte rubata. 

¶ I problemi dell'Italia. La disoccupazione, il precariato, l'immigrazione irregolare, il calo 
demografico. La mafia nel cinema e nella realtà. La criminalità organizzata in TV e al 
cinema e i suoi effetti. 

¶ Classici della letteratura italiana. Gli italiani e la lettura. 



 
 
 
 
 
 

4.3.1.1.3. Funcionales  
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Comprensión de las siguientes funciones comunicativas mediante exponentes variados propios 
de la lengua oral según el ámbito y contexto comunicativos: 

¶ Le materie scolastiche. Complimentarsi con qualcuno. Rassicurare qualcuno. Esprimere 
incertezza.  

¶ Diversi modi per formulare una domanda. Cercare lavoro. Prepararsi ad un colloquio di 
lavoro. Professioni. 

¶ Chiedere e dare informazioni sui servizi offerti da un albergo per prenotare una camera. 
Recensione di un albergo. Firenze e i suoi monumenti più importanti. Lessico relativo 
all'albergo e ai viaggi. Espansione dei contenuti attraverso alcune abilità (ascoltare, parlare, 
scrivere): chiedere e dare informazioni turistiche, lettera di reclamo. 

¶ Contraddire qualcuno. espansione dei contenuti attraverso alcune abilità.  

¶ Parlare dello stress e delle cause che lo provocano. 

¶ caratteristiche più importanti e ai materiali usati in una casa. dell'impatto che possono avere 
iniziative ecologiche nella nostra vita e sulle nostre città. vivibilità di una città, dei suoi 
problemi ambientali, del riciclaggio. Coscienza ecologica: individuale e collettiva. Tutela e 
impatto ambientale. 

¶ Uso e abuso della tecnologia. Pro e contro dei social network e dei videogiochi. Pro e contro 
dello smartphone e delle piattaforme di streaming. 

¶ Confermare e chiedere conferma. istruzioni e vietare in modo formale. Proverbi italiani. 

¶ Il problema della droga, la mafia, emigrazione e della fuga dei cervelli, problemi di genere. 

¶ Libri e la lettura. Letteratura e editoria. 

4.3.1.1.4. Discursivos  
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Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales variados 
propios de la lengua oral monológica y dialógica: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 
comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), 
y la situación (canal, lugar, tiempo). 

¶ Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad 
de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, léxicos, y 
Fonético - fonológicos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. presentación > 
presentación formal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, 
exhortación, argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, 
conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y 
por referencia al contexto). 

 
 
 
 
 
 

4.3.1.1.5. Sintácticos  
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¶ Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas 
variadas y complejas propias de la lengua oral, según el ámbito y el contexto comunicativos, 
para expresar: 

¶ La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 
(número, cantidad y grado)); 

¶ El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, 
destino, distancia, y disposición); 

¶ El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

¶ El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo; 

¶ La modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica 
(volición, permiso, obligación, prohibición); el modo; estados, eventos, acciones, procesos y 
realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras oracionales y orden de sus 
constituyentes); 

¶ La afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación; 

¶ Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, 
condición, causa, finalidad, resultado, y correlación. 

¶ Imperativo indiretto o di cortesia. L'imperativo con i pronomi. Forma negativa dell'imperativo 
indiretto. Aggettivi e pronomi indefiniti. 

¶ Congiuntivo imperfetto: verbi regolari e irregolari. Concordanza dei tempi al congiuntivo. Uso 
del congiuntivo (i) y (ii). Congiuntivo trapassato. 

¶ Periodo ipotetico del primo tipo. Periodo ipotetico del secondo tipo. Periodo ipotetico del 
terzo tipo. Usi della particella ci e ne. 

¶ Forma passiva. Forma passiva con dovere e potere. Forma passiva con andare. Si 
passivante. Si passivante nei tempi composti. 

¶ Discorso diretto e discorso indiretto (i) y (ii): gli indicatori di tempo. Il periodo ipotetico nel 
discorso indiretto. 

¶ Gerundio presente. Gerundio passato. Gerundio con i pronomi. Infinito presente. Infinito 
passato. Participio presente. Participio passato. Le parole alterate. 

4.3.1.1.6. Léxicos  
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Comprensión de léxico oral común, y más especializado dentro de las propias áreas de 
interés, en los ámbitos personal, público, educativo y ocupacional, relativo a la descripción 
de personas y objetos; tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, 
procedimientos y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; 
educación y estudio; trabajo y emprendimiento; bienes y servicios; lengua y comunicación 
intercultural; ciencia y tecnología; historia y cultura. 

¶ Lessico relativo all'opera. Lessico relativo ai farmaci 

¶ Lessico relativo alle caratteristiche più importanti e ai materiali usati in una casa. 
Coscienza ecologica: individuale e collettiva. Tutela e impatto ambientale. 

¶ Uso e abuso della tecnologia. Pro e contro dei social network e dei videogiochi. Pro e 
contro dello smartphone e delle piattaforme di streaming. Lessico relativo al computer e 
alle nuove tecnologie.  

¶ Lessico relativo all'arte. 

¶ Lessico della droga, mafia, emigrazione, fuga di cervelli e problemi di genere. 

¶ Lessico della letteratura e dell'editoria. 

4.3.1.1.7. Fonético ï fonológicos  
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Percepción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso 
común en entornos específicos según el ámbito y contexto comunicativos, y 
comprensión de los diversos significados e intenciones comunicativas asociados a 
los mismos. 

4.3.1.1.8. Criterios de evaluación  
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¶ Conoce con la debida profundidad, y aplica eficazmente a la comprensión del texto haciendo 
las inferencias adecuadas, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos generales y más 
específicos que caracterizan las culturas y las comunidades de práctica en las que se habla 
el idioma y los rasgos específicos de la comunicación oral en las mismas, apreciando las 
diferencias de registros, estilos y acentos estándar. 

¶ Conoce, y selecciona eficazmente, las estrategias más adecuadas en cada caso para la 
comprensión del sentido general, la información esencial, los puntos principales, los detalles 
más relevantes, y las opiniones y actitudes, tanto implícitas como explícitas, de los 
hablantes claramente señalizadas. 

¶ Distingue la función o funciones comunicativas, tanto secundarias como principales, del 
texto, y aprecia las diferencias de intención y de significado de distintos exponentes de las 
mismas según el contexto y el género y tipo textuales. 

¶ Comprende los diversos significados asociados al uso de distintos patrones discursivos 
típicos de diferentes géneros y tipos textuales orales por lo que respecta a la presentación y 
organización de la información. 

¶ Comprende los significados y funciones generalmente asociados a diversas estructuras 
sintácticas propias de la lengua oral en contextos de uso comunes, y más específicos dentro 
de su campo de interés o de especialización. 

¶ Reconoce léxico oral común y más especializado, relacionado con los propios intereses y 
necesidades en el ámbito personal, público, académico y profesional, así como expresiones 
y modismos de uso común, y connotaciones y matices accesibles en la lengua oral de 
carácter literario. 

¶ Discrimina patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común y más 
específicos según las diversas intenciones comunicativas. 

 

 
 

4.3.2. Actividades de producción y coproducción de textos  orales (CPTO)  

4.3.2.1. Objetivos  
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¶ Hacer declaraciones públicas sobre asuntos comunes, y más específicos dentro del propio 
campo de interés o especialización, con un grado de claridad, fluidez y espontaneidad que no 
provoca tensión o molestias al oyente.  

¶ Hacer presentaciones claras y detalladas, de cierta duración, y preparadas previamente, 
sobre una amplia serie de asuntos generales o relacionados con la propia especialidad, 
explicando puntos de vista sobre un tema, razonando a favor o en contra de un punto de vista 
concreto, mostrando las ventajas y desventajas de varias opciones, desarrollando argumentos 
con claridad y ampliando y defendiendo sus ideas con aspectos complementarios y ejemplos 
relevantes, así como responder a una serie de preguntas complementarias de la audiencia 
con un grado de fluidez y espontaneidad que no supone ninguna tensión ni para sí mismo ni 
para el público 

¶ Desenvolverse con seguridad en transacciones y gestiones cotidianas y menos habituales, ya 



sea cara a cara, por teléfono u otros medios técnicos, solicitando y dando información y 
explicaciones claras y detalladas, dejando claras su postura y sus expectativas, y 
desarrollando su argumentación de manera satisfactoria en la resolución de los problemas 
que hayan surgido. 

¶ Participar activamente en conversaciones y discusiones informales con uno o más 
interlocutores, cara a cara o por teléfono u otros medios técnicos, describiendo con detalle 
hechos, experiencias, sentimientos y reacciones, sueños, esperanzas y ambiciones, y 
respondiendo a los de sus interlocutores, haciendo comentarios adecuados; expresando y 
defendiendo con claridad y convicción, y explicando y justificando de manera persuasiva, sus 
opiniones, creencias, y proyectos; evaluando propuestas alternativas; proporcionando 
explicaciones, argumentos, y comentarios adecuados; realizando hipótesis y respondiendo a 
éstas; todo ello sin divertir o molestar involuntariamente a sus interlocutores, sin suponer 
tensión para ninguna de las partes, transmitiendo cierta emoción y resaltando la importancia 
personal de hechos y experiencias. 

¶ Tomar la iniciativa en una entrevista (p. e. de trabajo), ampliando y desarrollando las propias 
ideas, bien con poca ayuda, bien obteniéndola del entrevistador si se necesita. 

¶ Participar activa y adecuadamente en conversaciones, reuniones, discusiones  y debates 
formales de carácter habitual, o más específico dentro del propio campo de especialización, 
en los ámbitos público, académico o profesional, en los que esboza un asunto o un problema 
con claridad, especulando sobre las causas y consecuencias, y comparando las ventajas y 
desventajas, de diferentes enfoques, y en las que ofrece, explica y defiende sus opiniones y 
puntos de vista, evalúa las propuestas alternativas, formula hipótesis y responde a éstas. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.3.2.1. Competencias y contenidos  

4.3.2.1.1. Socioculturales y sociolingüísticos  

4.3.2.1.2. Estratégicos  
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Conocimiento, y aplicación a la comprensión del texto, de los aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; 
instituciones, costumbres y rituales; valores, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; 
lenguaje no verbal; historia, culturas y comunidades. 

¶ Tutti all'opera (lirica)! Rossini (Barbiere di Siviglia), Verdi (Traviata), Puccini (Tosca). 
I giovani e la lirica: due mondi lontani. Ma qual è la lingua delle opere liriche? 

¶ Le meraviglie naturali d'Italia. Informazioni e curiosità su alcune bellezze naturali 
dell'Italia. Quanto sono "verdi" gli italiani? Gli italiani sempre più sensibili alle 
tematiche ambientali. 

¶ L'Italia e la scienza. Come hanno contribuito gli italiani al progresso tecnologico. 
Alcuni Nobel italiani in campo scientifico. 

¶ Musei d'Italia. Galleria degli Uffizi (Firenze), Musei Vaticani (Roma), Museo del 
Novecento (Milano). Lôarte rubata. 

¶ I problemi dell'Italia. La disoccupazione, il precariato, l'immigrazione irregolare, il 
calo demografico. La mafia nel cinema e nella realtà. La criminalità organizzata in 
TV e al cinema e i suoi effetti. 

¶ Classici della letteratura italiana. Gli italiani e la lettura. 
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Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de 
la comprensión de textos orales: 

¶ Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema. 

¶ Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo. 

¶ Distinción de tipos de comprensión (sentido general, información esencial, puntos 
principales, detalles relevantes, u opiniones o actitudes implícitas). 

¶ Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto. 

¶ Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión 
de elementos significativos, lingüísticos y paralingüísticos. 

¶ Comprobación de hipótesis: ajuste de las claves de inferencia con los esquemas 
departida. 

¶ Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos. 

 
 
 
 
 
 
 
 

4.3.2.1.3. Funcionales  
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Comprensión de las siguientes funciones comunicativas mediante exponentes variados 
propios de la lengua oral según el ámbito y contexto comunicativos: 

¶ Parlare dello stress e delle cause che lo provocano. 

¶ Caratteristiche più importanti e ai materiali usati in una casa. dell'impatto che possono 
avere iniziative ecologiche nella nostra vita e sulle nostre città. vivibilità di una città, dei 
suoi problemi ambientali, del riciclaggio. Coscienza ecologica: individuale e collettiva. 
Tutela e impatto ambientale. 

¶ Uso e abuso della tecnologia. Pro e contro dei social network e dei videogiochi. Pro e 
contro dello smartphone e delle piattaforme di streaming. 

¶ Confermare e chiedere conferma. istruzioni e vietare in modo formale. Proverbi italiani. 

¶ Il problema della droga, la mafia, emigrazione e della fuga dei cervelli, problemi di 
genere. 

¶ Libri e la lettura. Letteratura e editoria. 

4.3.2.1.4. Discursivos  
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Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales variados 
propios de la lengua oral monológica y dialógica: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 
comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), 
y la situación (canal, lugar, tiempo). 

¶ Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad 
de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones sintácticos, léxicos, y 
Fonético - fonológicos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. presentación > 
presentación formal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, 
exhortación, argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, 
conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y 
por referencia al contexto). 

4.3.2.1.5. Sintácticos  
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¶ Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas 
variadas y complejas propias de la lengua oral, según el ámbito y el contexto 
comunicativos, para expresar: 

¶ La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 
(número, cantidad y grado)); 

¶ El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, 
dirección, destino, distancia, y disposición); 

¶ El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

¶ El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo; 

¶ Imperativo indiretto o di cortesia. L'imperativo con i pronomi. Forma negativa 
dell'imperativo indiretto. Aggettivi e pronomi indefiniti. 

¶ Congiuntivo imperfetto: verbi regolari e irregolari. Concordanza dei tempi al congiuntivo. 
Uso del congiuntivo (i) y (ii). Congiuntivo trapassato. 

¶ Periodo ipotetico del primo tipo. Periodo ipotetico del secondo tipo. Periodo ipotetico del 
terzo tipo. Usi della particella ci e ne. 

¶ Forma passiva. Forma passiva con dovere e potere. Forma passiva con andare. Si 
passivante. Si passivante nei tempi composti. 

¶ Discorso diretto e discorso indiretto (i) y (ii): gli indicatori di tempo. Il periodo ipotetico nel 
discorso indiretto. 

¶ Gerundio presente. Gerundio passato. Gerundio con i pronomi. Infinito presente. Infinito 
passato. Participio presente. Participio passato. Le parole alterate. 

4.3.2.1.6. Léxicos  
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 Comprensión de léxico oral común, y más especializado dentro de las propias áreas de interés, 

en los ámbitos personal, público, educativo y ocupacional, relativo a la descripción de personas 
y objetos; tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, procedimientos y 
procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educación y estudio; 
trabajo y emprendimiento; bienes y servicios; lengua y comunicación intercultural; ciencia y 
tecnología; historia y cultura. 

¶ Lessico relativo all'opera. Lessico relativo ai farmaci 

¶ Lessico relativo alle caratteristiche più importanti e ai materiali usati in una casa. Coscienza 
ecologica: individuale e collettiva. Tutela e impatto ambientale. 

¶ Uso e abuso della tecnologia. Pro e contro dei social network e dei videogiochi. Pro e contro 
dello smartphone e delle piattaforme di streaming. Lessico relativo al computer e alle nuove 
tecnologie.  

¶ Lessico relativo all'arte. 

¶ Lessico della droga, mafia, emigrazione, fuga di cervelli e problemi di genere. 

¶ Lessico della letteratura e dell'editoria 

4.3.2.1.7. Fonológicos  
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Producción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común 
en entornos específicos según el ámbito y contexto comunicativos, seleccionándolos y 
adaptando su uso a los diversos significados e intenciones comunicativas asociados con 
los mismos. 

 
 
 



 
 

4.3.2.1.8. Criterios de evaluación  
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¶ Aplica adecuadamente a la producción de textos orales monológicos y dialógicos los 
aspectos socioculturales y sociolingüísticos más relevantes de la lengua y culturas meta 
relativos a costumbres, usos, actitudes, valores y creencias que ha integrado en su 
competencia intercultural, y sabe superar las diferencias con respecto a las lenguas y 
culturas propias y los estereotipos, demostrando confianza en el uso de diferentes registros 
u otros mecanismos de adaptación contextual, expresándose apropiadamente en 
situaciones diversas y evitando errores importantes de formulación. 

¶ Conoce, selecciona con atención, y sabe aplicar eficazmente y con cierta naturalidad, 
estrategias adecuadas para producir textos orales monológicos y dialógicos de diversos 
tipos y de cierta longitud, planificando el discurso según el propósito, la situación, los 
interlocutores y el canal de comunicación, y haciendo un seguimiento y una reparación del 
mismo mediante procedimientos variados (p. e. paráfrasis, circunloquios, gestión de 
pausas, variación en la formulación) de manera que la comunicación se realice sin esfuerzo 
por su parte o la de los interlocutores. 

¶ Consigue alcanzar los fines funcionales que pretende utilizando, de entre un repertorio 
variado, los exponentes más adecuados al contexto específico. 

¶ Articula su discurso de manera clara y coherente siguiendo los patrones comunes de 
organización según el género y el tipo textual, desarrollando descripciones y narraciones 
claras y detalladas, argumentando eficazmente y matizando sus puntos de vista, indicando 
lo que considera importante (p. e. mediante estructuras enfáticas), y ampliando con algunos 
ejemplos, comentarios y detalles adecuados y relevantes. 

¶ Demuestra un buen control de estructuras sintácticas comunes y algunas más complejas, 
con algún desliz esporádico o error no sistemático que puede corregir retrospectivamente, 
seleccionándolas con flexibilidad y adecuadamente según la intención comunicativa en el 
contexto específico. 

¶ Dispone de un amplio vocabulario sobre asuntos relativos a su especialidad e intereses y 
sobre temas más generales y varía la formulación para evitar repeticiones frecuentes, 
recurriendo con flexibilidad a circunloquios cuando no encuentra una expresión más 
precisa. 

¶ Ha adquirido una pronunciación y entonación claras y naturales. 

¶ Se expresa con claridad, con suficiente espontaneidad y un ritmo bastante uniforme, y sin 
manifestar ostensiblemente que tenga que limitar lo que quiere decir, y dispone de 
suficientes recursos lingüísticos para hacer descripciones claras, expresar puntos de vista y 
desarrollar argumentos, utilizando para ello algunas estructuras complejas, sin que se le 
note mucho que está buscando las palabras que necesita. 

¶ Inicia, mantiene y termina el discurso adecuadamente, haciendo un uso eficaz de los turnos 
de palabra, aunque puede que no siempre lo haga con elegancia, y gestiona la interacción 
con flexibilidad y eficacia y de manera colaborativa, confirmando su comprensión, pidiendo 
la opinión del interlocutor, invitando a otros a participar, y contribuyendo al mantenimiento 
de la comunicación. 

 

4.3.3. Actividades de comprensión de textos escritos (CTE)  

4.3.3.1. Objetivos  
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ACTIVIDADES DE COMPRENSIÓN DE TEXTOS ESCRITOS  
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¶ Comprender instrucciones, indicaciones u otras informaciones técnicas extensas y complejas 
dentro del propio campo de interés o de especialización, incluyendo detalles sobre 
condiciones y advertencias. 

¶ Identificar con rapidez el contenido y la importancia de noticias, artículos e informes sobre 
una amplia serie de temas profesionales o del propio interés, y comprender, en textos de 
referencia y consulta, en cualquier soporte, información detallada sobre temas generales, de 
la propia especialidad o de interés personal, así como información específica en textos 
oficiales, institucionales, o corporativos. 

¶ Comprender el contenido, la intención y las implicaciones de notas, mensajes y 
correspondencia personal en cualquier soporte, incluidos foros y blogs, en los que se 
transmite información detallada, y se expresan, justifican y argumentan ideas y opiniones 
sobre temas concretos y abstractos de carácter general o del propio interés, 

¶ Leer correspondencia formal relativa al propio campo de especialización, sobre asuntos de 
carácter tanto abstracto como concreto, y captar su significado esencial, así como 
comprender sus detalles e implicaciones más relevantes. 

¶ Comprender textos periodísticos, incluidos artículos y reportajes sobre temas de actualidad o 
especializados, en los que el autor adopta ciertos puntos de vista, presenta y desarrolla 
argumentos, y expresa opiniones de manera tanto implícita como explícita. 

¶ Comprender textos literarios y de ficción contemporáneos, escritos en prosa y en una 
variedad lingüística estándar, de estilo simple y lenguaje claro, con la ayuda esporádica del 
diccionario. 

4.3.3.1. Competencias  y contenidos  

4.3.3.1.1. Socioculturales y sociolingüísticos  

4.3.3.1.2. Estratégicos  
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 Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de 

la comprensión de textos escritos: 
Movilización de esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema. 
Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo. 
Distinción de tipos de comprensión (p. e. sentido general, información esencial, puntos 
principales, u opiniones implícitas). 
Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto. 
Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de 
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SOCIOCULTURALES Y SOCIOLINGÜÍSTICOS  
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Conocimiento, y aplicación a la comprensión del texto, de los aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; 
instituciones, costumbres y rituales; valores, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; 
lenguaje no verbal; historia, culturas y comunidades. 

¶ Tutti all'opera (lirica)! Rossini (Barbiere di Siviglia), Verdi (Traviata), Puccini (Tosca). I 
giovani e la lirica: due mondi lontani. Ma qual è la lingua delle opere liriche? 

¶ Le meraviglie naturali d'Italia. Informazioni e curiosità su alcune bellezze naturali 
dell'Italia. Quanto sono "verdi" gli italiani? Gli italiani sempre più sensibili alle tematiche 
ambientali. 

¶ L'Italia e la scienza. Come hanno contribuito gli italiani al progresso tecnologico. Alcuni 
Nobel italiani in campo scientifico. 

¶ Musei d'Italia. Galleria degli Uffizi (Firenze), Musei Vaticani (Roma), Museo del 
Novecento (Milano).L'arte rubata. 

¶ I problemi dell'Italia. La disoccupazione, il precariato, l'immigrazione irregolare, il calo 
demografico. La mafia nel cinema e nella realtà. La criminalità organizzata in TV e al 
cinema e i suoi effetti. 

¶ Classici della letteratura italiana. Gli italiani e la lettura. Leggere una breve biografia. 
Come leggere e interpretare un'opera d'arte. Leggere una locandina di una mostra, di 
un'esposizione. 



elementos significativos, lingüísticos y paralingüísticos (soporte, imágenes y gráficos, 
rasgos ortotipográficos,). 
Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos. 

4.3.3.1.3. Funcionales  
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Comprensión de las siguientes funciones comunicativas mediante exponentes variados 
propios de la lengua oral según el ámbito y contexto comunicativos: 

¶ Parlare dello stress e delle cause che lo provocano. 

¶ caratteristiche più importanti e ai materiali usati in una casa. dell'impatto che possono 
avere iniziative ecologiche nella nostra vita e sulle nostre città. vivibilità di una città, dei 
suoi problemi ambientali, del riciclaggio. Coscienza ecologica: individuale e collettiva. 
Tutela e impatto ambientale. 

¶ Uso e abuso della tecnologia. Pro e contro dei social network e dei videogiochi. Pro e 
contro dello smartphone e delle piattaforme di streaming. 

¶ Confermare e chiedere conferma. istruzioni e vietare in modo formale. Proverbi italiani. 

¶ Il problema della droga, la mafia, emigrazione e della fuga dei cervelli, problemi di 
genere. 

¶ Libri e la lettura. Letteratura e editoria. 

 
 
 
 
 

4.3.3.1.4. Discursivos  
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¶ Comprensión de modelos contextuales y patrones textuales variados propios de la 
lengua escrita: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 
comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), 
y la situación (canal, lugar, tiempo). 

¶ Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura textuales; variedad 
de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; selección de patrones 
sintácticos, léxicos, y ortotipográficos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. texto periodístico > 
artículo de opinión); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, 
exhortación, argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, 
conclusión) y secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y 
por referencia al contexto). 

4.3.3.1.5. Sintácticos  
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SINTÁCTICOS 
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¶ Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas 
variadas y complejas propias de la lengua oral, según el ámbito y el contexto comunicativos, 
para expresar: 

¶ La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 
(número, cantidad y grado)); 

¶ El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, 
destino, distancia, y disposición); 

¶ El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

¶ El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo; 

¶ La modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica 
(volición, permiso, obligación, prohibición); el modo; estados, eventos, acciones, procesos y 
realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras oracionales y orden de sus 
constituyentes); 

¶ La afirmación, la negación, la interrogación, y la exclamación; 

¶ Imperativo indiretto o di cortesia. L'imperativo con i pronomi. Forma negativa dell'imperativo 
indiretto. Aggettivi e pronomi indefiniti. 

¶ Congiuntivo imperfetto: verbi regolari e irregolari. Concordanza dei tempi al congiuntivo. Uso 
del congiuntivo (i) y (ii). Congiuntivo trapassato. 

¶ Periodo ipotetico del primo tipo. Periodo ipotetico del secondo tipo. Periodo ipotetico del 
terzo tipo. Usi della particella ci e ne. 

¶ Forma passiva. Forma passiva con dovere e potere. Forma passiva con andare. Si 
passivante. Si passivante nei tempi composti. 

¶ Discorso diretto e discorso indiretto (i) y (ii): gli indicatori di tempo. Il periodo ipotetico nel 
discorso indiretto. 

¶ Gerundio presente. Gerundio passato. Gerundio con i pronomi. Infinito presente. Infinito 
passato. Participio presente. Participio passato. Le parole alterate. 

 
 

4.3.3.1.6. Léxicos  
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 Comprensión de léxico oral común, y más especializado dentro de las propias áreas de interés, 

en los ámbitos personal, público, educativo y ocupacional, relativo a la descripción de personas 
y objetos; tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, procedimientos y 
procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educación y estudio; 
trabajo y emprendimiento; bienes y servicios; lengua y comunicación intercultural; ciencia y 
tecnología; historia y cultura. 

¶ Lessico relativo all'opera. Lessico relativo ai farmaci 

¶ Lessico relativo alle caratteristiche più importanti e ai materiali usati in una casa. Coscienza 
ecologica: individuale e collettiva. Tutela e impatto ambientale. 

¶ Uso e abuso della tecnologia. Pro e contro dei social network e dei videogiochi. Pro e contro 
dello smartphone e delle piattaforme di streaming. Lessico relativo al computer e alle nuove 
tecnologie.  

¶ Lessico relativo all'arte. 

¶ Lessico della droga, mafia, emigrazione, fuga di cervelli e problemi di genere. 

¶ Lessico della letteratura e dell'editoria 

4.3.3.1.7. Ortotipográficos  
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ORTOTIPOGRÁFICOS 
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Reconocimiento y comprensión de los significados e intenciones comunicativas 
asociados a los patrones gráficos y convenciones ortográficas de uso común generales 
y en entornos comunicativos específicos. 

4.3.3.1.8. Criterios de evaluación  
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¶ Conoce con la debida profundidad, y aplica eficazmente a la comprensión del texto 
haciendo las inferencias adecuadas, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos 
generales y más específicos que caracterizan las culturas y las comunidades de práctica en 
las que se usa el idioma y los rasgos específicos de la comunicación escrita en las mismas, 
apreciando las diferencias de registros y estilos estándar. 

¶ Lee con un alto grado de independencia, adaptando el estilo y la velocidad de lectura a los 
distintos textos y finalidades y aplicando eficazmente otras estrategias adecuadas para la 
comprensión del sentido general, la información esencial, los puntos principales, los 
detalles más relevantes, y las opiniones y actitudes, tanto implícitas como explícitas, de los 
autores claramente señalizadas. 

¶ Distingue la función o funciones comunicativas, tanto secundarias como principales, del 
texto, y aprecia las diferencias de intención comunicativa y de significado de distintos 
exponentes de las mismas según el contexto y el género y tipo textuales. 

¶ Comprende los diversos significados asociados al uso de distintos patrones discursivos 
típicos de diferentes géneros y tipos textuales por lo que respecta a la presentación y 
organización de la información. 

¶ Comprende los significados y funciones generalmente asociados a diversas estructuras 
sintácticas propias de la lengua escrita en contextos de uso comunes, y más específicos 
dentro de su campo de interés o de especialización. 

¶ Cuenta con un amplio vocabulario activo de lectura, aunque tenga alguna dificultad con 
expresiones poco frecuentes, que incluye tanto un léxico general, y más específico según 
sus intereses y necesidades personales, académicas o profesionales, como expresiones y 
modismos de uso común, y connotaciones y matices accesibles en el lenguaje literario; e 
identifica por el contexto palabras desconocidas en temas relacionados con sus intereses o 
campo de especialización. 

¶ Reconoce los valores y significados asociados a convenciones de formato, tipográficas, 
ortográficas y de puntuación, generales y menos habituales, así como abreviaturas y 
símbolos de uso común y más específico. 

4.3.4. Actividades de producción y coproducción de textos escritos (CPTE)  

4.3.4.1. Objetivos  
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ACTIVIDADES DE PRODUCCIÓN Y COPRODUCCIÓN DE TEXTOS ESCRITOS 
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¶ Cumplimentar, en soporte papel u online, cuestionarios y formularios detallados con 
información compleja, de tipo personal, público, académico o profesional incluyendo 
preguntas abiertas y secciones de producción libre (p. e. para contratar un seguro, realizar 
una solicitud ante organismos o instituciones oficiales, o una encuesta de opinión). 

¶ Escribir, en cualquier soporte o formato, un CV detallado, junto con una carta de motivación 
(p. e. para cursar estudios en el extranjero, o presentarse para un puesto de trabajo), 
detallando y ampliando la información que se considera relevante y ajustándola al propósito 
y destinatario específicos. 

¶ Escribir notas, anuncios y mensajes en los que se transmite o solicita información sencilla de 
carácter inmediato, o más detallada según la necesidad comunicativa incluyendo 
explicaciones y opiniones, sobre aspectos relacionados con actividades y situaciones 
habituales, o más específicos dentro del propio campo de especialización o de interés, y en 
los que se resaltan los aspectos que resultan importantes, respetando las convenciones 
específicas del género y tipo textuales y las normas de cortesía y, en su caso, de la etiqueta. 

¶ Tomar notas, con el suficiente detalle, sobre aspectos que se consideran importantes, 
durante una conferencia, presentación o charla estructurada con claridad sobre un tema 
conocido, de carácter general o relacionado con el propio campo de especialización o de 
interés, aunque se pierda alguna información por concentrarse en las palabras mismas. 

¶ Tomar notas, recogiendo las ideas principales, los aspectos relevantes, y detalles 
importantes, durante una entrevista (p. e. de trabajo), conversación formal, reunión, o 
debate, bien estructurados y sobre temas relacionados con el propio campo de 
especialización o de interés. 

¶ Escribir correspondencia personal, en cualquier soporte, y comunicarse con seguridad en 
foros y blogs, en los que se expresan noticias y puntos de vista con eficacia, se transmite 
cierta emoción, se resalta la importancia personal de hechos y experiencias, y se comentan 
las noticias y los puntos de vista de los corresponsales y de otras personas. 

¶ Escribir, en cualquier soporte, correspondencia formal dirigida a instituciones públicas o 
privadas y a empresas, en las que se da y solicita información detallada, y se explican y 
justifican con el suficiente detalle los motivos de ciertas acciones, respetando las 
convenciones formales y de cortesía propias de este tipo de textos. 

¶ Escribir informes de media extensión, de estructura clara y en un formato convencional, en 
los que se expone un asunto con cierto detalle y se desarrolla un argumento, razonando a 
favor o en contra de un punto de vista concreto, explicando las ventajas y las desventajas de 
varias opciones, y aportando conclusiones justificadas y sugerencias sobre futuras o posibles 
líneas de actuación. 

4.3.4.1. Competencias y contenidos  

4.3.4.1.1. Socioculturales y sociolingüísticos  
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SOCIOCULTURALES Y SOCIOLINGÜÍSTICOS  
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Conocimiento, y aplicación a la comprensión del texto, de los aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos relativos a convenciones sociales, normas de cortesía y registros; 
instituciones, costumbres y rituales; valores, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; 
lenguaje no verbal; historia, culturas y comunidades. 

¶ Tutti all'opera (lirica)! Rossini (Barbiere di Siviglia), Verdi (Traviata), Puccini (Tosca). I 
giovani e la lirica: due mondi lontani. Ma qual è la lingua delle opere liriche? 

¶ Le meraviglie naturali d'Italia. Informazioni e curiosità su alcune bellezze naturali 
dell'Italia. Quanto sono "verdi" gli italiani? Gli italiani sempre più sensibili alle 
tematiche ambientali. 

¶ L'Italia e la scienza. Come hanno contribuito gli italiani al progresso tecnologico. 
Alcuni Nobel italiani in campo scientifico. 

¶ Musei d'Italia. Galleria degli Uffizi (Firenze), Musei Vaticani (Roma), Museo del 
Novecento (Milano). Lôarte rubata. 

¶ I problemi dell'Italia. La disoccupazione, il precariato, l'immigrazione irregolare, il calo 
demografico. La mafia nel cinema e nella realtà. La criminalità organizzata in TV e al 
cinema e i suoi effetti. 

¶ Classici della letteratura italiana. Gli italiani e la lettura. Leggere una breve biografia. 
Come leggere e interpretare un'opera d'arte. Leggere una locandina di una mostra, di 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.3.4.1.2. Estratégicos  
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Estrategias de planificación, ejecución, control y reparación de la producción y coproducción de 
textos escritos: 

¶ Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto específicos (p. e. 
escribir una carta de presentaci·n, un informe, é). 

¶ Identificar el vacío de información y opinión y valorar lo que puede darse por supuesto, 
concibiendo el mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas principales y su 
estructura básica. 

¶ Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y las características 
discursivas adecuadas a cada caso. 

¶ Apoyarse en y sacar el máximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje 
óprefabricadoô, etc.). 

¶ Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionario o 
gramática, obtención de ayuda, etc.). 

¶ Expresar el mensaje con claridad ajustándose a los modelos y fórmulas de cada tipo de 
texto. 

¶ Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer 
concesiones en lo que realmente le gustaría expresar), tras valorar las dificultades y los 
recursos disponibles. 

¶ Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento de aclaración y 
reparación de la comunicación. 

 
4.3.4.1.3. Funcionales  
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FUNCIONALES  
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Comprensión de las siguientes funciones comunicativas mediante exponentes variados 
propios de la lengua oral según el ámbito y contexto comunicativos: 

¶ Parlare dello stress e delle cause che lo provocano. 

¶ caratteristiche più importanti e ai materiali usati in una casa. dell'impatto che possono 
avere iniziative ecologiche nella nostra vita e sulle nostre città. vivibilità di una città, dei 
suoi problemi ambientali, del riciclaggio. Coscienza ecologica: individuale e collettiva. 
Tutela e impatto ambientale. 

¶ Uso e abuso della tecnologia. Pro e contro dei social network e dei videogiochi. Pro e 
contro dello smartphone e delle piattaforme di streaming. 

¶ Confermare e chiedere conferma. istruzioni e vietare in modo formale. Proverbi italiani. 

¶ Il problema della droga, la mafia, emigrazione e della fuga dei cervelli, problemi di 
genere. 

¶ Libri e la lettura. Letteratura e editoria. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.3.4.1.4. Discursivos  
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Conocimiento y aplicación de modelos contextuales y patrones textuales variados propios 
de la lengua escrita a la producción y coproducción de textos: 

¶ Características del contexto según el ámbito de acción general y la actividad 
comunicativa específica, los participantes (rasgos, relaciones, intención comunicativa), 
y la situación (canal, lugar, tiempo). 

¶ Selección de patrones y características textuales demandadas por el contexto: tipo, 
formato y estructura textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y 
contenido; patrones sintácticos, léxicos, y ortotipográficos. 

¶ Organización y estructuración del texto según (macro)género (p. e. correspondencia > 
carta formal); (macro)función textual (exposición, descripción, narración, exhortación, 
argumentación), y estructura interna primaria (inicio, desarrollo, conclusión) y 
secundaria (relaciones oracionales, sintácticas y léxicas contextuales y por referencia 
al contexto). 

4.3.4.1.5. Sintácticos  
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¶ Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas 
variadas y complejas propias de la lengua oral, según el ámbito y el contexto comunicativos, 
para expresar: 

¶ La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 
(número, cantidad y grado)); 

¶ El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, 
destino, distancia, y disposición); 

¶ El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

¶ El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo; 

¶ La modalidad epistémica (capacidad, necesidad, posibilidad, probabilidad) y deóntica 
(volición, permiso, obligación, prohibición); el modo; estados, eventos, acciones, procesos y 
realizaciones: papeles semánticos y focalización (estructuras oracionales y orden de sus 



constituyentes); 

¶ Imperativo indiretto o di cortesia. L'imperativo con i pronomi. Forma negativa dell'imperativo 
indiretto. Aggettivi e pronomi indefiniti. 

¶ Congiuntivo imperfetto: verbi regolari e irregolari. Concordanza dei tempi al congiuntivo. Uso 
del congiuntivo (i) y (ii). Congiuntivo trapassato. 

¶ Periodo ipotetico del primo tipo. Periodo ipotetico del secondo tipo. Periodo ipotetico del 
terzo tipo. Usi della particella ci e ne. 

¶ Forma passiva. Forma passiva con dovere e potere. Forma passiva con andare. Si 
passivante. Si passivante nei tempi composti. 

¶ Discorso diretto e discorso indiretto (i) y (ii): gli indicatori di tempo. Il periodo ipotetico nel 
discorso indiretto. 

¶ Gerundio presente. Gerundio passato. Gerundio con i pronomi. Infinito presente. Infinito 
passato. Participio presente. Participio passato. Le parole alterate. 

 
 

4.3.4.1.6. Léxicos  

C
P

T
E

 

LÉXICOS 

C
O

M
P

E
T

E
N

C
IA

S
 Y

 C
O

N
T

E
N

ID
O

S
 Comprensión de léxico oral común, y más especializado dentro de las propias áreas de interés, 

en los ámbitos personal, público, educativo y ocupacional, relativo a la descripción de personas 
y objetos; tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimientos; actividades, procedimientos y 
procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educación y estudio; 
trabajo y emprendimiento; bienes y servicios; lengua y comunicación intercultural; ciencia y 
tecnología; historia y cultura. 

¶ Lessico relativo all'opera. Lessico relativo ai farmaci 

¶ Lessico relativo alle caratteristiche più importanti e ai materiali usati in una casa. Coscienza 
ecologica: individuale e collettiva. Tutela e impatto ambientale. 

¶ Uso e abuso della tecnologia. Pro e contro dei social network e dei videogiochi. Pro e contro 
dello smartphone e delle piattaforme di streaming. Lessico relativo al computer e alle nuove 
tecnologie.  

¶ Lessico relativo all'arte. 

¶ Lessico della droga, mafia, emigrazione, fuga di cervelli e problemi di genere. 

¶ Lessico della letteratura e dell'editoria 

4.3.4.1.7. Ortotipográficos  
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Producción de los patrones gráficos y convenciones ortográficas de uso común, generales 
y en entornos específicos según el ámbito comunicativo, seleccionándolos y adaptando su 
uso a los diversos significados e intenciones comunicativas asociados con los mismos. 
 

4.3.4.1.8. Criterios de evaluación  
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¶ Aplica adecuadamente a la producción de textos escritos los aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos más relevantes de la lengua y culturas meta relativos a costumbres, usos, 
actitudes, valores y creencias que ha integrado en su competencia intercultural, y sabe 
superar las diferencias con respecto a las lenguas y culturas propias y los estereotipos, 
adaptando el registro y el estilo, o aplicando otros mecanismos de adaptación contextual 
para expresarse apropiadamente según la situación y el propósito comunicativos y evitar 
errores importantes de formulación. 

¶ Aplica con flexibilidad las estrategias más adecuadas para elaborar textos escritos de cierta 
longitud, detallados y bien estructurados, p. e. desarrollando los puntos principales y 
ampliándolos con la información necesaria a partir de un esquema previo, o integrando de 
manera apropiada información relevante procedente de diversas fuentes. 

¶ Realiza las funciones comunicativas que persigue utilizando los exponentes más adecuados 
al contexto específico de entre un repertorio variado. 

¶ Articula el texto de manera clara y coherente utilizando adecuadamente, sin errores que 
conduzcan a malentendidos, los patrones comunes de organización según el género y el 
tipo textual, y los recursos de cohesión de uso común y más específico para desarrollar 
descripciones y narraciones claras y detalladas, argumentar eficazmente y matizar sus 
puntos de vista, indicar lo que considera importante (p. e. mediante estructuras enfáticas), y 
ampliar con algunos ejemplos, comentarios y detalles adecuados y relevantes. 

¶ Demuestra un buen control de estructuras sintácticas comunes y algunas más complejas, 
con algún desliz esporádico o error no sistemático que no afecta a la comunicación, 
seleccionándolas con flexibilidad y adecuadamente según la intención comunicativa en el 
contexto específico. 

¶ Dispone de un amplio léxico escrito de uso común y sobre asuntos relativos a su campo de 
especialización e intereses, y varía la formulación para evitar repeticiones frecuentes, 
recurriendo con flexibilidad a circunloquios cuando no encuentra una expresión más precisa. 

¶ Utiliza con razonable corrección, aunque aún pueda manifestar influencia de su(s) lengua(s) 
primera(s) u otras, los patrones ortotipográficos de uso común y más específico (p. e. 
paréntesis, guiones, abreviaturas, asteriscos, cursiva), y aplica con flexibilidad las 
convenciones formales más habituales de redacción de textos tanto en soporte papel como 
digital. 

4.3.5. Actividades de mediación (ME)  

4.2.5.1. Objetivos  
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¶ Transmitir oralmente a terceros, en forma resumida o adaptada, el sentido general, la 
información esencial, los puntos principales, los detalles más relevantes, y las opiniones y 
actitudes, tanto implícitas como explícitas, contenidos en textos orales o escritos conceptual 
y estructuralmente complejos (p. e. presentaciones, documentales, entrevistas, 
conversaciones, debates, artículos), sobre aspectos, tanto abstractos como concretos, de 
temas generales o del propio interés o campo de especialización, siempre que dichos textos 
estén bien organizados, en alguna variedad estándar de la lengua, y si puede volver a 
escuchar lo dicho o releer las secciones difíciles. 

¶ Sintetizar, y transmitir oralmente a terceros, la información y argumentos principales, así 
como los aspectos relevantes, recopilados de diversos textos escritos procedentes de 
distintas fuentes (p. e. diferentes medios de comunicación, o varios informes u otros 
documentos de carácter educativo o profesional). 

¶ Interpretar durante intercambios entre amigos, conocidos, familiares, o colegas, en los 
ámbitos personal y público, en situaciones tanto habituales como más específicas y de 
mayor complejidad (p. e. en reuniones sociales, ceremonias, eventos, o visitas culturales), 
siempre que pueda pedir confirmación de algunos detalles. 

¶ Interpretar durante intercambios de carácter formal (p. e. en una reunión de trabajo 
claramente estructurada), siempre que pueda prepararse de antemano y pedir confirmación 
y aclaraciones según lo necesite. 

¶ Mediar entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas en situaciones tanto 
habituales como más específicas y de mayor complejidad, transmitiendo la información, las 
opiniones y los argumentos relevantes, comparando y contrastando las ventajas y 



desventajas de las distintas posturas y argumentos, expresando sus opiniones al respecto 
con claridad y amabilidad, y pidiendo y ofreciendo sugerencias sobre posibles soluciones o 
vías de actuación. 

¶ Tomar notas escritas para terceros, con la debida precisión y organización, recogiendo los 
puntos y aspectos más relevantes, durante una presentación, conversación o debate 
claramente estructurados y en una variedad estándar de la lengua, sobre temas del propio 
interés o dentro del campo propio de especialización académica o profesional. 

¶ Transmitir por escrito el sentido general, la información esencial, los puntos principales, los 
detalles más relevantes, y las opiniones y actitudes, tanto implícitas como explícitas, 
contenidos en textos escritos u orales conceptual y estructuralmente complejos, sobre 
aspectos, tanto abstractos como concretos, de temas generales o del propio interés o campo 
de especialización, siempre que dichos textos estén bien organizados, en alguna variedad 
estándar de la lengua, y si puede releer las secciones difíciles o volver a escuchar lo dicho. 

¶ Resumir por escrito los puntos principales, los detalles relevantes y los puntos de vista, 
opiniones y argumentos expresados en conversaciones, entre dos o más interlocutores, 
claramente estructuradas y articuladas a velocidad normal y en una variedad estándar de la 
lengua, sobre temas de interés personal o del propio campo de especialización en los 
ámbitos académico y profesional. 

¶ Resumir por escrito noticias, y fragmentos de entrevistas o documentales que contienen 
opiniones, argumentos y análisis, y la trama y la secuencia de los acontecimientos de 
películas o de obras de teatro. 

¶ Sintetizar y transmitir por escrito la información y argumentos principales, así como los 
aspectos relevantes, recopilados de diversos textos escritos procedentes de distintas fuentes 
(p. e. diferentes medios de comunicación, o varios informes u otros documentos de carácter 
educativo o profesional). 

4.3.5.1. Competencias y contenidos interculturales  
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Gestión de los conocimientos, destrezas y actitudes interculturales que permitan llevar a 
cabo actividades de mediación con cierta flexibilidad: autoconciencia cultural; conciencia 
sociolingüística; conocimientos culturales generales y más específicos; observación; 
escucha; evaluación; puesta en relación; adaptación; respeto. 

4.3.5.1.2. Criterios de evaluación  
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CRITERIOS DE EVALUACIÓN  
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¶ Conoce con la debida profundidad, y aplica adecuadamente a la actividad de mediación 
en cada caso, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos generales y más 
específicos que caracterizan las culturas y las comunidades de práctica en las que se 
habla el idioma, así como sus implicaciones más relevantes, y sabe superar las 
diferencias con respecto a las lenguas y culturas propias y los estereotipos, 
demostrando confianza en el uso de diferentes registros y estilos, u otros mecanismos 
de adaptación contextual, expresándose apropiadamente en situaciones diversas y 
evitando errores importantes de formulación. 

¶ Conoce, selecciona con atención, y sabe aplicar eficazmente y con cierta naturalidad, 
estrategias adecuadas para adaptar los textos que debe procesar al propósito, la 
situación, los participantes y el canal de comunicación, mediante procedimientos 
variados (p. e. paráfrasis, circunloquios, amplificación de la información). 

¶ Sabe obtener la información detallada que necesita para poder transmitir el mensaje con 
claridad y eficacia. 

¶ Organiza adecuadamente la información que pretende o debe transmitir, y la detalla de 
manera satisfactoria según sea necesario. 

¶ Transmite con suficiencia tanto la información como, en su caso, el tono y las 



intenciones de los hablantes o autores. 

¶ Puede facilitar la interacción entre las partes monitorizando el discurso con 
intervenciones adecuadas, repitiendo o reformulando lo dicho, pidiendo opiniones, 
haciendo preguntas para abundar en algunos aspectos que considera importantes, y 
resumiendo la información y los argumentos cuando es necesario para aclarar el hilo de 
la discusión. 

¶ Compara y contrasta información e ideas de las fuentes o las partes y resume 
apropiadamente sus aspectos más relevantes. 

¶ Proporciona opciones, tras analizar las ventajas y desventajas. 

5. Nivel avanzado C1  

5.1. Introducción  

El libro de texto que se utilizará en los cursos de C1.1 y C.1.2 es Marin, T., & Cernigliaro, M. A. 
(2020). Nuovissimo progetto italiano 3: corso di lingua e civiltà italiana C1: libro dello studente. Edizioni 
Edilingua srlu. Durante el primer curso se cubrirán las primeras 5 unidades y en el segundo curso las 
unidades 6,7,8,9 y 10.  

Las enseñanzas de Nivel Avanzado C1 tienen por objeto capacitar al alumnado para actuar con 
flexibilidad y precisión, sin esfuerzo aparente y superando fácilmente las carencias lingüísticas mediante 
estrategias de compensación, en todo tipo de situaciones en los ámbitos personal y público, para realizar 
estudios a nivel terciario o participar con seguridad en seminarios o en proyectos de investigación 
complejos en el ámbito académico, o comunicarse eficazmente en actividades específicas en el entorno 
profesional. 

Durante el presente curso académico, y siguiendo las instrucciones de la Consejería de Educación, 
Cultura y Deportes de Castilla-La Mancha, los niveles C1.1 y C1.2 del idioma italiano se impartirán de 
manera conjunta en un único grupo mixto . 

Esta medida responde a criterios de organización académica y optimización de recursos, 
garantizando al mismo tiempo la atención adecuada a la diversidad de niveles y la continuidad formativa 
del alumnado dentro del nivel B2 del MCER. 

El desarrollo de las clases se llevará a cabo en modalidad mixta, lo que implica la planificación de 
actividades y contenidos diferenciados y progresivos, adaptados a los objetivos específicos de cada 
subnivel (C1.1 y C1.2), pero con una dinámica metodológica compartida que fomente la interacción, el 
aprendizaje cooperativo y la exposición a modelos lingüísticos variados. 

Asimismo, la programación didáctica contempla la evaluación diferenciada para cada subnivel, de 
modo que el alumnado de C1.1 y el de C1.2 serán valorados conforme a los criterios y descriptores 
específicos establecidos en el currículo oficial de cada curso, respetando los resultados de aprendizaje 
esperados para cada etapa del nivel C1. A lo largo de todo el curso iremos resolviendo las dificultades de 
aprendizaje que vayamos encontrando, adecuando la metodología y el proceso de enseñanza-aprendizaje 
a las necesidades del alumnado en cada curso. 

Para ello, el alumnado deberá adquirir las competencias que le permitan utilizar el idioma con gran 
facilidad, flexibilidad, eficacia y precisión para comprender, producir, coproducir y procesar una amplia 
gama de textos orales y escritos extensos y estructuralmente complejos, precisos y detallados, sobre 
aspectos tanto abstractos como concretos de temas de carácter general o especializado, incluso fuera del 
propio campo de especialización, en diversas variedades de la lengua, y con estructuras variadas y 
complejas y un amplio repertorio léxico que incluya expresiones especializadas, idiomáticas y coloquiales y 
que permita apreciar y expresar sutiles matices de significado. 

Una vez adquiridas las competencias correspondientes al Nivel Avanzado C1, el alumnado será 
capaz de: 

¶ Comprender, independientemente del canal e incluso en malas condiciones acústicas, la intención y 
el sentido general, las ideas principales, la información importante, los aspectos y detalles relevantes 
y las opiniones y actitudes, tanto implícitas como explícitas, de los hablantes en una amplia gama de 
textos orales extensos, precisos y detallados, y en una variedad de acentos, registros y estilos, 
incluso cuando la velocidad de articulación sea alta y las relaciones conceptuales no estén 
señaladas explícitamente, siempre que pueda confirmar algunos detalles, especialmente si no está 
familiarizado con el acento. 

¶ Producir y coproducir, con fluidez, espontaneidad y casi sin esfuerzo, e independientemente del 



canal, una amplia gama de textos orales extensos, claros y detallados, conceptual y estructuralmente 
complejos, en diversos registros, y con una entonación y acento adecuados a la expresión de 
matices de significado, mostrando dominio de un amplia gama de recursos lingüísticos, de las 
estrategias discursivas e interaccionales y de compensación que hace imperceptibles las dificultades 
ocasionales que pueda tener para expresar lo que quiere decir, y que le permite adecuar con eficacia 
su discurso a cada situación comunicativa. 

¶ Comprender con todo detalle la intención y el sentido general, la información importante, las ideas 
principales, los aspectos y detalles relevantes y las opiniones y actitudes de los autores, tanto 
implícitas como explícitas, en una amplia gama de textos escritos extensos, precisos y detallados, 
conceptual y estructuralmente complejos, incluso sobre temas fuera de su campo de especialización, 
identificando las diferencias de estilo y registro, siempre que pueda releer las secciones difíciles. 

¶ Producir y coproducir, independientemente del soporte, textos escritos extensos y detallados, bien 
estructurados y ajustados a los diferentes ámbitos de actuación, sobre temas complejos en dichos 
ámbitos, resaltando las ideas principales, ampliando con cierta extensión y defendiendo sus puntos 
de vista con ideas complementarias, motivos y ejemplos adecuados, y terminando con una 
conclusión apropiada, utilizando para ello, de manera correcta y consistente, estructuras 
gramaticales y convenciones ortográficas, de puntuación y de presentación del texto complejas, 
mostrando control de mecanismos complejos de cohesión, y dominio de un léxico amplio que le 
permita expresar matices de significado que incluyan la ironía, el humor y la carga afectiva. 

¶ Mediar con eficacia entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas, en situaciones tanto 
habituales como más específicas y de mayor complejidad en los ámbitos personal, público, 
académico y profesional, trasladando con flexibilidad, corrección y eficacia tanto información como 
opiniones, implícitas o explícitas, contenidas en una amplia gama de textos orales o escritos 
extensos, precisos y detallados, conceptual y estructuralmente complejos, identificando y reflejando 
con la mayor exactitud posible las diferencias de estilo y registro, y utilizando los recursos lingüísticos 
y las estrategias discursivas y de compensación para minimizar las dificultades ocasionales que 
pudiera tener. 

5.2 Primer curso de nivel C1 (C1.1)  

5.2.1. Actividades de comprensión de textos orales (CTO)  

5.2.1.1. Objetivos  
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¶ Comprender, independientemente del canal, información específica en declaraciones, 
mensajes, anuncios y avisos detallados que tienen poca calidad.  

¶ Comprender información compleja con condiciones y advertencias, instrucciones de 
funcionamiento y especificaciones de productos, servicios y procedimientos conocidos, y 
sobre todos los asuntos relacionados con su profesión o sus actividades académicas.  

¶ Comprender con relativa facilidad la mayoría de las conferencias, charlas, coloquios, tertulias 
y debates, sobre temas complejos de carácter público, profesional o académico.  

¶ Comprender los detalles de conversaciones y discusiones de cierta longitud entre terceras 
personas, incluso sobre temas abstractos, complejos, y captar la intención de lo que se dice.  

¶ Comprender conversaciones de cierta longitud en las que se participa, aunque no estén 
claramente estructuradas y la relación entre las ideas sea solamente implícita.  

¶ Comprender sin demasiado esfuerzo una amplia gama de programas de radio y televisión, 
obras de teatro u otro tipo de espectáculos, y películas que contienen argot o lenguaje 
coloquial y expresiones idiomáticas, e identificar pormenores y sutilezas como actitudes y 
relaciones implícitas entre los hablantes.  

5.2.1.1. Competencias y contenidos  

5.2.1.1.1. Socioculturales y sociolingüísticos  
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¶ Dominio de conocimientos, destrezas y actitudes necesarios para abordar en extensión 
la dimensión social del uso del idioma en la comprensión de textos orales, incluyendo 
marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de cortesía, modismos y 
expresiones de sabiduría popular, registros, dialectos y acentos. 

5.2.1.1.2. Estratégicos  
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Selección y aplicación eficaz de las estrategias más adecuadas en cada caso para la 
comprensión de la intención, el sentido general, las ideas principales, la información 
importante, los aspectos y detalles relevantes y las opiniones y actitudes de los hablantes, 
tanto implícitas como explícitas. 

5.2.1.1.3. Funcionales  
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Comprensión de las siguientes funciones comunicativas o actos de habla mediante los 
exponentes orales de dichas funciones según el contexto comunicativo específico, tanto a 
través de actos de habla directos como indirectos:  

¶ Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la expresión del conocimiento, la 
opinión, la creencia y la conjetura: afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar la 
veracidad de un hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; disentir; expresar 
desconocimiento, escepticismo, una opinión; identificar e identificarse; informar; objetar; 
predecir; rebatir; rectificar; replicar; suponer.  

¶ Funciones o actos de habla compromisivos, relacionados con la expresión de ofrecimiento, 
intención, voluntad y decisión: acceder; admitir; consentir; expresar la intención o voluntad de 
hacer algo; invitar; negarse a hacer algo; ofrecer algo; ofrecer ayuda; prometer; retractarse.  

¶ Funciones o actos de habla directivos, que tienen como finalidad que el destinatario haga o 
no haga algo, tanto si esto es a su vez un acto verbal como una acción de otra índole: 
aconsejar; advertir; alertar; animar; autorizar; dar instrucciones; dar permiso; demandar; 
denegar; desanimar; disuadir; exigir; ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, 
información, instrucciones, opinión, permiso, que alguien haga algo; negar permiso a alguien; 
persuadir; proponer; reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; rogar; solicitar; sugerir; 
suplicar. 

¶ Funciones o actos de habla fáticos y solidarios, que se realizan para establecer o mantener 
el contacto social y expresar actitudes con respecto a los demás: aceptar y declinar una 
invitación; hacer cumplidos; insultar; interesarse por alguien o algo; invitar; pedir disculpas; 
presentarse y presentar a alguien; saludar; tranquilizar. 

¶ Funciones o actos de habla expresivos, con los que se expresan actitudes y sentimientos 
ante determinadas situaciones: acusar; defender; exculpar; expresar admiración, afecto, 
alegría o felicidad, alivio, ansiedad y preocupación, aprecio o simpatía, aprobación y 
desaprobación, arrepentimiento, confianza y desconfianza, decepción, desinterés e interés, 
desprecio, disgusto, dolor, duda, escepticismo, esperanza y desesperanza, estima, 
insatisfacción, orgullo, preferencia, sorpresa y extrañeza, temor, tristeza, lamentar; 
reprochar. 

5.2.1.1.4. Discursivos  
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Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales complejos 
propios de la lengua oral monológica y dialógica, en diversas variedades de la lengua y 
según el contexto específico, incluso especializado: 

¶ Coherencia textual: adecuación del texto oral al contexto comunicativo (tipo y formato 
de texto; variedad de lengua; registro; tema; enfoque y contenido: selección de 
contenido relevante, selección de estructuras sintácticas, selección léxica; contexto 
espaciotemporal: referencia espacial, referencia temporal). 

¶ Cohesión textual: organización interna del texto oral. Inicio, desarrollo y conclusión de la 
unidad textual: 
- Inicio del discurso: mecanismos iniciadores (toma de contacto, etc.); introducción del 

tema; tematización (innanzitutto, prima di tutto, riguardo a, a proposito di, per quanto 
riguarda...). 

- Desarrollo del discurso: desarrollo temático (mantenimiento del tema: correferencia; 
elipsis; repetición; reformulación; énfasis. Expansión temática: ejemplificación; 
refuerzo; contraste; introducción de subtemas. Cambio temático: digresión; 
recuperación del tema). 

- Conclusión del discurso: resumen / recapitulación, indicación de cierre textual y 
cierre textual. 

5.2.1.1.5. Sintácticos  
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Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas 
complejas propias de la lengua oral, según el ámbito y contexto comunicativos, tanto generales 
como específicos, para expresar: 

¶ la entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 
(número, cantidad y grado); 

¶ el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, 
destino, distancia, y disposición); 

¶ el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

¶ el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo; 

¶ la modalidad lógica y apreciativa (afirmación, negación, interrogación, exclamación, 
exhortación; factualidad, certidumbre, creencia, conjetura, duda; capacidad/habilidad; 
posibilidad, probabilidad, necesidad; prescripción, prohibición, obligación, permiso, 
autorización; volición, intención, y otros actos de habla); 

¶ el modo y las características de los estados, los procesos y laxaciones; 

¶ estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización 
(estructuras oracionales y orden de sus constituyentes); 

¶ relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, 
condición, causa, finalidad, resultado, y correlación. 

5.2.1.1.6. Léxicos  
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Comprensión de una amplia gama léxica oral de uso general, y más especializado dentro 
de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, académico y profesional, 
incluidos modismos, coloquialismos, regionalismos y argot. 

 
 
 



 
 

5.2.1.1.7. Fonético -fonológicos  
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¶ Percepción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso 
general en diversas variedades de la lengua, y en entornos específicos según el ámbito 
y contexto comunicativos, y comprensión de los diversos significados e intenciones 
comunicativas asociados a los mismos, incluyendo variantes de sonidos y fonemas 
vocálicos y consonánticos y sus respectivas combinaciones, variantes de procesos 
fonológicos de ensordecimiento, sonorización, asimilación, elisión, palatalización, 
nasalización, epéntesis, alternancia vocálica y otros, y cambios de acento y tonicidad en 
la oración con implicaciones sintácticas y comunicativas. 

¶ Variantes de sonidos y fonemas vocálicos y consonánticos y sus respectivas 
combinaciones. 

¶ Variantes de procesos fonológicos de ensordecimiento, sonorización, asimilación, 
elisión, palatalización, nasalización, epéntesis, alternancia vocálica. 

¶ Cambios de acento y atonicidad en la oración con implicaciones sintácticas y 
comunicativas. 

5.2.1.2. Criterios de evaluación  
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¶ Posee un amplio repertorio de competencias socioculturales y sociolingüísticas que le 
permite apreciar con facilidad diferencias de registro y las sutilezas propias de la 
comunicación oral en las culturas, comunidades de práctica y grupos en los que se habla 
el idioma.  

¶ Selecciona y aplica con eficacia las estrategias más adecuadas en cada caso para la 
comprensión de la intención, el sentido general, las ideas principales, la información 
importante, los aspectos y detalles relevantes y las opiniones y actitudes de los 
hablantes, tanto implícitas como explícitas.  

¶ Reconoce, según el contexto específico, la intención y significación de un amplio 
repertorio de exponentes de las funciones comunicativas o actos de habla, tanto 
indirectos como directos.  

¶ Es capaz de seguir un discurso extenso incluso cuando no está claramente estructurado 
y cuando las relaciones son sólo supuestas y no están señaladas explícitamente.  

¶ Es lo bastante hábil como para utilizar las claves contextuales, discursivas, gramaticales y 
léxicas con el fin de inferir la actitud, la predisposición mental y las intenciones del autor, y 
prever lo que va a ocurrir.  

¶ Reconoce una gran diversidad de expresiones idiomáticas y coloquiales, y aprecia 
connotaciones y matices de significado, aunque puede que necesite confirmar algunos 
detalles si el acento no le resulta familiar.  

¶ Distingue una amplia gama de patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación, lo 
que le permite comprender a cualquier hablante o interlocutor, aunque puede que tenga 
que confirmar algunos detalles cuando el acento le resulta desconocido.  

 

5.2.2. Actividades de producción y coproducción de textos orales (CPTO)  

5.2.2.1. Objetivos  
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ACTIVIDADES DE PRODUCCIÓN Y COPRODUCCIÓN DE TEXTOS ORALES  
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¶ Hacer declaraciones públicas con fluidez, casi sin esfuerzo, usando cierta entonación para 
transmitir matices sutiles de significado con precisión.  

¶ Realizar presentaciones extensas, claras, y bien estructuradas, sobre un tema complejo, 
ampliando con cierta extensión, integrando otros temas, desarrollando ideas concretas y 
defendiendo puntos de vista con ideas complementarias, motivos y ejemplos adecuados, y 
terminando con una conclusión apropiada, así como responder espontáneamente y sin 
apenas esfuerzo a las preguntas de la audiencia.  

¶ Llevar a cabo transacciones, gestiones y operaciones complejas, en las que se debe 
negociar la solución de conflictos, establecer las posturas, desarrollar argumentos, hacer 
concesiones y establecer con claridad los límites de cualquier concesión que se esté 
dispuesto a realizar, utilizando un lenguaje persuasivo, y haciendo frente a respuestas y 
dificultades imprevistas.  

¶ Participar de manera plena en una entrevista, como entrevistador o entrevistado, 
ampliando y desarrollando las ideas discutidas con fluidez y sin apoyo, y utilizando con 
flexibilidad los mecanismos adecuados en cada momento para expresar reacciones y para 
mantener el buen desarrollo del discurso.  

¶ Participar activamente en conversaciones informales animadas, con uno o varios 
interlocutores, que traten temas abstractos, complejos, y en las que se haga un uso 
emocional del idioma, expresando las propias ideas y opiniones con precisión, presentando 
líneas argumentales complejas de manera convincente y respondiendo a las mismas con 
eficacia, haciendo un buen uso de las interjecciones.  

¶ Participar activamente y con gran facilidad en conversaciones y discusiones formales 
animadas (p. e. en debates, charlas, coloquios, reuniones, o seminarios) en las que se 
traten temas abstractos, complejos, identificando con precisión los argumentos de los 
diferentes puntos de vista, argumentando la propia postura formalmente, con precisión y 
convicción, respondiendo a preguntas y comentarios y contestando de forma fluida, 
espontánea y adecuada a argumentaciones complejas contrarias.  

5.2.2.1. Competencias y  contenidos  

5.2.2.2.1. Socioculturales y sociolingüísticos  
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Dominio de conocimientos, destrezas y actitudes necesarios para abordar en extensión la 
dimensión social del uso del idioma en la producción y coproducción de textos orales, 
incluyendo marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de cortesía, modismos y 
expresiones de sabiduría popular, registros, dialectos y acentos.  

¶ Relaciones de pareja. Diferencias entre hombres y mujeres. Cómo están 
evolucionando y cambiando las relaciones de pareja. 

¶ Influencia de la televisión en la opinión pública. Los programas televisivos en Italia. 
Gran Hermano: todos estamos siendo espiados. La influencia del cotilleo 

¶ La comida italiana ñfalsaò en el mundo. Productos típicos de la gastronomía italiana. 

¶ La importancia de la magia y lo superstición para los italianos. Sacro y profano en 
Italia. 

¶ Algunos escritores italianos famosos. La poeta Alda Merini. La importancia de la lectura 
para los italianos. 

¶ Características del cine italiano. El cine y el fascismo en Italia.  

¶ El arte italiano: Caravaggio. Función del arte para expresar las emociones en los niños. 
Biografía de Giorgio De Chirico 

¶ Vida y obras de Giuseppe Verdi. El Conservatorio de santa Cecilia en Italia.  Fiestas 
importantes en Italia: la festa della Repubblica, il Palio, la Regata storica, la festa del 
duca di Urbino 

5.2.2.2. Estratégicos  
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Dominio de las estrategias discursivas y de compensación que permitan expresar lo que 
se quiere decir adecuando con eficacia el discurso a cada situación comunicativa, y que 
hagan imperceptibles las dificultades ocasionales. 

5.2.2.2.3. Funcionales  
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Realización de las siguientes funciones comunicativas o actos de habla, mediante los 
exponentes orales de dichas funciones más adecuados para cada contexto comunicativo 
específico, tanto a través de actos de habla directos como indirectos, en una amplia variedad de 
registros (familiar, informal, neutro, formal): 

¶ Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la expresión del conocimiento, la 
opinión, la creencia y la conjetura: afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar la 
veracidad de un hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; disentir; expresar 
acuerdo y desacuerdo; expresar desconocimiento, duda, escepticismo, una opinión; formular 
hipótesis; identificar e identificarse; informar; objetar; predecir; rebatir; rectificar; replicar; 
suponer. 

¶ Funciones o actos de habla compromisivos, relacionados con la expresión de ofrecimiento, 
intención, voluntad y decisión: acceder; admitir; consentir; expresar la intención o voluntad 
de hacer algo; invitar; jurar; negarse a hacer algo; ofrecer algo; ofrecer ayuda; ofrecerse a 
hacer algo; prometer; retractarse. 

¶ Funciones o actos de habla directivos, que tienen como finalidad que el destinatario haga o 
no haga algo, tanto si esto es a su vez un acto verbal como una acción de otra índole: 
aconsejar; advertir; alertar; animar; autorizar; dar instrucciones; dar permiso; demandar; 
denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a alguien de hacer algo; disuadir; exigir; 
ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, instrucciones, opinión, 
permiso, que alguien haga algo; negar permiso a alguien; persuadir; prevenir a alguien en 
contra de algo o de alguien; prohibir; proponer; reclamar; recomendar; recordar algo a 
alguien; restringir; rogar; solicitar; sugerir; suplicar. 

¶ Funciones o actos de habla fáticos y solidarios, que se realizan para establecer o mantener 
el contacto social y expresar actitudes con respecto a los demás: aceptar y declinar una 
invitación; agradecer; atraer la atención; compadecerse; consolar; dar la bienvenida; 
despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; interesarse por alguien o algo; 
invitar; pedir disculpas; presentarse y presentar a alguien; rehusar; saludar; tranquilizar. 

¶ Funciones o actos de habla expresivos, con los que se expresan actitudes y sentimientos 
ante determinadas situaciones: acusar; defender; exculpar; expresar admiración, afecto, 
alegría o felicidad, alivio, ansiedad y preocupación, aprecio o simpatía, aprobación y 
desaprobación, arrepentimiento, confianza y desconfianza, decepción, desinterés e interés, 
desprecio, disgusto, dolor, duda, escepticismo, esperanza y desesperanza, estima, 
insatisfacción, orgullo, preferencia, resentimiento, resignación, satisfacción, sorpresa y 
extrañeza, temor, tristeza, vergüenza; lamentar; reprochar. 

¶ Hablar de Italia y de los italianos. Leer y comentar una infografía. Desterrar estereotipos.  

¶ Imaginar el contenido de un cuento de hadas, observando las ilustraciones. Identificar y 
comentar la moraleja de un cuento. Inventar o escribir un cuento de hadas. 

¶ Deducir elementos (reconocer emociones, hacer hipótesis etc.) partiendo de una fotografía. 
Escribir un ensayo breve partiendo de una lista. 

¶ Mantener una discusión con los padres. Comentar afirmaciones expresando tu proprio punto 
de vista 

¶ Extrapolar las informaciones más relevantes de un texto. Expresar y argumentar nuestro 
acuerdo o desacuerdo.  Imaginar un diálogo y el epílogo de una historia observando una 
foto. Dar consejos a alguien 

¶ Escribir una historia partiendo de un íncipit dado. Contar una historia desde otro punto de 
vista. 

¶ Extrapolar informaciones de frases breves y comentarlas. Subrayar los elementos de 



desacuerdo entre dos opiniones. Reconstruir el contenido de un texto partiendo de algunas 
palabras clave. 

¶ Citar proverbios para convencer a alguien para que abandone una actitud reprobable.  

¶ Hacer hipótesis sobre el contenido de un texto partiendo del título. Escribir un artículo de 
prensa. Comparar su País con otros.  

¶ Expresar rabia. Expresar y motivar elecciones personales argumentándolas. Sacar 
informaciones del resumen de un artículo en un periódico. Alertar a alguien sobre un posible 
peligro.  

¶ Preparar un esquema para desarrollar una redacción escrita. Reconocer las emociones 
expresadas en un texto literario. Expresarse utilizando dichos y proverbios. Analizar y 
comentar un poema.  

¶ Escribir la recensión de un libro. Resumir un texto utilizando cierto número de palabras. 
Contar/escribir la sinopsis de un libro/película. Expresar una opinión sobre una crítica a una 
película/libro.  

¶ Comparar arte clásico y moderno. Realizar la biografía de un artista. Poner en relieve las 
características de su obra. Hablar del patrimonio artístico de Italia. Comprender y escribir 
una entrevista imaginaria 

¶ Informarse sobre la programación de eventos musicales. Reflexionar sobre el lenguaje de la 
ópera. Describir las principales fiestas italianas. Hacer preguntas para obtener información  

 

5.2.2.2.4 Discursivos  
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Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales complejos propios 
de la lengua oral monológica y dialógica, en diversas variedades de la lengua y según el 
contexto específico, incluso especializado: 

¶ Coherencia textual: 
adecuación del texto oral al contexto comunicativo (tipo y formato de texto; variedad de 
lengua; registro; tema; enfoque y contenido: selección de contenido relevante, selección de 
estructuras sintácticas, selección léxica; contexto espacio-temporal: referencia espacial, 
referencia temporal). 

¶ Cohesión textual: 
Organización interna del texto oral. Inicio, desarrollo y conclusión de la Unidad: textual: 
mecanismos iniciadores (toma de contacto, etc.); introducción del tema; tematización; 
desarrollo del discurso: desarrollo temático (mantenimiento del tema: correferencia; elipsis; 
repetición; reformulación; énfasis. Expansión temática: ejemplificación; refuerzo; contraste; 
introducción de subtemas. Cambio temático: digresión; recuperación del tema); conclusión 
del discurso: resumen/recapitulación, indicación de cierre textual y cierre textual. 

¶ Organización del discurso. Desarrollo temático. Reformulación. Argumentación en una 
discusión. Adecuación del texto oral / escrito con uso de marcadores discursivos 
apropiados.  

¶ Expresar puntos de vista diferentes. Apoyar las razones de otra persona. 

¶ Reformulación. Argumentación y contraargumentación en una discusión. 

¶ Adecuación del texto oral / escrito con uso de marcadores discursivos apropiados. 

¶ Contar una película. Adecuación del texto oral / escrito con uso de marcadores discursivos 
apropiados. 

¶ Hablar del patrimonio artístico de Italia. 

¶ Comprender una entrevista. 

¶ Hablar de la música italiana. 

¶ Describir las fiestas más importantes en Italia. 

5.2.2.2.5. Sintácticos  
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 Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas 

complejas propias de la lengua oral, según el ámbito y contexto comunicativos, tanto 



generales como específicos, para expresar: 

¶ la entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 
(número, cantidad y grado)); 

¶ el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, 
destino, distancia, y disposición); 

¶ el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

¶ el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo; 

¶ la modalidad lógica y apreciativa (afirmación, negación, interrogación, exclamación, 
exhortación; factualidad, certidumbre, creencia, conjetura, duda; capacidad/habilidad; 
posibilidad, probabilidad, necesidad; prescripción, prohibición, obligación, permiso, 
autorización; volición, intención, y otros actos de habla); 

¶ el modo y las características de los estados, los procesos y laxaciones; 

¶ estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización 
(estructuras oracionales y orden de sus constituyentes); 

¶ relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, 
comparación, condición, causa, finalidad, resultado, y correlación. 

¶ El presente indicativo de los verbos irregulares más complejos. 

¶ Los artículos con los nombres geográficos.  

¶ Los posesivos con los nombres de familia. Los indefinidos. Sustantivos independientes.  

¶ Las exclamaciones más utilizadas.  

¶ Repaso del imperfecto indicativo. Repaso del passato remoto.  

¶ Usos de ñmagariò. Prefijo de negaci·n in-.  

¶ Pronombres directos indirectos y combinados.  

¶ El verbo ñporreò y sus compuestos. El subjuntivo presente y pasado.  

¶ Comparativos y superlativos irregulares.  

¶ Subjuntivo presente e imperfecto.  

¶ Participio presente y pasado.  

¶ El imperativo con los pronombres.  

¶ Las partículas ci y ne.  

¶ El período hipotético. 

¶ Los conectores modales con indicativo o subjuntivo. 

¶ Elegir entre indicativo o subjuntivo (concordancia de los tiempos) 

¶ Adjetivos derivados. La posición del adjetivo en italiano. 

¶ El non pleonástico.  

¶ Conectores consecutivos (frases implícitas y explícitas).  

¶ Estructuras del discurso directo e indirecto (repaso).  

¶ La dislocación de la frase secundaria.  

¶ Diferentes usos del ñcheò. 

¶ Conectivos con indicativo o subjuntivo 

5.2.2.2.6. Léxicos  
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¶ Comprensión de una amplia gama léxica oral de uso general, y más especializado dentro 
de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, académico y profesional, 
incluidos modismos, coloquialismos, regionalismos y argot. 

¶ Sinónimos y contrarios de algunos adjetivos calificativos 

¶ Algunos sustantivos que derivan de verbos (sbagliarsi-sbaglio, scambiarsi-scambio etc.é).  

¶ Regiones italianas y los adjetivos étnicos.  

¶ Expresiones para leer y comentar un gráfico. 

¶ Léxico relativo a los cuentos de hadas y a los cuentos infantiles.  

¶ Algunos verbos compuestos (in+trecciare, rin+frescare, in+amore).  

¶ Algunas exclamaciones del lenguaje hablado (boh, toh etc..).  

¶ Sustantivos que se parecen entre ellos. Sustantivos independientes.  

¶ Frases para argumentar una discusión.  



¶ Algunos dichos sobre la familia.  

¶ Adjetivos acabados con el sufijo ïbile.  

¶ Los nombres o falsos alterados. Los nombres acabados en ïio.  

¶ Conectores y expresiones útiles para argumentar.  

¶ Algunos dichos sobre la pareja y las relaciones.  

¶ Expresiones útiles para dar consejos a alguien. 

¶ Las palabras compuestas.  

¶ Palabras para argumentar y contraargumentar.  

¶ Correspondencias entre palabras italianas y extranjeras.  

¶ Los conectores ñma, però, quindi, mentre, oppure, inveceò.  

¶ Los adjetivos ñbuono, bello y quelloò antes de un nombre.  

¶  Expresiones para expresar rabia.  

¶ La nominalización.  

¶ Dichos sobre Dios y el diablo.  

¶ Sinónimos y contrarios relativos a la religión.  

¶ El léxico de las emociones.  

¶ Dichos con la palabra ñpesceò. Conectivos modales (come, quasi etc.). 

¶ Los adjetivos derivados.  

¶ Léxico relativo al cine y a las películas.  

¶ Los nombres masculinos acabados en -a.  

¶ El léxico del cine. El léxico relativo al arte.  

¶ Los superlativos idiomáticos (innamorato cotto, stanco morto etc.).  

¶ Léxico relativo a la música.  

¶ Repaso de los conectivos principales.  

¶ Nombres acabados en -cia, -gia.  

¶ Algunos hiperónimos frecuentes en italiano (felino, equinoé). 

¶ Algunos dichos comunes en el italiano hablado.  

¶ Léxico relativo a las fiestas italianas. 

 5.2.2.2.7. Fonético ï fonológicos  

C
P

T
O

 

FONÉTICO - FONOLÓGICOS    

C
O

M
P

E
T

E
N

C
IA

S
 Y

 C
O

N
T

E
N

ID
O

S
 

Selección, según la intención comunicativa, y producción de los patrones sonoros, acentuales, 
rítmicos y de entonación de uso general en diversas variedades de la lengua, y en entornos 
específicos según el ámbito y contexto comunicativos, y transmisión de los diversos significados 
e intenciones comunicativas asociados a los mismos, incluyendo variantes de sonidos y 
fonemas vocálicos y consonánticos y sus respectivas combinaciones, variantes de procesos 
fonológicos de ensordecimiento, sonorización, asimilación, elisión, palatalización, nasalización, 
epéntesis, alternancia vocálica y otros, y cambios de acento y tonicidad en la oración con 
implicaciones sintácticas y comunicativas. 
Los contenidos gramaticales que figuran a continuación no se limitarán a una sola unidad, sino 
que estarán presentes a lo largo de todo el proceso de enseñanza- aprendizaje: variantes de 
sonidos y fonemas vocálicos y consonánticos y sus respectivas combinaciones. 
Variantes de procesos fonológicos de ensordecimiento, sonorización, asimilación, elisión, 
palatalización, nasalización, epéntesis, alternancia vocálica. 
Cambios de acento y atonicidad en la oración con implicaciones sintácticas y comunicativas. 

¶ Diferencia de acentos entre norte y sur de Italia. 

¶ Exclamaciones más frecuentes en italiano. 

¶ Entonación en pregunta y afirmación. 

¶ Exclamación en las discusiones y los conflictos.  

¶ Diferencia de entonación en la frase afirmativa, negativa e interrogativa.  

¶ El italiano de la radio y de la televisión. Repaso de la pronunciación de las dobles.  

¶ Diferencia de entonación en la frase afirmativa, negativa e interrogativa.  

¶ El uso de la puntuación en italiano: repaso.  

¶ El mantenimiento de la fricatividad de V en cualquier situación.  

¶ Semivocales anteriores y posteriores 

5.2.2.2. Criterios de evaluación  
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¶ Participa en una conversación animada con varios interlocutores así como de expresar 
emociones y utilizar la alusión y la ironía. 

¶ Participa con fluidez, espontaneidad y casi sin esfuerzo en una conversación sobre una 
amplia gama de temas generales o profesionales. 

¶ Expresa y argumenta sus ideas y opiniones con claridad y precisión rebate los 
argumentos de sus interlocutores de manera convincente. 

¶ Resume oralmente textos extensos y complejos que ha leído. 

¶ Expone claramente y con detalle temas complejos relacionados con su campo de 
especialización. 

¶ Hace informes detallados, haciendo descripciones, relacionando lógicamente los puntos 
principales, desarrollando aspectos específicos concluyendo su exposición 
adecuadamente. 

¶ Hace presentaciones claras y bien estructuradas dentro de su campo profesional o de 
interés y de responder con espontaneidad a las intervenciones de los oyentes. 

5.2.3. Actividades de comprensión de textos escritos (CTE)  

5.2.3.1. Objetivos  
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¶ Comprender con todo detalle textos extensos y complejos, tanto si se relacionan con su 
especialidad como si no, siempre que pueda volver a leer las secciones difíciles. 

¶ Comprender textos largos y complejos de carácter literario o basados en hechos, apreciando 
distinciones destilo. 

¶ Comprender artículos especializados e instrucciones técnicas largas, aunque no se 
relacionen con su especialidad. 

¶ Comprender artículos, informes y otros textos de carácter social, profesional o académico 
identificando detalles sutiles que incluyen actitudes y opiniones tanto implícitas como 
explícitas. 

 

 

 

 

 

5.2.3.1. Competencias y contenidos  

5.2.3.1.1. Socioculturales y sociolingüísticos  
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SOCIOCULTURALES Y SOCIOLINGÜÍSTICOS  
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 Buen dominio de conocimientos, destrezas y actitudes necesarios para abordar en extensión la 

dimensión social del uso del idioma en la comprensión de textos escritos, incluyendo 
marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de cortesía, modismos y expresiones de 
sabiduría popular, registros, y dialectos 

¶ Comprender estereotipos sobre italianos y personas de otros países. Qué opinan los 
extranjeros de Italia y de los italianos 

¶ Los cuentos de hadas más populares en Italia 

¶ La relación entre padres e hijos en Italia. Educación de los hijos y como está cambiando el 
modelo de familia en Italia 

¶ Influencia del uso de las tecnologías en la vida cotidiana. Relación de los niños italianos con 
la tecnología, en particular con el teléfono móvil. 

¶ Relaciones de pareja. Diferencias entre hombres y mujeres. Cómo están evolucionando y 
cambiando las relaciones de pareja. 

¶ Influencia de la televisión en la opinión pública. Los programas televisivos en Italia. Gran 
Hermano: todos estamos siendo espiados. La influencia del cotilleo 



¶ La comida italiana ñfalsaò en el mundo. Productos t²picos de la gastronom²a italiana. 

¶ La importancia de la magia y lo superstición para los italianos. Sacro y profano en Italia. 

¶ Algunos escritores italianos famosos. La poeta Alda Merini. La importancia de la lectura para 
los italianos. 

¶ Características del cine italiano. El cine y el fascismo en Italia.  

¶ El arte italiano: Caravaggio. Función del arte para expresar las emociones en los niños. 
Biografía de Giorgio De Chirico 

¶ Vida y obras de Giuseppe Verdi. El Conservatorio de santa Cecilia en Italia.  Fiestas 
importantes en Italia: la festa della Repubblica, il Palio, la Regata storica, la festa del duca di 
Urbino. 

5.2.3.1.2. Estratégicos  
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Selección y aplicación eficaz de las estrategias más adecuadas para comprender lo 
que se pretende o se requiere en cada caso, y utilización de las claves contextuales, 
discursivas, gramaticales, léxicas y ortotipográficos con el fin de inferir la actitud, la 
predisposición mental y las intenciones del autor. 

 
 
 
 
 
 
 

5.2.3.1.3. Funcionales  
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Comprensión de las siguientes funciones comunicativas o actos de habla mediante los 
exponentes escritos de dichas funciones según el contexto comunicativo específico, tanto a 
través de actos de habla directos como indirectos, en una amplia variedad de registros (familiar, 
informal, neutro, formal): 

¶ Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la expresión del conocimiento, la 
opinión, la creencia y la conjetura: afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar la 
veracidad de un hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; disentir; expresar 
acuerdo y desacuerdo; expresar desconocimiento, duda, escepticismo, una opinión; formular 
hipótesis; identificar e identificarse; informar; objetar; predecir; rebatir; rectificar; replicar; 
suponer. 

¶ Funciones o actos de habla compromisivos, relacionados con la expresión de ofrecimiento, 
intención, voluntad y decisión: acceder; admitir; consentir; expresar la intención o voluntad 
de hacer algo; invitar; jurar; negarse a hacer algo; ofrecer algo; ofrecer ayuda; ofrecerse a 
hacer algo; prometer; retractarse. 

¶ Funciones o actos de habla directivos, que tienen como finalidad que el destinatario haga o 
no haga algo, tanto si esto es a su vez un acto verbal como una acción de otra índole: 
aconsejar; advertir; alertar; amenazar; animar; autorizar; dar instrucciones; dar permiso; 
demandar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a alguien de hacer algo; 
disuadir; exigir; intimidar; ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, 
instrucciones, opinión, permiso, que alguien haga algo; negar permiso a alguien; persuadir; 
prevenir a alguien en contra de algo o de alguien; prohibir; proponer; reclamar; recomendar; 
recordar algo a alguien; restringir; rogar; solicitar; sugerir; suplicar. 

¶ Funciones o actos de habla fáticos y solidarios, que se realizan para establecer o mantener 
el contacto social y expresar actitudes con respecto a los demás: aceptar y declinar una 
invitación; agradecer; atraer la atención; compadecerse; consolar; dar la bienvenida; 
despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; insultar; interesarse por alguien 



o algo; invitar; pedir disculpas; presentarse y presentar a alguien; rehusar; saludar; 
tranquilizar. 

¶ Funciones o actos de habla expresivos, con los que se expresan actitudes y sentimientos 
ante determinadas situaciones: acusar; defender; exculpar; expresar admiración, afecto, 
alegría o felicidad, alivio, ansiedad y preocupación, aprecio o simpatía, aprobación y 
desaprobación, arrepentimiento, confianza y desconfianza, decepción, desinterés e interés, 
desprecio, disgusto, dolor, duda, escepticismo, esperanza y desesperanza, estima, 
insatisfacción, orgullo, preferencia, resentimiento, resignación, satisfacción, sorpresa y 
extrañeza, temor, tristeza, vergüenza; lamentar; reprochar. 

¶ Hablar de Italia y de los italianos. Leer y comentar una infografía. Desterrar estereotipos.  

¶ Imaginar el contenido de un cuento de hadas, observando las ilustraciones. Identificar y 
comentar la moraleja de un cuento. Inventar o escribir un cuento de hadas. 

¶ Deducir elementos (reconocer emociones, hacer hipótesis etc.) partiendo de una fotografía. 
Escribir un ensayo breve partiendo de una lista. 

¶ Mantener una discusión con los padres. Comentar afirmaciones expresando tu proprio punto 
de vista 

¶ Extrapolar las informaciones más relevantes de un texto. Expresar y argumentar nuestro 
acuerdo o desacuerdo.  Imaginar un diálogo y el epílogo de una historia observando una 
foto. Dar consejos a alguien 

¶ Escribir una historia partiendo de un íncipit dado. Contar una historia desde otro punto de 
vista. 

¶ Extrapolar informaciones de frases breves y comentarlas. Subrayar los elementos de 
desacuerdo entre dos opiniones. Reconstruir el contenido de un texto partiendo de algunas 
palabras clave. 

¶ Citar proverbios para convencer a alguien para que abandone una actitud reprobable.  

¶ Hacer hipótesis sobre el contenido de un texto partiendo del título. Escribir un artículo de 
prensa. Comparar su País con otros.  

¶ Expresar rabia. Expresar y motivar elecciones personales argumentándolas. Sacar 
informaciones del resumen de un artículo en un periódico. Alertar a alguien sobre un posible 
peligro.  

¶ Preparar un esquema para desarrollar una redacción escrita. Reconocer las emociones 
expresadas en un texto literario. Expresarse utilizando dichos y proverbios. Analizar y 
comentar un poema.  

¶ Escribir la recensión de un libro. Resumir un texto utilizando cierto número de palabras. 
Contar/escribir la sinopsis de un libro/película. Expresar una opinión sobre una crítica a una 
película/libro.  

¶ Comparar arte clásico y moderno. Realizar la biografía de un artista. Poner en relieve las 
características de su obra. Hablar del patrimonio artístico de Italia. Comprender y escribir 
una entrevista imaginaria 
Informarse sobre la programación de eventos musicales. Reflexionar sobre el lenguaje de la 
ópera. Describir las principales fiestas italianas. Hacer preguntas para obtener información. 

5.2.3.1.4. Discursivos  
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Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales complejos propios 
de la lengua escrita, en diversas variedades de la lengua y según el contexto específico, incluso 
especializado: 

¶ Coherencia textual: 
Adecuación del texto escrito al contexto comunicativo (tipo y formato de texto; variedad 
de lengua; registro; tema; enfoque y contenido: selección de contenido relevante, 
selección de estructuras sintácticas, selección léxica; contexto espaciotemporal: 
referencia espacial, referencia temporal). 

¶ Cohesión textual: 
Organización interna del texto escrito. Inicio, desarrollo y conclusión de la Unidad: 
textual: mecanismos iniciadores (toma de contacto, etc.); introducción del tema; 
tematización; desarrollo del discurso: desarrollo temático (mantenimiento del tema: 
correferencia; elipsis; repetición; reformulación; énfasis. Expansión temática: 
ejemplificación; refuerzo; contraste; introducción de subtemas. Cambio temático: 



digresión; recuperación del tema); conclusión del discurso: resumen / recapitulación, 
indicación de cierre textual y cierre textual. 

¶ Expresar puntos de vista diferentes. Apoyar las razones de otra persona. 

¶ Reformulación. Argumentación y contraargumentación en una discusión. 

¶ Adecuación del texto escrito con uso de marcadores discursivos apropiados. 

¶ Contar una película. Adecuación del texto escrito con uso de marcadores discursivos 
apropiados. 

¶ Leer sobre el patrimonio artístico de Italia. Comprender una entrevista. 

¶ Comprender textos de la música italiana y de las fiestas más importantes en Italia. 

5.2.3.1.5. Sintácticos  
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Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas 
complejas propias de la lengua escrita, según el ámbito y contexto comunicativos, tanto 
generales como específicos, para expresar: 

¶ la entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 
(número, cantidad y grado); 

¶ El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, 
destino, distancia, y disposición); 

¶ El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

¶ El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo; 

¶ La modalidad lógica y apreciativa (afirmación, negación, interrogación, exclamación, 
exhortación; factualidad, certidumbre, creencia, conjetura, duda; capacidad/habilidad; 
posibilidad, probabilidad, necesidad; prescripción, prohibición, obligación, permiso, 
autorización; volición, intención, y otros actos de habla); 

¶ El modo y las características de los estados, los procesos y laxaciones; 

¶ Estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización 
(estructuras oracionales y orden de sus constituyentes); 

¶ Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, 
comparación, condición, causa, finalidad, resultado, y correlación. 

¶ El presente indicativo de los verbos irregulares más complejos. 

¶ Los artículos con los nombres geográficos.  

¶ Los posesivos con los nombres de familia. Los indefinidos. Sustantivos independientes.  

¶ Las exclamaciones más utilizadas.  

¶ Repaso del imperfecto indicativo. Repaso del passato remoto.  

¶ Usos de ñmagariò. Prefijo de negaci·n in-.  

¶ Pronombres directos indirectos y combinados.  

¶ El verbo ñporreò y sus compuestos. El subjuntivo presente y pasado.  

¶ Comparativos y superlativos irregulares.  

¶ Subjuntivo presente e imperfecto.  

¶ Participio presente y pasado.  

¶ El imperativo con los pronombres.  

¶ Las partículas ci y ne.  

¶ El período hipotético. 

¶ Los conectores modales con indicativo o subjuntivo. 

¶ Elegir entre indicativo o subjuntivo (concordancia de los tiempos) 

¶ Adjetivos derivados. La posición del adjetivo en italiano. 

¶ El non pleonástico.  

¶ Conectores consecutivos (frases implícitas y explícitas).  

¶ Estructuras del discurso directo e indirecto (repaso).  

¶ La dislocación de la frase secundaria.  

¶ Diferentes usos del ñcheò. 

¶ Conectivos con indicativo o subjuntivo 

 



 
5.2.3.1.6. Léxicos  
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¶ Comprensión de una amplia gama léxica escrita de uso general, y más especializado dentro 
de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, académico y profesional, 
incluidos modismos, coloquialismos, regionalismos y argot. 

¶ Sinónimos y contrarios de algunos adjetivos calificativos 

¶ Algunos sustantivos que derivan de verbos (sbagliarsi-sbaglio, scambiarsi-scambio etcé).  

¶ Regiones italianas y los adjetivos étnicos.  

¶ Expresiones para leer y comentar un gráfico. 

¶ Léxico relativo a los cuentos de hadas y a los cuentos infantiles.  

¶ Algunos verbos compuestos (in+trecciare, rin+frescare, in+amore).  

¶ Algunas exclamaciones del lenguaje hablado (boh, toh etc..).  

¶ Sustantivos que se parecen entre ellos. Sustantivos independientes.  

¶ Frases para argumentar una discusión.  

¶ Algunos dichos sobre la familia.  

¶ Adjetivos acabados con el sufijo ïbile.  

¶ Los nombres o falsos alterados. Los nombres acabados en ïio.  

¶ Conectores y expresiones útiles para argumentar.  

¶ Algunos dichos sobre la pareja y las relaciones.  

¶ Expresiones útiles para dar consejos a alguien. 

¶ Las palabras compuestas.  

¶ Palabras para argumentar y contraargumentar.  

¶ Correspondencias entre palabras italianas y extranjeras.  

¶ Los conectores ñma, però, quindi, mentre, oppure, inveceò.  

¶ Los adjetivos ñbuono, bello y quelloò antes de un nombre.  

¶  Expresiones para expresar rabia.  

¶ La nominalización.  

¶ Dichos sobre Dios y el diablo.  

¶ Sinónimos y contrarios relativos a la religión.  

¶ El léxico de las emociones.  

¶ Dichos con la palabra ñpesceò. Conectivos modales (come, quasi etc.). 

¶ Los adjetivos derivados.  

¶ Léxico relativo al cine y a las películas.  

¶ Los nombres masculinos acabados en -a.  

¶ El léxico del cine. El léxico relativo al arte.  

¶ Los superlativos idiomáticos (innamorato cotto, stanco morto etc.).  

¶ Léxico relativo a la música.  

¶ Repaso de los conectivos principales.  

¶ Nombres acabados en -cia, -gia.  

¶ Algunos hiperónimos frecuentes en italiano (felino, equinoé). 

¶ Algunos dichos comunes en el italiano hablado.  

¶ Léxico relativo a las fiestas italianas. 

 
 
 
 

5.2.3.1.7. Ortotipográficos  
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Comprensión de los significados generales y específicos, según el contexto de 
comunicación, asociados a las convenciones ortotipográficos de la lengua meta, 
incluyendo rasgos de formato; valores discursivos de los signos tipográficos, ortográficos y 
de puntuación; adaptación ortográfica de préstamos; variantes en la representación 
gráfica de fonemas y sonidos; variantes del alfabeto o los caracteres, y sus usos en las 
diversas formas. 
Los contenidos ortográficos que figuran a continuación no se limitarán a una sola unidad, 
sino que estarán presentes a lo largo de todo el proceso de enseñanza- aprendizaje: 
Variantes de los caracteres. 
Variantes en la representación gráfica de fonemas y sonidos. 
Adaptación ortográfica de préstamos. 
Valores discursivos de los signos tipográficos, ortográficos y de puntuación. 

5.2.3.1.8. Criterios de evaluación  
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Comprendo información técnica compleja con instrucciones de uso o características de un 
producto; por ejemplo, como conectar un televisor a un equipo informático. 
Entiende informes o resúmenes de reuniones de trabajo de cierta complejidad. 
Extrae información concreta, ideas y opiniones de textos especializados relacionados con 
su profesión o sus intereses personales. 
Entiende cualquier tipo de correspondencia y aprecia matices y actitudes no explicitas. 
Comprende textos de cierta extensión y complejidad (publicaciones periódicas de carácter 
general o especializado, ensayos, etc.) en los que se comentan y analizan puntos de vista, 
opiniones y sus implicaciones. 
Comprende sin dificultad textos literarios contemporáneos y capta el mensaje, las ideas o 
conclusiones implícitas. 

5.2.4. Actividades de producción y coproducción  de textos escritos (CPTE)  

5.2.4.1. Objetivos  
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¶ Tomar notas detalladas durante una conferencia, curso o seminario que trate temas de 
su especialidad, o durante una conversación formal, reunión, discusión o debate 
animados en el entorno profesional, transcribiendo la información de manera tan precisa 
y cercana al original que las notas también podrían ser útiles para otras personas. 

¶ Escribir correspondencia personal, en cualquier soporte, y comunicarse en foros 
virtuales, expresándose con claridad, detalle y precisión, y relacionándose con los 
destinatarios con flexibilidad y eficacia, incluyendo usos de carácter emocional, alusivo y 
humorístico. 

¶ Escribir, con la corrección y formalidad debidas, e independientemente del soporte, 
correspondencia formal dirigida a instituciones públicas o privadas en la que, p. e., se 
hace una reclamación o demanda compleja, o se expresan opiniones a favor o en contra 
de algo, aportando información detallada y esgrimiendo los argumentos pertinentes para 
apoyar o rebatir posturas. 

¶ Escribir informes, memorias, artículos, ensayos, u otros tipos de texto sobre temas 
complejos en entornos de carácter público, académico o profesional, claros y bien 
estructurados, resaltando las ideas principales, ampliando con cierta extensión, 
defendiendo puntos de vista con ideas complementarias, motivos y ejemplos adecuados, 
y terminando con una conclusión apropiada.  

5.2.4.1. Competencias y contenidos  

5.2.4.1.1. Socioculturales y sociolingüísticos  
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Buen dominio de conocimientos, destrezas y actitudes necesarios para abordar en extensión 
la dimensión social del uso del idioma en la comprensión de textos escritos, incluyendo 
marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de cortesía, modismos y expresiones 
de sabiduría popular, registros, y dialectos. 

¶ Comprender estereotipos sobre italianos y personas de otros países. Qué opinan los 
extranjeros de Italia y de los italianos 

¶ Los cuentos de hadas más populares en Italia 

¶ La relación entre padres e hijos en Italia. Educación de los hijos y como está cambiando el 
modelo de familia en Italia 

¶ Influencia del uso de las tecnologías en la vida cotidiana. Relación de los niños italianos 
con la tecnología, en particular con el teléfono móvil. 

¶ Relaciones de pareja. Diferencias entre hombres y mujeres. Cómo están evolucionando y 
cambiando las relaciones de pareja. 

¶ Influencia de la televisión en la opinión pública. Los programas televisivos en Italia. Gran 
Hermano: todos estamos siendo espiados. La influencia del cotilleo 

¶ La comida italiana ñfalsaò en el mundo. Productos t²picos de la gastronom²a italiana. 

¶ La importancia de la magia y lo superstición para los italianos. Sacro y profano en Italia. 

¶ Algunos escritores italianos famosos. La poeta Alda Merini. La importancia de la lectura 
para los italianos. 

¶ Características del cine italiano. El cine y el fascismo en Italia.  

¶ El arte italiano: Caravaggio. Función del arte para expresar las emociones en los niños. 
Biografía de Giorgio De Chirico 

¶ Vida y obras de Giuseppe Verdi. El Conservatorio de santa Cecilia en Italia.  Fiestas 
importantes en Italia: la festa della Repubblica, il Palio, la Regata storica, la festa del duca 
di Urbino. 

 

 
 
 

5.2.4.1.2. Estratégicos  

C
P

T
E

 

ESTRATÉGICOS          

C
O

M
P

E
T

E
N

C
IA

S
  

 

Y
  

C
O

N
T

E
N

ID
O

S
 

Aplicación flexible y eficaz de las estrategias más adecuadas en cada caso para elaborar 
una amplia gama de textos escritos complejos ajustados a su contexto específico, 
planificando el mensaje y los medios en función del efecto sobre el receptor. 

5.2.4.1.3. Funcionales  
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Realización de las siguientes funciones comunicativas o actos de habla, mediante los 
exponentes escritos de dichas funciones más adecuados para cada contexto comunicativo 
específico, tanto a través de actos de habla directos como indirectos, en una amplia variedad de 
registros (familiar, informal, neutro, formal): 
Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la expresión del conocimiento, la 
opinión, la creencia y la conjetura: afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar la 
veracidad de un hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; disentir; expresar acuerdo y 
desacuerdo; expresar desconocimiento, duda, escepticismo, una opinión; formular hipótesis; 
identificar e identificarse; informar; objetar; predecir; rebatir; rectificar; replicar; suponer. 



Funciones o actos de habla compromisitos, relacionados con la expresión de ofrecimiento, 
intención, voluntad y decisión: acceder; admitir; consentir; expresar la intención o voluntad de 
hacer algo; invitar; jurar; negarse a hacer algo; ofrecer algo; ofrecer ayuda; ofrecerse a hacer 
algo; prometer; retractarse. 
Funciones o actos de habla directivos, que tienen como finalidad que el destinatario haga o no 
haga algo, tanto si esto es a su vez un acto verbal como una acción de otra índole: aconsejar; 
advertir; alertar; animar; autorizar; dar instrucciones; dar permiso; demandar; denegar; 
desanimar; desestimar; dispensar o eximir a alguien de hacer algo; disuadir; exigir; ordenar; 
pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, instrucciones, opinión, permiso, que 
alguien haga algo; negar permiso a alguien; persuadir; prevenir a alguien en contra de algo o de 
alguien; prohibir; proponer; reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; restringir; rogar; 
solicitar; sugerir; suplicar. 
Funciones o actos de habla fáticos y solidarios, que se realizan para establecer o mantener el 
contacto social y expresar actitudes con respecto a los demás: aceptar y declinar una invitación; 
agradecer; atraer la atención; compadecerse; consolar; dar la bienvenida; despedirse; expresar 
condolencia; felicitar; hacer cumplidos; interesarse por alguien o algo; invitar; pedir disculpas; 
presentarse y presentar a alguien; rehusar; saludar; tranquilizar. 
Funciones o actos de habla expresivos, con los que se expresan actitudes y sentimientos ante 
determinadas situaciones: acusar; defender; exculpar; expresar admiración, afecto, alegría o 
felicidad, alivio, ansiedad y preocupación, aprecio o simpatía, aprobación y desaprobación, 
arrepentimiento, confianza y desconfianza, decepción, desinterés e interés, desprecio, disgusto, 
dolor, duda, escepticismo, esperanza y desesperanza, estima, insatisfacción, orgullo, 
preferencia, resentimiento, resignación, satisfacción, sorpresa y extrañeza, temor, tristeza, 
vergüenza; lamentar; reprochar. 

¶ Hablar de Italia y de los italianos. Leer y comentar una infografía. Desterrar estereotipos.  

¶ Imaginar el contenido de un cuento de hadas, observando las ilustraciones. Identificar y 
comentar la moraleja de un cuento. Inventar o escribir un cuento de hadas. 

¶ Deducir elementos (reconocer emociones, hacer hipótesis etc.) partiendo de una fotografía. 
Escribir un ensayo breve partiendo de una lista. 

¶ Mantener una discusión con los padres. Comentar afirmaciones expresando tu proprio punto 
de vista 

¶ Extrapolar las informaciones más relevantes de un texto. Expresar y argumentar nuestro 
acuerdo o desacuerdo.  Imaginar un diálogo y el epílogo de una historia observando una 
foto. Dar consejos a alguien 

¶ Escribir una historia partiendo de un íncipit dado. Contar una historia desde otro punto de 
vista. 

¶ Extrapolar informaciones de frases breves y comentarlas. Subrayar los elementos de 
desacuerdo entre dos opiniones. Reconstruir el contenido de un texto partiendo de algunas 
palabras clave. 

¶ Citar proverbios para convencer a alguien para que abandone una actitud reprobable.  

¶ Hacer hipótesis sobre el contenido de un texto partiendo del título. Escribir un artículo de 
prensa. Comparar su País con otros.  

¶ Expresar rabia. Expresar y motivar elecciones personales argumentándolas. Sacar 
informaciones del resumen de un artículo en un periódico. Alertar a alguien sobre un posible 
peligro.  

¶ Preparar un esquema para desarrollar una redacción escrita. Reconocer las emociones 
expresadas en un texto literario. Expresarse utilizando dichos y proverbios. Analizar y 
comentar un poema.  

¶ Escribir la recensión de un libro. Resumir un texto utilizando cierto número de palabras. 
Contar/escribir la sinopsis de un libro/película. Expresar una opinión sobre una crítica a una 
película/libro.  

¶ Comparar arte clásico y moderno. Realizar la biografía de un artista. Poner en relieve las 
características de su obra. Hablar del patrimonio artístico de Italia. Comprender y escribir 
una entrevista imaginaria 

¶ Informarse sobre la programación de eventos musicales. Reflexionar sobre el lenguaje de la 
ópera. Describir las principales fiestas italianas. Hacer preguntas para obtener información. 



5.2.4.1.4. Discursivos  
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Conocimiento y construcción de modelos contextuales y patrones textuales complejos 
propios de la lengua escrita, en diversas variedades de la lengua y según el contexto 
específico, incluso especializado: 

¶ Coherencia textual: 
Adecuación del texto escrito al contexto comunicativo (tipo y formato de texto; 
variedad de lengua; registro; tema; enfoque y contenido: selección de contenido 
relevante, selección de estructuras sintácticas, selección léxica; contexto 
espaciotemporal: referencia espacial, referencia temporal). 

¶ Cohesión textual: 
Organización interna del texto escrito. Inicio, desarrollo y conclusión de la Unidad: 
textual: mecanismos iniciadores (toma de contacto, etc.); introducción del tema; 
tematización; desarrollo del discurso: desarrollo temático (mantenimiento del tema: 
correferencia; elipsis; repetición; reformulación; énfasis. Expansión temática: 
ejemplificación; refuerzo; contraste; introducción de subtemas. Cambio temático: 
digresión; recuperación del tema); conclusión del discurso: resumen / 
recapitulación, indicación de cierre textual y cierre textual. 

¶ Expresar puntos de vista diferentes. Apoyar las razones de otra persona. 

¶ Reformulación. Argumentación y contraargumentación en una discusión. 

¶ Adecuación del texto escrito con uso de marcadores discursivos apropiados. 

¶ Contar una película. Adecuación del texto escrito con uso de marcadores discursivos 
apropiados. 

¶ Leer sobre el patrimonio artístico de Italia. 

¶ Comprender una entrevista. 

¶ Comprender textos de la música italiana y de las fiestas más importantes en Italia. 

5.2.4.1.5. Sintácticos  
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Conocimiento, selección en función de la intención comunicativa según ámbito y contexto tanto 
general como específico, y uso de estructuras sintácticas complejas propias de la lengua escrita 
para expresar: a entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y 
cantidad (número, cantidad y grado)); 
El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, dirección, 
destino, distancia, y disposición); 
El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 
El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, incoativo, 
terminativo, iterativo, y causativo; 
La modalidad lógica y apreciativa (afirmación, negación, interrogación, exclamación, 
exhortación; factualidad, certidumbre, creencia, conjetura, duda; capacidad/habilidad; 
posibilidad, probabilidad, necesidad; prescripción, prohibición, obligación, permiso, autorización; 
volición, intención, y otros actos de habla); 
El modo y las características de los estados, los procesos y laxaciones; 
estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización 
(estructuras oracionales y orden de sus constituyentes); relaciones lógicas de conjunción, 
disyunción, oposición, contraste, concesión, comparación, condición, causa, finalidad, resultado, 
y correlación. 

¶ El presente indicativo de los verbos irregulares más complejos. 

¶ Los artículos con los nombres geográficos.  

¶ Los posesivos con los nombres de familia. Los indefinidos. Sustantivos independientes.  

¶ Las exclamaciones más utilizadas.  

¶ Repaso del imperfecto indicativo. Repaso del passato remoto.  

¶ Usos de ñmagariò. Prefijo de negaci·n in-.  

¶ Pronombres directos indirectos y combinados.  



¶ El verbo ñporreò y sus compuestos. El subjuntivo presente y pasado.  

¶ Comparativos y superlativos irregulares.  

¶ Subjuntivo presente e imperfecto.  

¶ Participio presente y pasado.  

¶ El imperativo con los pronombres.  

¶ Las partículas ci y ne.  

¶ El período hipotético. 

¶ Los conectores modales con indicativo o subjuntivo. 

¶ Elegir entre indicativo o subjuntivo (concordancia de los tiempos) 

¶ Adjetivos derivados. La posición del adjetivo en italiano. 

¶ El non pleonástico.  

¶ Conectores consecutivos (frases implícitas y explícitas).  

¶ Estructuras del discurso directo e indirecto (repaso).  

¶ La dislocación de la frase secundaria.  

¶ Diferentes usos del ñcheò. 

¶ Conectivos con indicativo o subjuntivo. 

5.2.4.1.6. Léxicos  
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Utilización correcta, y adecuada al contexto, de una amplia gama léxica escrita de uso general, y 
más especializado dentro de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, 
académico y profesional, incluidos modismos, coloquialismos, regionalismos y argot. 

¶ Regiones italianas y los adjetivos étnicos.  

¶ Expresiones para leer y comentar un gráfico. 

¶ Léxico relativo a los cuentos de hadas y a los cuentos infantiles.  

¶ Algunos verbos compuestos (in+trecciare, rin+frescare, in+amore).  

¶ Algunas exclamaciones del lenguaje hablado (boh, toh etc..).  

¶ Sustantivos que se parecen entre ellos. Sustantivos independientes.  

¶ Frases para argumentar una discusión.  

¶ Algunos dichos sobre la familia.  

¶ Adjetivos acabados con el sufijo ïbile.  

¶ Los nombres o falsos alterados. Los nombres acabados en ïio.  

¶ Conectores y expresiones útiles para argumentar.  

¶ Algunos dichos sobre la pareja y las relaciones.  

¶ Expresiones útiles para dar consejos a alguien. 

¶ Las palabras compuestas.  

¶ Palabras para argumentar y contraargumentar.  

¶ Correspondencias entre palabras italianas y extranjeras.  

¶ Los conectores ñma, però, quindi, mentre, oppure, inveceò.  

¶ Los adjetivos ñbuono, bello y quelloò antes de un nombre.  

¶  Expresiones para expresar rabia.  

¶ La nominalización.  

¶ Dichos sobre Dios y el diablo.  

¶ Sinónimos y contrarios relativos a la religión.  

¶ El léxico de las emociones.  

¶ Dichos con la palabra ñpesceò. Conectivos modales (come, quasi etc.). 

¶ Los adjetivos derivados.  

¶ Léxico relativo al cine y a las películas.  

¶ Los nombres masculinos acabados en -a.  

¶ El léxico del cine. El léxico relativo al arte.  

¶ Los superlativos idiomáticos (innamorato cotto, stanco morto etc.).  

¶ Léxico relativo a la música.  

¶ Repaso de los conectivos principales.  

¶ Nombres acabados en -cia, -gia.  

¶ Algunos hiper·nimos frecuentes en italiano (felino, equinoé). 

¶ Algunos dichos comunes en el italiano hablado.  



¶ Léxico relativo a las fiestas italianas. 

5.2.4.1.7. Ortotipográficos  
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Utilización correcta, y adecuada al contexto, de las convenciones ortotipográficos de la 
lengua meta, incluyendo rasgos de formato; valores discursivos de los signos tipográficos, 
ortográficos y de puntuación; adaptación ortográfica de préstamos; variantes en la 
representación gráfica de fonemas y sonidos; variantes del alfabeto o los caracteres, y sus 
usos en las diversas formas. 
Los contenidos ortográficos que figuran a continuación no se limitarán a una sola Unidad: 
sino que estarán presentes a lo largo de todo el proceso de enseñanza- aprendizaje: 
Variantes de los caracteres. 
Variantes en la representación gráfica de fonemas y sonidos. 
Adaptación ortográfica de préstamos. 
Valores discursivos de los signos tipográficos, ortográficos y de puntuación. 

5.2.4.1.8. Criterios de evaluación  
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¶ Adapta lo que dice y los medios de expresarlo a la situación, al receptor, al tema y tipo 
de texto, y adopta un nivel de formalidad adecuado a las circunstancias, aplicando sus 
conocimientos y competencias socioculturales y sociolingüísticos con facilidad para 
establecer diferencias de registro y estilo, y para adecuar con eficacia el texto escrito a 
las convenciones establecidas en las culturas y comunidades de lengua meta 
respectivas, eligiendo una formulación apropiada entre una amplia serie de elementos 
lingüísticos para expresarse con claridad y sin tener que limitar lo que quiere decir. 

¶ Aplica con soltura las estrategias más adecuadas para elaborar los distintos textos 
escritos complejos que le demanda el contexto específico, y planifica lo que hay que 
decir y los medios para decirlo considerando el efecto que puede producir en el lector. 

¶ Utiliza los exponentes escritos de las funciones comunicativas más apropiados para 
cada contexto, tanto a través de actos de habla indirectos como directos. 

¶ Muestra control de las estructuras organizativas textuales y los mecanismos complejos 
de cohesión del texto escrito, y puede precisar sus afirmaciones y opiniones de 
acuerdo con sus diversas intenciones comunicativas en cada caso. 

¶ Utiliza una gama de estructuras sintácticas que le permiten expresarse por escrito con 
precisión, y mantiene un alto grado de corrección gramatical de modo consistente; los 
errores son escasos y prácticamente inapreciables. 

¶ Posee un repertorio léxico escrito que incluye expresiones idiomáticas y 
coloquialismos, y que le permite superar con soltura sus deficiencias mediante 
circunloquios, y no cometer más que pequeños y esporádicos deslices en el uso del 
vocabulario. 

¶ Utiliza las convenciones ortotipográficas propias de la lengua meta para producir 
textos escritos en los que la estructura, la distribución en párrafos y la puntuación son 
consistentes y prácticas y en los que la ortografía es correcta, salvo deslices 
tipográficos de carácter esporádico. 



5.2.5. Actividades de mediación (ME)  

5.2.5.1. Objetivos  
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¶ Trasladar oralmente en un nuevo texto coherente, parafraseándolos o resumiéndolos, 
información, opiniones y argumentos contenidos en textos escritos u orales largos y 
minuciosos de diverso carácter y procedentes de diversas fuentes (p. e. ensayos, o 
conferencias). 

¶ Hacer una interpretación consecutiva en charlas, reuniones, encuentros o seminarios 
relacionados con la propia especialidad, con fluidez y flexibilidad, transmitiendo la información 
importante en sus propios términos. 

¶ Mediar con fluidez y eficacia entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas sobre 
temas tanto relacionados con los campos de interés personal o de la propia especialización 
como de fuera de dichos campos (p. e. en reuniones, seminarios, mesas redondas, o en 
situaciones potencialmente conflictivas), teniendo en cuenta las diferencias y las implicaciones 
sociolingüísticas y socioculturales de las mismas y reaccionando en consecuencia, 
transmitiendo, de manera clara y concisa, información significativa, y formulando las preguntas 
y haciendo los comentarios pertinentes con el fin de recabar los detalles necesarios o 
comprobar supuestas inferencias y significados implícitos. 

¶ Tomar notas escritas para terceros, recogiendo, con la debida precisión, información 
específica y relevante contenida en textos escritos complejos, aunque claramente 
estructurados, sobre temas de interés personal o del propio campo de especialización en los 
ámbitos académico y profesional. 

¶ Tomar notas escritas detalladas para terceros, con la precisión necesaria y una buena 
estructuración, durante una conferencia, reunión o debate claramente estructurados, 
articulados a velocidad normal en una variedad de la lengua o en un acento con los que se 
esté familiarizado, y sobre temas complejos y abstractos, tanto fuera como dentro del propio 
campo de interés o especialización, seleccionando qué información y argumentos relevantes 
consignar según se desarrolla el discurso. 

¶ Trasladar por escrito en un nuevo texto coherente, información, opiniones y argumentos 
contenidos en textos orales o escritos largos y minuciosos procedente de diversas fuentes (p. 
e. diferentes medios de comunicación, diversos textos académicos, o varios informes u otros 
documentos de carácter profesional). 

¶ Resumir, comentar y analizar por escrito los aspectos principales, la información específica 
relevante y los diferentes puntos de vista contenidos en noticias, artículos sobre temas de 
interés general, entrevistas o documentales que contienen opiniones, argumentos y análisis. 

¶ Traducir fragmentos, relevantes con respecto a actividades del propio interés en los ámbitos 
personal, académico o profesional, de textos escritos tales como correspondencia formal, 
informes, artículos, o ensayos. 

5.2.5.1. Competencia y contenidos Interculturales  
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Dominio de los conocimientos, destrezas y actitudes interculturales que permitan llevar 
a cabo actividades de mediación con facilidad y eficacia: conciencia de la alteridad; 
conciencia sociolingüística; conocimientos culturales específicos; observación; 
escucha; evaluación; interpretación; puesta en relación; adaptación; imparcialidad; 
metacomunicación; respeto; curiosidad; apertura de miras; tolerancia. 

5.2.5.2. Criterios de evaluación  
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¶ Posee un conocimiento amplio de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos 
propios de las culturas y las comunidades de práctica en las que se habla el idioma, y 
los integra con facilidad en su competencia intercultural junto con las convenciones de 
sus propias lenguas y culturas, lo que le permite extraer las conclusiones y relaciones 
apropiadas y actuar en consecuencia, en una amplia gama de registros y estilos, con la 
debida flexibilidad según las circunstancias, y con eficacia. 

¶ Aplica las estrategias adecuadas para adaptar los textos que debe procesar al propósito, 
la situación, los receptores y el canal de comunicación, sin alterar la información y las 
posturas originales. 

¶ Produce un texto coherente y cohesionado a partir de textos fuente. 

¶ Sabe hacer una cita y utiliza las referencias siguiendo las convenciones según el ámbito 
y contexto comunicativos (p. e. en un texto académico). 

¶ Transmite con claridad los puntos destacados y más relevantes de los textos fuente, así 
como todos los detalles que considera importantes en función de los intereses y 
necesidades de los destinatarios. 

¶ Gestiona con flexibilidad la interacción entre las partes para procurar que fluya la 
comunicación, indicando su comprensión e interés; elaborando, o pidiendo a las partes 
que elaboren lo dicho con información detallada o ideas relevantes; ayudando a 
expresar con claridad las posturas y a deshacer malentendidos; volviendo sobre los 
aspectos importantes, iniciando otros temas o recapitulando para organizar la discusión, 
y orientándola hacia la resolución del problema. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.3. Segundo Curso de C1 (C1.2)  

5.3.1. Actividades de comprensión de textos orales (CTO)  

5.3.1.1. Objetivos  
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ACTIVIDADES DE COMPRENSIÓN DE TEXTOS ORALES  
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¶ Comprender, independientemente del canal, información específica en declaraciones, 
mensajes, anuncios y avisos detallados que tienen poca calidad y un sonido distorsionado. 

¶ Comprender información compleja con condiciones y advertencias, instrucciones de 
funcionamiento y especificaciones de productos, servicios y procedimientos conocidos y 
menos habituales, y sobre todos los asuntos relacionados con su profesión o sus actividades 
académicas. 

¶ Comprender con relativa facilidad la mayoría de las conferencias, charlas, coloquios, tertulias 
y debates, sobre temas complejos de carácter público, profesional o académico, entendiendo 
en detalle los argumentos que se esgrimen. 

¶ Comprender los detalles de conversaciones y discusiones de cierta longitud entre terceras 
personas, incluso sobre temas abstractos, complejos o con los que no se está familiarizado, 
y captar la intención de lo que se dice. 

¶ Comprender conversaciones de cierta longitud en las que se participa, aunque no estén 
claramente estructuradas y la relación entre las ideas sea solamente implícita. 

¶ Comprender sin demasiado esfuerzo una amplia gama de programas de radio y televisión, 
obras de teatro u otro tipo de espectáculos, y películas que 
contienenunacantidadconsiderabledeargotolenguajecoloquialydeexpresiones idiomáticas, e 
identificar pormenores y sutilezas como actitudes y relaciones implícitas entre los hablantes. 



5.3.1.2. Competencias y contenidos  

5.3.1.2.1. Socioculturales y sociolingüísticos  
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SOCIOCULTURALES Y SOCIOLINGÜÍSTICAS  
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Buen dominio de conocimientos, destrezas y actitudes necesarios para abordar en extensión 
la dimensión social del uso del idioma en la comprensión de textos orales, incluyendo 
marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de cortesía, modismos y 
expresiones de sabiduría popular, registros, dialectos yacentes. 

¶ Los juegos de azar. La smorfia napoletana.  

¶ Inteligencia artificial, genética.  

¶ Medicina alternativa vs tradicional. Lenguaje sectorial. 

¶ Ciencia e inventores. 

¶ Economía y financias. Estadísticas. 

¶ Historia de Italia. El Risorgimento. 

¶ Sacro y profano. 

¶ Immigrazione ed emigrazione. 

¶ La mafia en Italia. 

¶ La lectura en Italia. 

¶ Lengua y dialectos. 

¶ Arte y cultura: cine, teatro, opera. 

5.3.1.2.2. Estratégicos  
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Dominio de las estrategias discursivas y de compensación que permitan expresar lo que 
se quiere decir adecuando con eficacia el discurso a cada situación comunicativa, y que 
hagan imperceptibles las dificultades ocasionales. 
 

5.3.1.2.3. Funcionales  
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Selección y aplicación eficaz de las estrategias más adecuadas en cada caso para la 
comprensión de la intención, el sentido general, las ideas principales, la información 
importante, los aspectos y detalles relevantes y las opiniones y actitudes de los hablantes, 
tanto implícitas como explícitas. 
Comprensión de las siguientes funciones comunicativas o actos de habla mediante los 
exponentes orales de dichas funciones según el contexto comunicativo específico, tanto a 
través de actos de habla directos como indirectos, en una amplia variedad de registros 
(familiar, informal, neutro, formal): 
Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la expresión del conocimiento, la 
opinión, la creencia y la conjetura: afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar la 
veracidad de un hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; disentir; expresar 
acuerdo y desacuerdo; expresar desconocimiento, duda, escepticismo, una opinión; formular 
hipótesis; identificar e identificarse; informar; objetar; predecir; rebatir; rectificar; replicar; 
suponer. 
Funciones o actos de habla compromisitos, relacionados con la expresión de ofrecimiento, 
intención, voluntad y decisión: acceder; admitir; consentir; expresar la intención o voluntad 
de hacer algo; invitar; jurar; negarse a hacer algo; ofrecer algo; ofrecer ayuda; ofrecerse a 
hacer algo; prometer; retractarse. 
Funciones o actos de habla directivos, que tienen como finalidad que el destinatario haga o 
no haga algo, tanto si esto es a su vez un acto verbal como una acción de otra índole: 



aconsejar; advertir; alertar; amenazar; animar; autorizar; dar instrucciones; dar permiso; 
demandar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a alguien de hacer algo; 
disuadir; exigir; intimidar; ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, 
instrucciones, opinión, permiso, que alguien haga algo; negar permiso a alguien; persuadir; 
prevenir a alguien en contra de algo o de alguien; prohibir; proponer; reclamar; recomendar; 
recordar algo a alguien; restringir; rogar; solicitar; sugerir; suplicar. 
Funciones o actos de habla fáticos y solidarios, que se realizan para establecer o mantener 
el contacto social y expresar actitudes con respecto a los demás: aceptar y declinar una 
invitación; agradecer; atraer la atención; compadecerse; consolar; dar la bienvenida; 
despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; insultar; interesarse por alguien 
o algo; invitar; pedir disculpas; presentarse y presentar a alguien; rehusar; saludar; 
tranquilizar. 
Funciones o actos de habla expresivos, con los que se expresan actitudes y sentimientos 
ante determinadas situaciones: acusar; defender; exculpar; expresar admiración, afecto, 
alegría o felicidad, alivio, ansiedad y preocupación, aprecio o simpatía, aprobación y 
desaprobación, arrepentimiento, confianza y desconfianza, decepción, desinterés e interés, 
desprecio, disgusto, dolor, duda, escepticismo, esperanza y desesperanza, estima, 
insatisfacción, orgullo, preferencia, resentimiento, resignación, satisfacción, sorpresa y 
extrañeza, temor, tristeza, vergüenza; lamentar; reprochar. 

¶ Comprender puntos de vista. 

¶ Comparar datos y cifras. 

¶ Seleccionar información de noticias. 

¶ Comprender cartas formales. 

¶ Comprender el funcionamiento de aparatos electrónicos con cierto detalle. 

¶ Identificar argumentos en textos periodísticos.  

¶ Leer entrevistas y comprenderlas en un texto escrito 

5.3.1.2.4. Discursivos  
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Conocimiento y comprensión de modelos contextuales y patrones textuales complejos 
propios de la lengua oral monológica y dialógica, en diversas variedades de la lengua y 
según el contexto específico, incluso especializado: 

¶ Coherencia textual: 
Adecuación del texto oral al contexto comunicativo (tipo y formato de texto; variedad de 
lengua; registro; tema; enfoque y contenido: selección de contenido relevante, selección de 
estructuras sintácticas, selección léxica; contexto espaciotemporal: referencia espacial, 
referencia temporal). 

¶ Cohesión textual: 
Organización interna del texto oral. Inicio, desarrollo y conclusión de la Unidad: textual: 
mecanismos iniciadores (toma de contacto, etc.); introducción del tema; tematización; 
desarrollo del discurso: desarrollo temático (mantenimiento del tema: correferencia; elipsis; 
repetición; reformulación; énfasis. Expansión temática: ejemplificación; refuerzo; contraste; 
introducción de subtemas. Cambio temático: digresión; recuperación del tema); conclusión 
del discurso: resumen / recapitulación, indicación de cierre textual y cierre textual. 

5.3.1.2.5. Sintácticos  
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SINTÁCTICOS 

C
O

M
P

E
T

E
N

C
IA

S
 

 Y
  

C
O

N
T

E
N

ID
O

S
 

Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas 
complejas propias de la lengua oral, según el ámbito y contexto comunicativos, tanto 
generales como específicos, para expresar: 
La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 
(número, cantidad y grado); 
El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, 
dirección, destino, distancia, y disposición); 
El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 
El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 



incoativo, terminativo, iterativo, y causativo; 
la modalidad lógica y apreciativa (afirmación, negación, interrogación, exclamación, 
exhortación; factualidad, certidumbre, creencia, conjetura, duda; capacidad/habilidad; 
posibilidad, probabilidad, necesidad; prescripción, prohibición, obligación, permiso, 
autorización; volición, intención, y otros actos de habla); 
el modo y las características de los estados, los procesos y laxaciones; 
estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y 
focalización (estructuras oracionales y orden de sus constituyentes); 
relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, 
comparación, condición, causa, finalidad, resultado, y correlación. 

¶ Verbos idiomáticos con ci, ne, -sene, -sela, -cela 

¶ Condicional compuesto para expresar el futuro en el pasado. 

¶ Condicional compuesto para expresar la hipótesis en el pasado. 

¶ Futuro compuesto para expresar suposiciones en el pasado. 

¶ Formas del pretérito perfecto.  

¶ Subjuntivo + pronombres/adjetivos indefinidos y adverbios: comunque, ovunque, 
chiunque, qualunque. 

¶ Repaso de los pronombres. 

¶ Comparativo y el segundo término de comparación con di, che, rispetto a. 

¶ Passato remoto 

¶ Oraciones compuestas coordinadas y subordinadas. Uso del indicativo y el subjuntivo 
en oraciones subordinadas. Uso de tiempos compuestos en las oraciones 
subordinadas temporales. 

¶ Elementos lingüísticos para ordenar el discurso: inicio del discurso (mecanismos 
iniciadores, introducción del tema, tematización (innanzitutto, prima di tutto, riguardo a, 
proposito di, per quanto riguardaé), recursos espec²ficos del discurso escrito y oral, 
correferencia, elipsis, repetición, reformulación, énfasis, ejemplificación, refuerzo, 
contraste); introducción de subtemas (passiamo l punto successivo, dôaltronde, non 
soloé ma anche, come ho gi¨ detto primaé) digresi·n, recuperaci·n del tema; 
conclusión del discurso:  resumen, recapitulación, indicación de cierre textual y 
recursos específicos dl discurso oral y escrito. 

5.3.1.2.6. Léxicos  
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Comprensión de una amplia gama léxica oral de uso general, y más especializado dentro 
de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, académico y 
profesional, incluidos modismos, coloquialismos, regionalismos y argot. 

¶ Gastronomía, alimentos italianos y denominaciones de origen. 

¶ Nuevas tecnologías y uso de dispositivos electrónicos. 

¶ Animales. Frases hechas con nombres de animales. Refranes con nombres de animales. 

¶ Ciudades. 

¶ Estadística. 

¶ Plurales de nombres y adjetivos en -co y go, en -cia y -gia. Nombres invariables: 
pubblicità, specie, re, sport. 

¶ Sinónimos y antónimos. Hipónimos e hiperónimos. 

¶ El mundo de la medicina. 

¶ Los intercambios económicos. 

¶ Parques nacionales y naturaleza. 

¶ El mundo de la escuela y la instrucción. 

¶ Derivación de adjetivos a nombres abstractos: testardaggine, cordialità. 

¶ Expresiones metafóricas: far venire i brividi. 

¶ Derivación de verbos a adjetivos -ante/-ente, -ivo, -bile. 

¶ Derivación con sufijos cultos: -logo, -fono. 

¶ Expresión de fórmulas típicas de cartas formales. 

¶ Derivación de adjetivos nombres de agente: decoratore, gelataio. 

¶ Metáforas sobre la situación economica: navigare in cattive acque. 

¶ La lengua de la universidad: matricola, appello. 



¶ Palabras de la economía: imprenditore, tasso. 

¶ Frases hechas con los números. 

¶ Derivación de nombres y adjetivos a verbos: -izzare, -ificare. 

¶ Expresiones idiomáticas: legarsela al dito. 

¶ Alterados con -accio: vitaccia. Alterados: -ino, -etto, -one. 

¶ Derivación de nombres a adjetivos con -ale, -ile, -are, -oso, -ico. Derivación de nombres a 
adjetivos étnicos: boliviano. Derivación de nombres con sufijo -ata: ragazzata, cretinata. 

¶ Ecología, medio ambiente y cambio climático. 

¶ Mundo laboral. 

¶ Adverbios en ïmente: significado y posición (immancabilmente, lievemente). 

¶ Expresiones con a, da (sottratto a, separazione dal). 

¶ Las colocaciones: risata fragorosa, sesso forte, lustrare padelle. 

¶ Derivación con prefijos (prefissi di negazione): in-, a-, s-, dis-, de- (destrutturazione). 

¶ Palabras con sentido figurado. 

¶ Palabras compuestas: scolapasta. 

¶ Derivados con prefijos verbales: invecchiare, ridisegnare, abbellire. 

5.3.1.2.2.7. Fonético - fonológicos  
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Percepción de los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso general en 
diversas variedades de la lengua, y en entornos específicos según el ámbito y contexto 
comunicativos, y comprensión de los diversos significados e intenciones comunicativas 
asociados a los mismos, incluyendo variantes de sonidos y fonemas vocálicos y 
consonánticos y sus respectivas combinaciones, variantes de procesos fonológicos de 
ensordecimiento, sonorización, asimilación, elisión, palatalización, nasalización, epéntesis, 
alternancia vocálica y otros, y cambios de acento y tonicidad en la oración con implicaciones 
sintácticas y comunicativas. 
Los contenidos gramaticales que figuran a continuación no se limitarán a una sola Unidad: 
sino que estarán presentes a lo largo de todo el proceso de enseñanza- aprendizaje: 
Variantes de sonidos y fonemas vocálicos y consonánticos y sus respectivas 
combinaciones. 
Variantes de procesos fonológicos de ensordecimiento, sonorización, asimilación, elisión, 
palatalización, nasalización, epéntesis, alternancia vocálica. 
Cambios de acento y atonicidad en la oración con implicaciones sintácticas y comunicativas. 

 
 
 

5.3.1.3. Criterios de evaluación  
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 ¶ Posee un amplio repertorio de competencias socioculturales y sociolingüísticas que le 

permite apreciar con facilidad diferencias de registro y las sutilezas propias de la 
comunicación oral en las culturas, comunidades de práctica y grupos en los que se habla el 
idioma.  

¶ Selecciona y aplica con eficacia las estrategias más adecuadas en cada caso para la 
comprensión de la intención, el sentido general, las ideas principales, la información 
importante, los aspectos y detalles relevantes y las opiniones y actitudes de los hablantes, 
tanto implícitas como explícitas.  

¶ Reconoce, según el contexto específico, la intención y significación de un amplio repertorio 
de exponentes de las funciones comunicativas o actos de habla, tanto indirectos como 
directos, en una amplia variedad de registros (familiar, informal, neutro, formal).  

¶ Es capaz de seguir un discurso extenso incluso cuando no está claramente estructurado y 
cuando las relaciones son sólo supuestas y no están señaladas explícitamente.  

¶ Es lo bastante hábil como para utilizar las claves contextuales, discursivas, gramaticales y 
léxicas con el fin de inferir la actitud, la predisposición mental y las intenciones del autor, y 
prever lo que va a ocurrir.  



¶ Reconoce una gran diversidad de expresiones idiomáticas y coloquiales, y aprecia 
connotaciones y matices sutiles de significado, aunque puede que necesite confirmar 
algunos detalles si el acento no le resulta familiar.   

5.3.2. Actividades de producción y coproducción de textos orales (C PTO) 

5.3.2.1. Objetivos  
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¶ Hacer declaraciones públicas con fluidez, casi sin esfuerzo, usando cierta entonación para 
transmitir matices sutiles de significado con precisión.  

¶ Realizar presentaciones extensas, claras, y bien estructuradas, sobre un tema complejo, 
ampliando con cierta extensión, integrando otros temas, desarrollando ideas concretas y 
defendiendo puntos de vista con ideas complementarias, motivos y ejemplos adecuados, 
apartándose cuando sea necesario del texto preparado y extendiéndose sobre aspectos 
propuestos de forma espontánea por los oyentes, y terminando con una conclusión 
apropiada, así como responder espontáneamente y sin apenas esfuerzo a las preguntas de 
la audiencia.  

¶ Llevar a cabo transacciones, gestiones y operaciones complejas, en las que se debe 
negociar la solución de conflictos, establecer las posturas, desarrollar argumentos, hacer 
concesiones y establecer con claridad los límites de cualquier concesión que se esté 
dispuesto a realizar, utilizando un lenguaje persuasivo, negociando los pormenores con 
eficacia, y haciendo frente a respuestas y dificultades imprevistas.  

¶ Participar de manera plena en una entrevista, como entrevistador o entrevistado, ampliando 
y desarrollando las ideas discutidas con fluidez y sin apoyo, y utilizando con flexibilidad los 
mecanismos adecuados en cada momento para expresar reacciones y para mantener el 
buen desarrollo del discurso.  

¶ Participar activamente en conversaciones informales animadas, con uno o varios 
interlocutores, que traten temas abstractos, complejos, específicos, e incluso desconocidos, 
y en las que se haga un uso emocional, alusivo o humorístico del idioma, expresando las 
propias ideas y opiniones con precisión, presentando líneas argumentales complejas de 
manera convincente y respondiendo a las mismas con eficacia, haciendo un buen uso de las 
interjecciones.  

¶ Participar activamente y con gran facilidad en conversaciones y discusiones formales 
animadas (p. e. en debates, charlas, coloquios, reuniones, o seminarios) en las que se traten 
temas abstractos, complejos, específicos, e incluso desconocidos, identificando con 
precisión los argumentos de los diferentes puntos de vista, argumentando la propia postura 
formalmente, con precisión y convicción, respondiendo a preguntas y comentarios y 
contestando de forma fluida, espontánea y adecuada a argumentaciones complejas 
contrarias.  

5.3.2.2. Competencias y contenidos  

5.3.2.2.1. Socioculturales y sociolingüísticos  
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SOCIOCULTURALES Y SOCIOLINGÜÍSTICOS  
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 Buen dominio de conocimientos, destrezas y actitudes necesarios para abordar en 

extensión la dimensión social del uso del idioma en la producción y coproducción de textos 
orales, incluyendo marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de cortesía, 
modismos y expresiones de sabiduría popular, registros, dialectos yacentes. 

¶ Los juegos de azar. La smorfia napoletana.  

¶ Inteligencia artificial, genética.  

¶ Medicina alternativa vs tradicional. Lenguaje sectorial. 

¶ Ciencia e inventores. 

¶ Economía y financias. Estadísticas. 

¶ Historia de Italia. El Risorgimento. 

¶ Sacro y profano. 

¶ Immigrazione ed emigrazione. 

¶ La mafia en Italia. 

¶ La lectura en Italia. 

¶ Lengua y dialectos. 

¶ Arte y cultura: cine, teatro, opera. 

5.3.2.2.2. Estratégicos  
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Dominio de las estrategias discursivas y de compensación que permitan expresar lo 
que se quiere decir adecuando con eficacia el discurso a cada situación 
comunicativa, y que hagan imperceptibles las dificultades ocasionales. 

5.3.2.2.3. Funcionales  
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Realización de las siguientes funciones comunicativas o actos de habla, mediante los 
exponentes orales de dichas funciones más adecuados para cada contexto comunicativo 
específico, tanto a través de actos de habla directos como indirectos, en una amplia 
variedad de registros (familiar, informal, neutro, formal): 

¶ Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la expresión del conocimiento, la 
opinión, la creencia y la conjetura: afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar 
la veracidad de un hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; disentir; expresar 
acuerdo y desacuerdo; expresar desconocimiento, duda, escepticismo, una opinión; 
formular hipótesis, identificar e identificarse; informar; objetar; predecir; rebatir; rectificar; 
replicar; suponer. 

¶ Funciones o actos de habla compromisitos, relacionados con la expresión de 
ofrecimiento, intención, voluntad y decisión: acceder; admitir; consentir; expresar la 
intención o voluntad de hacer algo; invitar; jurar; negarse a hacer algo; ofrecer algo; 
ofrecer ayuda; ofrecerse a hacer algo; prometer; retractarse. 

¶ Funciones o actos de habla directivos, que tienen como finalidad que el destinatario 
haga o no haga algo, tanto si esto es a su vez un acto verbal como una acción de otra 
índole: aconsejar; advertir; alertar; animar; autorizar; dar instrucciones; dar permiso; 
demandar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a alguien de hacer algo; 
disuadir; exigir; ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, 
instrucciones, opinión, permiso, que alguien haga algo; negar permiso a alguien; 
persuadir; prevenir a alguien en contra de algo o de alguien; prohibir; proponer; 
reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; restringir; rogar; solicitar; sugerir; 
suplicar. 

¶ Funciones o actos de habla fáticos y solidarios, que se realizan para establecer o 
mantener el contacto social y expresar actitudes con respecto a los demás: aceptar y 
declinar una invitación; agradecer; atraer la atención; compadecerse; consolar; dar la 



bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; interesarse por 
alguien o algo; invitar; pedir disculpas; presentarse y presentar a alguien; rehusar; 
saludar; tranquilizar. 

¶ Funciones o actos de habla expresivos, con los que se expresan actitudes y 
sentimientos ante determinadas situaciones: acusar; defender; exculpar; expresar 
admiración, afecto, alegría o felicidad, alivio, ansiedad y preocupación, aprecio o 
simpatía, aprobación y desaprobación, arrepentimiento, confianza y desconfianza, 
decepción, desinterés e interés, desprecio, disgusto, dolor, duda, escepticismo, 
esperanza y desesperanza, estima, insatisfacción, orgullo, preferencia, resentimiento, 
resignación, satisfacción, sorpresa y extrañeza, temor, tristeza, vergüenza; lamentar; 
reprochar. 

¶ Comprender puntos de vista. 

¶ Comparar datos y cifras. 

¶ Seleccionar información de noticias. 

¶ Comprender cartas formales. 

¶ Comprender el funcionamiento de aparatos electrónicos con cierto detalle. 

¶ Identificar argumentos en textos periodísticos.  

¶ Leer entrevistas y comprenderlas en un texto escrito 

 

 

5.3.2.2.4. Discursivos  
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Conocimiento y construcción de modelos contextuales y patrones textuales complejos 
propios de la lengua oral monológica y dialógica, en diversas variedades de la lengua y 
según el contexto específico, incluso especializado: 

¶ Coherencia textual: 
Adecuación del texto oral al contexto comunicativo (tipo y formato de texto; variedad de 
lengua; registro; tema; enfoque y contenido: selección de contenido relevante, selección de 
estructuras sintácticas, selección léxica; contexto espacio-temporal: referencia espacial, 
referencia temporal). 

¶ Cohesión textual: 
Organización interna del texto oral. Inicio, desarrollo y conclusión de la Unidad: textual: 
mecanismos iniciadores (toma de contacto, etc.); introducción del tema; tematización; 
desarrollo del discurso: desarrollo temático (mantenimiento del tema: correferencia; elipsis; 
repetición; reformulación; énfasis. Expansión temática: ejemplificación; refuerzo; contraste; 
introducción de subtemas. Cambio temático: digresión; recuperación del tema); conclusión 
del discurso: resumen / recapitulación, indicación de cierre textual y cierre textual. 

5.3.2.2.5. Sintácticos  
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Conocimiento, selección en función de la intención comunicativa según ámbito y contexto 
tanto general como específico, y uso de estructuras sintácticas complejas propias de la 
lengua oral para expresar: 
La entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y cantidad 
(número, cantidad y grado); El espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, 
movimiento, origen, dirección, destino, distancia, y disposición); 
El tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las relaciones 
temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 
El aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo; 
La modalidad lógica y apreciativa (afirmación, negación, interrogación, exclamación, 
exhortación; factualidad, certidumbre, creencia, conjetura, duda; capacidad/habilidad; 
posibilidad, probabilidad, necesidad; prescripción, prohibición, obligación, permiso, 
autorización; volición, intención, y otros actos de habla); 



El modo y las características de los estados, los procesos y laxaciones; 
Estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y focalización 
(estructuras oracionales y orden de sus constituyentes); 
Relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, 
comparación, condición, causa, finalidad, resultado, y correlación. 

¶ Verbos idiomáticos con ci, ne, -sene, -sela, -cela 

¶ Condicional compuesto para expresar el futuro en el pasado. 

¶ Condicional compuesto para expresar la hipótesis en el pasado. 

¶ Futuro compuesto para expresar suposiciones en el pasado. 

¶ Formas del pretérito perfecto.  

¶ Subjuntivo + pronombres/adjetivos indefinidos y adverbios: comunque, ovunque, 
chiunque, qualunque. 

¶ Repaso de los pronombres. 

¶ Comparativo y el segundo término de comparación con di, che, rispetto a. 

¶ Passato remoto 

¶ Oraciones compuestas coordinadas y subordinadas. Uso del indicativo y el subjuntivo en 
oraciones subordinadas. Uso de tiempos compuestos en las oraciones subordinadas 
temporales. 

¶ Elementos lingüísticos para ordenar el discurso: inicio del discurso (mecanismos 
iniciadores, introducción del tema, tematización (innanzitutto, prima di tutto, riguardo a, 
proposito di, per quanto riguardaé), recursos espec²ficos del discurso escrito y oral, 
correferencia, elipsis, repetición, reformulación, énfasis, ejemplificación, refuerzo, 
contraste); introducción de subtemas (passiamo l punto successivo, dôaltronde, non soloé 
ma anche, come ho già detto primaé) digresi·n, recuperaci·n del tema; conclusi·n del 
discurso:  resumen, recapitulación, indicación de cierre textual y recursos específicos dl 
discurso oral y escrito. 

5.3.2.2.6. Léxicos  
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Conocimiento y utilización correcta, y adecuada al contexto, de una amplia gama léxica 
oral de carácter general, y más especializado dentro de las propias áreas de interés, en los 
ámbitos personal, público, académico y profesional, incluidos modismos, coloquialismos, 
regionalismos y argot. 

¶ Gastronomía, alimentos italianos y denominaciones de origen. 

¶ Nuevas tecnologías y uso de dispositivos electrónicos. 

¶ Animales. Frases hechas con nombres de animales. Refranes con nombres de animales. 

¶ Ciudades. 

¶ Estadística. 

¶ Plurales de nombres y adjetivos en -co y go, en -cia y -gia. Nombres invariables: pubblicità, 
specie, re, sport. 

¶ Sinónimos y antónimos. Hipónimos e hiperónimos. 

¶ El mundo de la medicina. 

¶ Los intercambios económicos. 

¶ Parques nacionales y naturaleza. 

¶ El mundo de la escuela y la instrucción. 

¶ Derivación de adjetivos a nombres abstractos: testardaggine, cordialità. 

¶ Expresiones metafóricas: far venire i brividi. 

¶ Derivación de verbos a adjetivos -ante/-ente, -ivo, -bile. 

¶ Derivación con sufijos cultos: -logo, -fono. 

¶ Expresión de fórmulas típicas de cartas formales. 

¶ Derivación de adjetivos nombres de agente: decoratore, gelataio. 

¶ Metáforas sobre la situación económica: navigare in cattive acque. 

¶ La lengua de la universidad: matricola, appello. 

¶ Palabras de la economía: imprenditore, tasso. 

¶ Frases hechas con los números. 

¶ Derivación de nombres y adjetivos a verbos: -izzare, -ificare. 



¶ Expresiones idiomáticas: legarsela al dito. 

¶ Alterados con -accio: vitaccia. Alterados: -ino, -etto, -one. 

¶ Derivación de nombres a adjetivos con -ale, -ile, -are, -oso, -ico. Derivación de nombres a 
adjetivos étnicos: boliviano. Derivación de nombres con sufijo -ata: ragazzata, cretinata. 

¶ Ecología, medio ambiente y cambio climático. 

¶ Mundo laboral. 

¶ Adverbios en ïmente: significado y posición (immancabilmente, lievemente). 

¶ Expresiones con a, da (sottratto a, separazione dal). Las colocaciones: risata fragorosa, 
sesso forte, lustrare padelle. 

¶ Derivación con prefijos (prefissi di negazione): in-, a-, s-, dis-, de- (destrutturazione). 

¶ Palabras con sentido figurado. Palabras compuestas: scolapasta. Derivados con prefijos 
verbales: invecchiare, ridisegnare, abbellire 

5.3.2.2.7. Fonológicos  
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Selección, según la intención comunicativa, y producción de los patrones sonoros, 
acentuales, rítmicos y de entonación de uso general en diversas variedades de la lengua, y 
en entornos específicos según el ámbito y contexto comunicativos, y transmisión de los 
diversos significados e intenciones comunicativas asociados a los mismos, incluyendo 
variantes de sonidos y fonemas vocálicos y consonánticos y sus respectivas combinaciones, 
variantes de procesos fonológicos de ensordecimiento, sonorización, asimilación, elisión, 
palatalización, nasalización, epéntesis, alternancia vocálica y otros, y cambios de acento y 
tonicidad en la oración con implicaciones sintácticas y comunicativas. 
Los contenidos gramaticales que figuran a continuación no se limitarán a una sola Unidad: 
sino que estarán presentes a lo largo de todo el proceso de enseñanza- aprendizaje: 
Variantes de sonidos y fonemas vocálicos y consonánticos y sus respectivas 
combinaciones. 
Variantes de procesos fonológicos de ensordecimiento, sonorización, asimilación, elisión, 
palatalización, nasalización, epéntesis, alternancia vocálica. 
Cambios de acento y atonicidad en la oración con implicaciones sintácticas y comunicativas. 

5.3.2.3. Criterios de evaluación  
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Utiliza el idioma con flexibilidad y eficacia para fines sociales, incluyendo el uso 
emocional, alusivo y humorístico, adaptando lo que dice y los medios de 
expresarlo a la situación y al receptor, y adoptando un nivel de formalidad 
adecuado a las circunstancias. 
Muestra un dominio de las estrategias discursivas y de compensación que hace 
imperceptibles las dificultades ocasionales que pueda tener para expresar lo que 
quiere decir y que le permite adecuar con eficacia su discurso a cada situación 
comunicativa, p. e. utiliza espontáneamente una serie de expresiones adecuadas 
para ganar tiempo mientras reflexiona sin perder su turno de palabra, sustituye por 
otra una expresión que no recuerda sin que su interlocutor se dé cuenta, sortea 
una dificultad cuando se topa con ella y vuelve a formular lo que quiere decir sin 
interrumpir totalmente la fluidez del discurso, o corrige sus lapsus y cambia la 
expresión, si da lugar a malentendidos. 
Desarrolla argumentos detallados de manera sistemática y bien estructurada, 
relacionando lógicamente los puntos principales, resaltando los puntos 
importantes, desarrollando aspectos específicos, y concluyendo adecuadamente. 
Expresa y argumenta sus ideas y opiniones con claridad y precisión, y rebate los 
argumentos y las críticas de sus interlocutores de manera convincente y sin 
ofender, respondiendo a preguntas y comentarios y contestando de forma fluida, 
espontánea y adecuada. 
Utiliza los exponentes orales de las funciones comunicativas más adecuados para 
cada contexto específico, tanto a través de actos de habla indirectos como 
directos, en una amplia variedad de registros (familiar, informal, neutro, formal). 
Estructura bien y claramente su discurso, mostrando un uso adecuado de criterios 



de organización, y un buen dominio de una amplia gama de conectores y 
mecanismos de cohesión propios de la lengua oral según el género y tipo textual. 
Manifiesta un alto grado de corrección gramatical de modo consistente y sus 
errores son escasos y apenas apreciables. 
Domina un amplio repertorio léxico, incluyendo expresiones idiomáticas y 
coloquiales, que le permite superar con soltura sus deficiencias mediante 
circunloquios, aunque aún pueda cometer pequeños y esporádicos deslices, pero 
sin errores importantes de vocabulario, y sin que apenas se note que busca 
expresiones o que utiliza estrategias de evitación. 
Tiene una capacidad articulatoria próxima a alguna(s) de las variedades estándar 
propias de la lengua meta, y varía la entonación y coloca el énfasis de la oración 
correctamente para expresar matices sutiles de significado. 
Se expresa con fluidez y espontaneidad, casi sin esfuerzo; sólo un tema 
conceptualmente difícil puede obstaculizar un discurso fluido y natural. 
Elige una frase apropiada de una serie de posibles enunciados del discurso para 
introducir sus comentarios adecuadamente con el fin de tomar la palabra o ganar 
tiempo para mantener el uso de la palabra mientras piensa. 
Es capaz de aprovechar lo que dice el interlocutor para intervenir en la 
conversación. 
Relaciona con destreza su contribución con la de otros hablantes. 
Adecua sus intervenciones a las de sus interlocutores para que la comunicación 
fluya sin dificultad. 
Plantea preguntas para comprobar que ha comprendido lo que el interlocutor ha 
querido decir y consigue aclaración de los aspectos ambiguos. 

 

 
 
 
 
 
 
 

5.3.3. Actividades de comprensión de textos escritos (CTE)  

5.3.3.1. Objetivos  
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Comprender con todo detalle instrucciones, indicaciones, normativas, avisos u otras 
informaciones de carácter técnico extensas y complejas, incluyendo detalles sobre 
condiciones y advertencias, tanto si se relacionan con la propia especialidad como si no, 
siempre que se puedan releer las secciones más difíciles. 
Comprender los matices, las alusiones y las implicaciones de notas, mensajes y 
correspondencia personal, en cualquier soporte y sobre temas complejos, y que puedan 
presentar rasgos idiosincrásicos por lo que respecta a la estructura o al léxico (p. e. formato 
no habitual, lenguaje coloquial, o tono humorístico). 
Comprender en detalle la información contenida en correspondencia formal de carácter 
profesional o institucional, identificando matices tales como las actitudes, los niveles de 
formalidad y las opiniones, tanto implícitas como explícitas. 
Comprender con todo detalle artículos, informes, actas, memorias y otros textos extensos y 
complejos en el ámbito social, profesional o académico, e identificar detalles sutiles que 
incluyen actitudes y opiniones tanto implícitas como explícitas. 
Comprender en detalle la información contenida en textos de consulta y referencia de 
carácter profesional o académico, en cualquier soporte, siempre que se puedan volver a leer 
las secciones difíciles. 
Comprender sin dificultad las ideas y posturas expresadas, tanto implícita como 
explícitamente, en artículos u otros textos periodísticos de cierta extensión, en cualquier 
soporte, tanto de carácter general como especializado, en los que a su vez se comentan y 



analizan puntos de vista, opiniones y sus implicaciones. 
Comprender sin dificultad textos literarios contemporáneos extensos, de una variedad 
lingüística extendida y sin una especial complejidad conceptual, y captar el mensaje, las 
ideas y conclusiones implícitos, reconociendo el fondo social, político o histórico de la obra. 

5.3.3.2. Competencias y contenidos  

5.3.3.3. Socioculturales y sociolingüísticos  
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Buen dominio de conocimientos, destrezas y actitudes necesarios para abordar en 
extensión la dimensión social del uso del idioma en la comprensión de textos orales, 
incluyendo marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de cortesía, 
modismos y expresiones de sabiduría popular, registros, dialectos yacentes. 

¶ Los juegos de azar. La smorfia napoletana.  

¶ Inteligencia artificial, genética.  

¶ Medicina alternativa vs tradicional. Lenguaje sectorial. 

¶ Ciencia e inventores. 

¶ Economía y financias. Estadísticas. 

¶ Historia de Italia. El Risorgimento. 

¶ Sacro y profano. 

¶ Immigrazione ed emigrazione. 

¶ La mafia en Italia. 

¶ La lectura en Italia. 

¶ Lengua y dialectos. 

¶ Arte y cultura: cine, teatro, opera. 

5.3.3.4. Estratégicos  
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Selección y aplicación eficaz de las estrategias más adecuadas para comprender lo que 
se pretende o se requiere en cada caso, y utilización de las claves contextuales, 
discursivas, gramaticales, léxicas y ortotipográficos con el fin de inferir la actitud, la 
predisposición mental y las intenciones del autor. 

5.3.3.4.1. Funcionales  
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Realización de las siguientes funciones comunicativas o actos de habla, mediante los 
exponentes orales de dichas funciones más adecuados para cada contexto comunicativo 
específico, tanto a través de actos de habla directos como indirectos, en una amplia 
variedad de registros (familiar, informal, neutro, formal): 

¶ Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la expresión del conocimiento, la 
opinión, la creencia y la conjetura: afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar 
la veracidad de un hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; disentir; expresar 



acuerdo y desacuerdo; expresar desconocimiento, duda, escepticismo, una opinión; 
formular hipótesis, identificar e identificarse; informar; objetar; predecir; rebatir; rectificar; 
replicar; suponer. 

¶ Funciones o actos de habla compromisitos, relacionados con la expresión de 
ofrecimiento, intención, voluntad y decisión: acceder; admitir; consentir; expresar la 
intención o voluntad de hacer algo; invitar; jurar; negarse a hacer algo; ofrecer algo; 
ofrecer ayuda; ofrecerse a hacer algo; prometer; retractarse. 

¶ Funciones o actos de habla directivos, que tienen como finalidad que el destinatario 
haga o no haga algo, tanto si esto es a su vez un acto verbal como una acción de otra 
índole: aconsejar; advertir; alertar; animar; autorizar; dar instrucciones; dar permiso; 
demandar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a alguien de hacer algo; 
disuadir; exigir; ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, 
instrucciones, opinión, permiso, que alguien haga algo; negar permiso a alguien; 
persuadir; prevenir a alguien en contra de algo o de alguien; prohibir; proponer; 
reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; restringir; rogar; solicitar; sugerir; 
suplicar. 

¶ Funciones o actos de habla fáticos y solidarios, que se realizan para establecer o 
mantener el contacto social y expresar actitudes con respecto a los demás: aceptar y 
declinar una invitación; agradecer; atraer la atención; compadecerse; consolar; dar la 
bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; interesarse por 
alguien o algo; invitar; pedir disculpas; presentarse y presentar a alguien; rehusar; 
saludar; tranquilizar. 

¶ Funciones o actos de habla expresivos, con los que se expresan actitudes y 
sentimientos ante determinadas situaciones: acusar; defender; exculpar; expresar 
admiración, afecto, alegría o felicidad, alivio, ansiedad y preocupación, aprecio o 
simpatía, aprobación y desaprobación, arrepentimiento, confianza y desconfianza, 
decepción, desinterés e interés, desprecio, disgusto, dolor, duda, escepticismo, 
esperanza y desesperanza, estima, insatisfacción, orgullo, preferencia, resentimiento, 
resignación, satisfacción, sorpresa y extrañeza, temor, tristeza, vergüenza; lamentar; 
reprochar. 

¶ Comprender puntos de vista. 

¶ Comparar datos y cifras. 

¶ Seleccionar información de noticias. 

¶ Comprender cartas formales. 

¶ Comprender el funcionamiento de aparatos electrónicos con cierto detalle. 

¶ Identificar argumentos en textos periodísticos.  

5.3.3.4.2. Discursivos  
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Conocimiento y construcción de modelos contextuales y patrones textuales complejos 
propios de la lengua oral monológica y dialógica, en diversas variedades de la lengua y 
según el contexto específico, incluso especializado: 

¶ Coherencia textual: 
Adecuación del texto oral al contexto comunicativo (tipo y formato de texto; variedad de 
lengua; registro; tema; enfoque y contenido: selección de contenido relevante, selección de 
estructuras sintácticas, selección léxica; contexto espaciotemporal: referencia espacial, 
referencia temporal). 

¶ Cohesión textual: 
Organización interna del texto oral. Inicio, desarrollo y conclusión de la Unidad: textual: 
mecanismos iniciadores (toma de contacto, etc.); introducción del tema; tematización; 
desarrollo del discurso: desarrollo temático (mantenimiento del tema: correferencia; elipsis; 
repetición; reformulación; énfasis. Expansión temática: ejemplificación; refuerzo; contraste; 
introducción de subtemas. Cambio temático: digresión; recuperación del tema); conclusión 
del discurso: resumen / recapitulación, indicación de cierre textual y cierre textual. 

 

 



 

 

 

5.3.3.4.3. Sintácticos  
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¶ Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras 
sintácticas complejas propias de la lengua escrita, según el ámbito y contexto 
comunicativos, tanto generales como específicos, para expresar:  

¶ la entidad y sus propiedades (in/existencia, cualidad (intrínseca y valorativa), y 
cantidad (número, cantidad y grado)); 

¶ el espacio y las relaciones espaciales (ubicación, posición, movimiento, origen, 
dirección, destino, distancia, y disposición); 

¶ el tiempo (ubicación temporal absoluta y relativa, duración, frecuencia) y las 
relaciones temporales (secuencia, anterioridad, posterioridad, simultaneidad); 

¶ el aspecto puntual, perfectivo/imperfectivo, durativo, progresivo, habitual, prospectivo, 
incoativo, terminativo, iterativo, y causativo; 

¶ la modalidad lógica y apreciativa (afirmación, negación, interrogación, exclamación, 
exhortación; factualidad, certidumbre, creencia, conjetura, duda; capacidad/habilidad; 
posibilidad, probabilidad, necesidad; prescripción, prohibición, obligación, permiso, 
autorización; volición, intención, y otros actos de habla); 

¶ el modo y las características de los estados, los procesos y laxaciones; 

¶ estados, eventos, acciones, procesos y realizaciones: papeles semánticos y 
focalización (estructuras oracionales y orden de sus constituyentes); 

¶ relaciones lógicas de conjunción, disyunción, oposición, contraste, concesión, 
comparación, condición, causa, finalidad, resultado, y correlación. 

¶ Verbos idiomáticos con ci, ne, -sene, -sela, -cela 

¶ Condicional compuesto para expresar el futuro en el pasado. 

¶ Condicional compuesto para expresar la hipótesis en el pasado. 

¶ Futuro compuesto para expresar suposiciones en el pasado. 

¶ Formas del pretérito perfecto.  

¶ Subjuntivo+pronombres/adjetivos indefinidos y adverbios: comunque, ovunque, 
chiunque, qualunque. 

¶ Repaso de los pronombres. 

¶ Comparativo y el segundo término de comparación con di, che, rispetto a. 

¶ Passato remoto 

¶ Oraciones compuestas coordinadas y subordinadas. Uso del indicativo y el subjuntivo 
en oraciones subordinadas. Uso de tiempos compuestos en las oraciones 
subordinadas temporales. 

¶ Elementos lingüísticos para ordenar el discurso: inicio del discurso (mecanismos 
iniciadores, introducción del tema, tematización (innanzitutto, prima di tutto, riguardo 
a, proposito di, per quanto riguardaé), recursos espec²ficos del discurso escrito y 
oral, correferencia, elipsis, repetición, reformulación, énfasis, ejemplificación, 
refuerzo, contraste); introducción de subtemas (passiamo l punto successivo, 
dôaltronde, non soloé ma anche, come ho gi¨ detto primaé) digresi·n, recuperaci·n 
del tema; conclusión del discurso:  resumen, recapitulación, indicación de cierre 
textual y recusos específicos dl discurso oral y escrito. 

 

 

5.3.3.4.4. Léxicos  
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Comprensión y utilización y adecuada al contexto, de una amplia gama léxica oral de 
carácter general, y más especializado dentro de las propias áreas de interés, en los 
ámbitos personal, público, académico y profesional, incluidos modismos, coloquialismos, 
regionalismos y argot. 

¶ Gastronomía, alimentos italianos y denominaciones de origen. 

¶ Nuevas tecnologías y uso de dispositivos electrónicos. 

¶ Animales. Frases hechas con nombres de animales. Refranes con nombres de animales. 

¶ Ciudades. 

¶ Estadística. 

¶ Plurales de nombres y adjetivos en -co y go, en -cia y -gia. Nombres invariables: pubblicità, 
specie, re, sport. 

¶ Sinónimos y antónimos. Hipónimos e hiperónimos. 

¶ El mundo de la medicina. 

¶ Los intercambios económicos. 

¶ Parques nacionales y naturaleza. 

¶ El mundo de la escuela y la instrucción. 

¶ Derivación de adjetivos a nombres abstractos: testardaggine, cordialità. 

¶ Expresiones metafóricas: far venire i brividi. 

¶ Derivación de verbos a adjetivos -ante/-ente, -ivo, -bile. 

¶ Derivación con sufijos cultos: -logo, -fono. 

¶ Expresión de fórmulas típicas de cartas formales. 

¶ Derivación de adjetivos nombres de agente: decoratore, gelataio. 

¶ Metáforas sobre la situación economica: navigare in cattive acque. 

¶ La lengua de la universidad: matricola, appello. 

¶ Palabras de la economía: imprenditore, tasso. 

¶ Frases hechas con los números. 

¶ Derivación de nombres y adjetivos a verbos: -izzare, -ificare. 

¶ Expresiones idiomáticas: legarsela al dito. 

¶ Alterados con -accio: vitaccia. Alterados: -ino, -etto, -one. 

¶ Derivación de nombres a adjetivos con -ale, -ile, -are, -oso, -ico. Derivación de nombres a 
adjetivos étnicos: boliviano. Derivación de nombres con sufijo -ata: ragazzata, cretinata. 

¶ Ecología, medio ambiente y cambio climático. 

¶ Mundo laboral. 

¶ Adverbios en ïmente: significado y posición (immancabilmente, lievemente). 

¶ Expresiones con a, da (sottratto a, separazione dal).Las colocaciones: risata fragorosa, 
sesso forte, lustrare padelle. 

¶ Derivación con prefijos (prefissi di negazione): in-, a-, s-, dis-, de- (destrutturazione). 

¶ Palabras con sentido figurado. Palabras compuestas: scolapasta. Derivados con 
prefijos verbales: invecchiare, ridisegnare, abbellire 

 

 

5.3.3.4.5. Ortotipográficos  

C
T

E
 

ORTOTIPOGRÁFICOS 
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Comprensión de los significados generales y específicos, según el contexto de 
comunicación, asociados a las convenciones ortotipográficos de la lengua meta, 
incluyendo rasgos de formato; valores discursivos de los signos tipográficos, 
ortográficos y de puntuación; adaptación ortográfica de préstamos; variantes en la 
representación gráfica de fonemas y sonidos; variantes del alfabeto o los caracteres, y 
sus usos en las diversas formas. 
Los contenidos ortográficos que figuran a continuación no se limitarán a una sola 
unidad, sino que estarán presentes a lo largo de todo el proceso de enseñanza- 
aprendizaje: 
Variantes de los caracteres. 
Variantes en la representación gráfica de fonemas y sonidos. 



Adaptación ortográfica de préstamos. 
Valores discursivos de los signos tipográficos, ortográficos y de puntuación. 

5.3.3.5. Criterios de evaluación  
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CRITERIOS DE EVALUACIÓN  

C
O

M
P

E
T

E
N

C
IA

S
 Y

 C
O

N
T

E
N

ID
O

S
 

¶ Posee un amplio repertorio de competencias socioculturales y sociolingüísticas, incluyendo 
aspectos sociopolíticos e históricos, que le permite apreciar con facilidad el trasfondo y los 
rasgos idiosincrásicos de la comunicación escrita en las culturas, comunidades de práctica y 
grupos en los que se utiliza el idioma. 

¶ Selecciona y aplica con eficacia las estrategias más adecuadas para comprender lo que 
pretende o se le requiere en cada caso, utilizando con habilidad las claves contextuales, 
discursivas, gramaticales, léxicas y ortotipográficas con el fin de inferir la actitud, la 
predisposición mental y las intenciones del autor, y sacar las conclusiones apropiadas. 

¶ Identifica con rapidez el contenido y la importancia de textos sobre una amplia serie de 
temas profesionales o académicos y decide si es oportuno una lectura y análisis más 
profundos. 

¶ Busca con rapidez en textos extensos y complejos para localizar detalles relevantes. 

¶ Reconoce, según el contexto, el género y el tipo textuales específicos, la intención y 
significación de una amplia variedad de exponentes de las funciones comunicativas o actos 
de habla, tanto indirectos como directos, en una amplia variedad de registros (familiar, 
informal, neutro, formal). 

¶ Puede localizar información o seguir el hilo de la argumentación en un texto de estructura 
discursiva compleja o que no está perfectamente estructurado, o en el que las relaciones y 
conexiones no están expresadas, o no siempre se expresan, de manera clara y con 
marcadores explícitos. 

¶ Domina un amplio repertorio léxico escrito, reconoce una gran diversidad de expresiones 
idiomáticas y coloquiales, y aprecia matices sutiles, aunque en ocasiones puede que 
necesite consultar un diccionario, bien de carácter general, bien especializado. 

¶ Comprende los significados y funciones asociados a una amplia gama de estructuras 
sintácticas propias de la lengua escrita según el contexto y género y tipo textuales, 
incluyendo variaciones sintácticas de carácter estilístico. Comprende las intenciones 
comunicativas que subyacen tras el uso de una amplia gama de convenciones 
ortotipográficas de la lengua meta, tanto en soporte papel como digital. 

5.3.4. Actividades de producción y coproducción de textos escritos ( CPTE) 

5.3.4.1. Objetivos  
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ACTIVIDADES DE PRODUCCIÓN Y COPRODUCCIÓN DE TEXTOS ESCRITOS 
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Tomar notas detalladas durante una conferencia, curso o seminario que trate temas de su 
especialidad, o durante una conversación formal, reunión, discusión o debate animados en 
el entorno profesional, transcribiendo la información de manera tan precisa y cercana al 
original que las notas también podrían ser útiles para otras personas. 
Escribir correspondencia personal, en cualquier soporte, y comunicarse en foros virtuales, 
expresándose con claridad, detalle y precisión, y relacionándose con los destinatarios con 
flexibilidad y eficacia, incluyendo usos de carácter emocional, alusivo y humorístico. 
Escribir, con la corrección y formalidad debidas, e independientemente del soporte, 
correspondencia formal dirigida a instituciones públicas o privadas en la que, p. e., se hace 
una reclamación o demanda compleja, o se expresan opiniones a favor o en contra de algo, 
aportando información detallada y esgrimiendo los argumentos pertinentes para apoyar o 
rebatir posturas. 
Escribir informes, memorias, artículos, ensayos, u otros tipos de texto sobre temas 



complejos en entornos de carácter público, académico o profesional, claros y bien 
estructurados, resaltando las ideas principales, ampliando con cierta extensión, defendiendo 
puntos de vista con ideas complementarias, motivos y ejemplos adecuados, y terminando 
con una conclusión apropiada. 

5.3.4.2. Competencias y contenidos  

5.3.4.2.1. Socioculturales y sociolingüísticos  
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SOCIOCULTURALES Y SOCIOLINGÜÍSTICOS  
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 Buen dominio de conocimientos, destrezas y actitudes necesarios para abordar en 

extensión la dimensión social del uso del idioma en la producción y coproducción de textos 
escritos, incluyendo marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de cortesía, 
modismos y expresiones de sabiduría popular, registros, y dialectos. 

¶ Los juegos de azar. La smorfia napoletana.  

¶ Inteligencia artificial, genética.  

¶ Medicina alternativa vs tradicional. Lenguaje sectorial. 

¶ Ciencia e inventores. 

¶ Economía y financias. Estadísticas. 

¶ Historia de Italia. El Risorgimento. 

¶ Sacro y profano. 

¶ Immigrazione ed emigrazione. 

¶ La mafia en Italia. 

¶ La lectura en Italia. 

¶ Lengua y dialectos. 

¶ Arte y cultura: cine, teatro, opera. 

 
 

5.3.4.2.2. Estratégicos  
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ESTRATÉGICOS 
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Aplicación flexible y eficaz de las estrategias más adecuadas en cada caso para elaborar 
una amplia gama de textos escritos complejos ajustados a su contexto específico, 
planificando el mensaje y los medios en función del efecto sobre el receptor. 

5.3.4.2.3. Funcionales  
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Realización de las siguientes funciones comunicativas o actos de habla, mediante los 
exponentes escritos de dichas funciones más adecuados para cada contexto comunicativo 
específico, tanto a través de actos de habla directos como indirectos, en una amplia 
variedad de registros (familiar, informal, neutro, formal): 

¶ Funciones o actos de habla asertivos, relacionados con la expresión del conocimiento, la 
opinión, la creencia y la conjetura: afirmar; anunciar; asentir; atribuir; clasificar; confirmar 
la veracidad de un hecho; conjeturar; corroborar; describir; desmentir; disentir; expresar 
acuerdo y desacuerdo; expresar desconocimiento, duda, escepticismo, una opinión; 
formular hipótesis; identificar e identificarse; informar; objetar; predecir; rebatir; rectificar; 
replicar; suponer. 

¶ Funciones o actos de habla compromisitos, relacionados con la expresión de 
ofrecimiento, intención, voluntad y decisión: acceder; admitir; consentir; expresar la 
intención o voluntad de hacer algo; invitar; jurar; negarse a hacer algo; ofrecer algo; 
ofrecer ayuda; ofrecerse a hacer algo; prometer; retractarse. 

¶ Funciones o actos de habla directivos, que tienen como finalidad que el destinatario 
haga o no haga algo, tanto si esto es a su vez un acto verbal como una acción de otra 
índole: aconsejar; advertir; alertar; animar; autorizar; dar instrucciones; dar permiso; 
demandar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a alguien de hacer algo; 
disuadir; exigir; ordenar; pedir algo, ayuda, confirmación, consejo, información, 
instrucciones, opinión, permiso, que alguien haga algo; negar permiso a alguien; 
persuadir; prevenir a alguien en contra de algo o de alguien; prohibir; proponer; 
reclamar; recomendar; recordar algo a alguien; restringir; rogar; solicitar; sugerir; 
suplicar. 

¶ Funciones o actos de habla fáticos y solidarios, que se realizan para establecer o 
mantener el contacto social y expresar actitudes con respecto a los demás: aceptar y 
declinar una invitación; agradecer; atraer la atención; compadecerse; consolar; dar la 
bienvenida; despedirse; expresar condolencia; felicitar; hacer cumplidos; interesarse por 
alguien o algo; invitar; pedir disculpas; presentarse y presentar a alguien; rehusar; 
saludar; tranquilizar. 

¶ Funciones o actos de habla expresivos, con los que se expresan actitudes y 
sentimientos ante determinadas situaciones: acusar; defender; exculpar; expresar 
admiración, afecto, alegría o felicidad, alivio, ansiedad y preocupación, aprecio o 
simpatía, aprobación y desaprobación, arrepentimiento, confianza y desconfianza, 
decepción, desinterés e interés, desprecio, disgusto, dolor, duda, escepticismo, 
esperanza y desesperanza, estima, insatisfacción, orgullo, preferencia, resentimiento, 
resignación, satisfacción, sorpresa y extrañeza, temor, tristeza, vergüenza; lamentar; 
reprochar. 

¶ Comprender puntos de vista. 

¶ Comparar datos y cifras. 

¶ Seleccionar información de noticias. 

¶ Comprender cartas formales. 

¶ Comprender el funcionamiento de aparatos electrónicos con cierto detalle. 

¶ Identificar argumentos en textos periodísticos. 

5.3.4.2.4. Discursivos  
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DISCURSIVOS 
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Conocimiento y construcción de modelos contextuales y patrones textuales complejos 
propios de la lengua escrita, en diversas variedades de la lengua y según el contexto 
específico, incluso especializado: 

¶ Coherencia textual: 
Adecuación del texto escrito al contexto comunicativo (tipo y formato de texto; variedad de 
lengua; registro; tema; enfoque y contenido: selección de contenido relevante, selección de 
estructuras sintácticas, selección léxica; contexto espaciotemporal: referencia espacial, 
referencia temporal). 

¶ Cohesión textual: 
Organización interna del texto escrito. Inicio, desarrollo y conclusión de la Unidad: textual: 
mecanismos iniciadores (toma de contacto, etc.); introducción del tema; tematización; 
desarrollo del discurso: desarrollo temático (mantenimiento del tema: correferencia; elipsis; 



repetición; reformulación; énfasis. Expansión temática: ejemplificación; refuerzo; contraste; 
introducción de subtemas. Cambio temático: digresión; recuperación del tema); conclusión 
del discurso: resumen / recapitulación, indicación de cierre textual y cierre textual. 

5.3.4.2.5. Sintácticos  
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SINTÁCTICOS 
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 Conocimiento y construcción de modelos contextuales y patrones textuales complejos 

propios de la lengua escrita, en diversas variedades de la lengua y según el contexto 
específico, incluso especializado: 

¶ Coherencia textual: 
Adecuación del texto escrito al contexto comunicativo (tipo y formato de texto; variedad 
de lengua; registro; tema; enfoque y contenido: selección de contenido relevante, 
selección de estructuras sintácticas, selección léxica; contexto espaciotemporal: 
referencia espacial, referencia temporal). 

¶ Cohesión textual: 
Organización interna del texto escrito. Inicio, desarrollo y conclusión de la Unidad: textual: 
mecanismos iniciadores (toma de contacto, etc.); introducción del tema; tematización; 
desarrollo del discurso: desarrollo temático (mantenimiento del tema: correferencia; 
elipsis; repetición; reformulación; énfasis. Expansión temática: ejemplificación; refuerzo; 
contraste; introducción de subtemas. Cambio temático: digresión; recuperación del tema); 
conclusión del discurso: resumen / recapitulación, indicación de cierre textual y cierre 
textual. 

5.3.4.2.6. Léxicos  
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Utilización correcta, y adecuada al contexto, de una amplia gama léxica escrita de uso 
general, y más especializado dentro de las propias áreas de interés, en los ámbitos 
personal, público, académico y profesional, incluidos modismos, coloquialismos, 
regionalismos y argot. 

¶ Gastronomía, alimentos italianos y denominaciones de origen. 

¶ Nuevas tecnologías y uso de dispositivos electrónicos. 

¶ Animales. Frases hechas con nombres de animales. Refranes con nombres de 
animales. 

¶ Ciudades. 

¶ Estadística. 

¶ Plurales de nombres y adjetivos en -co y go, en -cia y -gia. Nombres invariables: 
pubblicità, specie, re, sport. 

¶ Sinónimos y antónimos. Hipónimos e hiperónimos. 

¶ El mundo de la medicina. 

¶ Los intercambios económicos. 

¶ Parques nacionales y naturaleza. 

¶ El mundo de la escuela y la instrucción. 

¶ Derivación de adjetivos a nombres abstractos: testardaggine, cordialità. 

¶ Expresiones metafóricas: far venire i brividi. 

¶ Derivación de verbos a adjetivos -ante/-ente, -ivo, -bile. 

¶ Derivación con sufijos cultos: -logo, -fono. 

¶ Expresión de fórmulas típicas de cartas formales. 

¶ Derivación de adjetivos nombres de agente: decoratore, gelataio. 

¶ Metáforas sobre la situación economica: navigare in cattive acque. 

¶ La lengua de la universidad: matricola, appello. 



¶ Palabras de la economía: imprenditore, tasso. 

¶ Frases hechas con los números. 

¶ Derivación de nombres y adjetivos a verbos: -izzare, -ificare. 

¶ Expresiones idiomáticas: legarsela al dito. 

¶ Alterados con -accio: vitaccia. Alterados: -ino, -etto, -one. 

¶ Derivación de nombres a adjetivos con -ale, -ile, -are, -oso, -ico. Derivación de 
nombres a adjetivos étnicos: boliviano. Derivación de nombres con sufijo -ata: 
ragazzata, cretinata. 

¶ Ecología, medio ambiente y cambio climático. 

¶ Mundo laboral. 

¶ Adverbios en ïmente: significado y posición (immancabilmente, lievemente). 

¶ Expresiones con a, da (sottratto a, separazione dal).Las colocaciones: risata 
fragorosa, sesso forte, lustrare padelle. 

¶ Derivación con prefijos (prefissi di negazione): in-, a-, s-, dis-, de- (destrutturazione). 

¶ Palabras con sentido figurado. Palabras compuestas: scolapasta. Derivados con 
prefijos verbales: invecchiare, ridisegnare, abbellire. 

 
 
 
 

5.3.4.2.7. Ortotipográficos  
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Utilización correcta, y adecuada al contexto, de las convenciones ortotipográficos de la 
lengua meta, incluyendo rasgos de formato; valores discursivos de los signos 
tipográficos, ortográficos y de puntuación; adaptación ortográfica de préstamos; 
variantes en la representación gráfica de fonemas y sonidos; variantes del alfabeto o 
los caracteres, y sus usos en las diversas formas. 
Los contenidos ortográficos que figuran a continuación no se limitarán a una sola 
Unidad: sino que estarán presentes a lo largo de todo el proceso de enseñanza- 
aprendizaje: 
Variantes de los caracteres. 
Variantes en la representación gráfica de fonemas y sonidos. 
Adaptación ortográfica de préstamos. 
Valores discursivos de los signos tipográficos, ortográficos y de puntuación. 

5.3.4.2.8. Criterios de evaluación  
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CRITERIOS DE EVALUACIÓN  
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¶ Adapta lo que dice y los medios de expresarlo a la situación, al receptor, al tema y tipo de 
texto, y adopta un nivel de formalidad adecuado a las circunstancias, aplicando sus 
conocimientos y competencias socioculturales y sociolingüísticos con facilidad para 
establecer diferencias de registro y estilo, y para adecuar con eficacia el texto escrito a las 
convenciones establecidas en las culturas y comunidades de lengua meta respectivas, 
eligiendo una formulación apropiada entre una amplia serie de elementos lingüísticos para 
expresarse con claridad y sin tener que limitar lo que quiere decir. 

¶ Aplica con soltura las estrategias más adecuadas para elaborar los distintos textos 
escritos complejos que le demanda el contexto específico, y planifica lo que hay que decir 
y los medios para decirlo considerando el efecto que puede producir en el lector. 

¶ Utiliza los exponentes escritos de las funciones comunicativas más apropiados para cada 
contexto, tanto a través de actos de habla indirectos como directos, en una amplia 
variedad de registros (familiar, informal, neutro, formal). 

¶ Muestra control de las estructuras organizativas textuales y los mecanismos complejos de 
cohesión del texto escrito, y puede ilustrar sus razonamientos con ejemplos 
pormenorizados y precisar sus afirmaciones y opiniones de acuerdo con sus diversas 
intenciones comunicativas en cada caso. 

¶ Utiliza una amplia gama de estructuras sintácticas que le permiten expresarse por escrito 
con precisión, y mantiene un alto grado de corrección gramatical de modo consistente; los 



errores son escasos y prácticamente inapreciables. 

¶ Posee un amplio repertorio léxico escrito que incluye expresiones idiomáticas y 
coloquialismos, y que le permite mostrar un alto grado de precisión, superar con soltura 
sus deficiencias mediante circunloquios, y no cometer más que pequeños y esporádicos 
deslices en el uso del vocabulario. 

¶ Utiliza las convenciones ortotipográficas propias de la lengua meta para producir textos 
escritos en los que la estructura, la distribución en párrafos y la puntuación son 
consistentes y prácticas y en los que la ortografía es correcta, salvo deslices tipográficos 
de carácter esporádico. 

5.3.5. Actividades de mediación (ME)  

5.3.5.1. Objetivos  
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ACTIVIDADES DE MEDIACION  
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¶ Trasladar oralmente en un nuevo texto coherente, parafraseándolos o resumiéndolos, 
información, opiniones y argumentos contenidos en textos escritos u orales largos y 
minuciosos de diverso carácter y procedentes de diversas fuentes (p. e. ensayos, o 
conferencias). 

¶ Hacer una interpretación consecutiva en charlas, reuniones, encuentros o seminarios 
relacionados con la propia especialidad, con fluidez y flexibilidad, transmitiendo la 
información importante en sus propios términos.  

¶ Mediar con fluidez y eficacia entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas 
sobre temas tanto relacionados con los campos de interés personal o de la propia 
especialización como de fuera de dichos campos (p. e. en reuniones, seminarios, mesas 
redondas, o en situaciones potencialmente conflictivas), teniendo en cuenta las 
diferencias y las implicaciones sociolingüísticas y socioculturales de las mismas y 
reaccionando en consecuencia, transmitiendo, de manera clara y concisa, información 
significativa, y formulando las preguntas y haciendo los comentarios pertinentes con el 
fin de recabar los detalles necesarios o comprobar supuestas inferencias y significados 
implícitos. 

¶ Tomar notas escritas para terceros, recogiendo, con la debida precisión, información 
específica y relevante contenida en textos escritos complejos, aunque claramente 
estructurados, sobre temas de interés personal o del propio campo de especialización en 
los ámbitos académico y profesional. 

¶ Tomar notas escritas detalladas para terceros, con la precisión necesaria y una buena 
estructuración, durante una conferencia, entrevista, seminario, reunión o debate 
claramente estructurados, articulados a velocidad normal en una variedad de la lengua o 
en un acento con los que se esté familiarizado, y sobre temas complejos y abstractos, 
tanto fuera como dentro del propio campo de interés o especialización, seleccionando 
qué información y argumentos relevantes consignar según se desarrolla el discurso. 

¶ Trasladar por escrito en un nuevo texto coherente, parafraseándolos o resumiéndolos, 
información, opiniones y argumentos contenidos en textos orales o escritos largos y 
minuciosos de diverso carácter y procedente de diversas fuentes (p. e. diferentes medios 
de comunicación, diversos textos académicos, o varios informes u otros documentos de 
carácter profesional). 

¶ Resumir, comentar y analizar por escrito los aspectos principales, la información 
específica relevante y los diferentes puntos de vista contenidos en noticias, artículos 
sobre temas de interés general, entrevistas o documentales que contienen opiniones, 
argumentos y análisis. 

¶ Traducir fragmentos, relevantes con respecto a actividades del propio interés en los 
ámbitos personal, académico o profesional, de textos escritos tales como 
correspondencia formal, informes, artículos, o ensayos. 

 

 

 



 

5.3.5.2. Competencia y contenidos interculturales  
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Buen dominio de los conocimientos, destrezas y actitudes interculturales que permitan 
llevar a cabo actividades de mediación con facilidad y eficacia: conciencia de la alteridad; 
conciencia sociolingüística; conocimientos culturales específicos; observación; escucha; 
evaluación; interpretación; puesta en relación; adaptación; imparcialidad; 
metacomunicación; respeto; curiosidad; apertura de miras; tolerancia. 

5.3.5.3. Criterios de evaluación  
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¶ Posee un conocimiento amplio y concreto de los aspectos socioculturales y sociolingüísticos 
propios de las culturas y las comunidades de práctica en las que se habla el idioma, 
incluidas las sutilezas e implicaciones de las actitudes que reflejan los usos y los valores de 
las mismas, y las integra con facilidad en su competencia intercultural junto con las 
convenciones de sus propias lenguas y culturas, lo que le permite extraer las conclusiones y 
relaciones apropiadas y actuar en consecuencia, en una amplia gama de registros y estilos, 
con la debida flexibilidad según las circunstancias, y con eficacia. 

¶ Aplica con soltura las estrategias adecuadas para adaptar los textos que debe procesar al 
propósito, la situación, los receptores y el canal de comunicación, sin alterar la información y 
las posturas originales. 

¶ Produce un texto coherente y cohesionado a partir de una diversidad de textos fuente. 

¶ Sabe hacer una cita y utiliza las referencias siguiendo las convenciones según el ámbito y 
contexto comunicativos (p. e. en un texto académico). 

¶ Transmite con claridad los puntos destacados y más relevantes de los textos fuente, así 
como todos los detalles que considera importantes en función de los intereses y necesidades 
de los destinatarios. 

¶ Gestiona con flexibilidad la interacción entre las partes para procurar que fluya la 
comunicación, indicando su comprensión e interés; elaborando, o pidiendo a las partes que 
elaboren, lo dicho con información detallada o ideas relevantes; ayudando a expresar con 
claridad las posturas y a deshacer malentendidos; volviendo sobre los aspectos importantes, 
iniciando otros temas o recapitulando para organizar la discusión, y orientándola hacia la 
resolución del problema o del conflicto en cuestión. 

En cuanto a la tipología, se incluyen actividades correspondientes a las fases de: motivación 
(actividades de precalentamiento, contextualización por medio de preguntas/ respuestas o de material 
grabado, lluvia de ideas, conversaciones a propósito, etc.); input/contenido (explicaciones, actividades de 
reconocimiento, modelado de lengua, exposición de diálogos/narraciones, revisión, etc.); práctica 
(actividades de traducción, lectura en voz alta, construcción de diálogos o narraciones, preparación de 
monólogos, resumen, etc.); y transferencia/aplicación (actividades de transferencia o de intercambio de 
información, Role-play, Role-making, exposición oral, narración, debate, composición escrita, resolución de 
problemas, simulación, etc). 

6. Secuenciación de contenidos  

6.1. Nivel básico: A2.1  
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 CONTENIDOS FUNCIONALES 
CONTENIDOS 

GRAMATICALES  
CONTENIDOS LÉXICOS 

¶ Activar conocimientos ¶ El alfabeto ¶ Los números cardinales de 1 a 



lexicales 

¶ Deletrear y solicitar que se 
deletree 

¶ Contar de 0 a 100 

¶ Comunicarse en clase 

¶ Saludar 

¶ Presentarse y presentar a 
alguien 

¶ Distinguir los registros formal e 
informal 

¶ Decir por qué se estudia 
italiano 

¶ Pedir y dar informaciones 
personales (I) 

¶ Pedir y dar informaciones 
personales (II) 

¶ Hablar de la profesión 

¶ Hacer una breve presentación 
personal 

¶ Localizar en el espacio 

¶ Describir una ciudad o un 
barrio 

¶ Expresar existencia o 
ausencia 

¶ Expresar la cantidad 

¶ Expresar gustos y preferencias 

¶ Expresar acuerdo y 
desacuerdo 

¶ Hablar de la esfera personal 

¶ Describir el carácter y el físico 

¶ Hablar de las propias 
costumbres 

¶ Decir e preguntar la hora 

¶ Informarse sobre horarios y 
frecuencia 

¶ Hablar de secuencias de 
acciones 

 

¶ El género de los sustantivos 

¶ Los pronombres personales 
en función de sujeto 

¶ El presente indicativo 
(singular) de essere, avere, 
stare, chiamarsi 

¶ El presente indicativo 
(singular) de los verbos en -
are 

¶ El género masculino y 
femenino 

¶ Los artículos determinados en 
singular 

¶ Los interrogativos: come, 
dove, perché, quanto, quale 

¶ El presente indicativo de los 
verbos en -are 

¶ El presente indicativo de los 
verbos regulares en -ere y de 
essere, avere y 

¶ fare 

¶ La formación del plural 

¶ Las preposiciones a e in 

¶ Los artículos determinados 
plurales 

¶ Cô¯ y ci sono 

¶ El presente indicativo de los 
verbos en -isc 

¶ Los artículos indeterminados 
singulares y plurales 

¶ Algunas preposiciones 
articuladas 

¶ Los adjetivos calificativos 

¶ Los sustantivos terminados en 
-ca y -ga, -co y -go 

¶ Los adjetivos indefinidos 
troppo, molto, tanto, poco 

¶ Los adjetivos posesivos 

¶ El verbo piacere 

¶ Los pronombres indirectos 

¶ Los adjetivos calificativos (II) 

¶ El presente indicativo de los 
verbos en -ire 

¶ El presente indicativo di 
andare, uscire y otros verbos 
con alguna 

¶ irregularidad 

¶ Los verbos reflexivos 

¶ Los adverbios de frecuencia 

100 

¶ El léxico para la comunicación 
en clase 

¶ Algunas palabras italianas 

¶ Los saludos 

¶ Informaciones personales 

¶ Países y nacionalidades 

¶ Motivos para estudiar una 
lengua 

¶ El léxico de la identidad 

¶ Las profesiones y los lugares 
de trabajo 

¶ El léxico de la ciudad: 
servicios y espacios 

¶ Lugares y monumentos de la 
ciudad 

¶ Las expresiones de lugar 

¶ El léxico de gustos y los 
intereses 

¶ El léxico del físico y del 
carácter 

¶ El léxico de la familia 

¶ Los momentos del día y los 
días de la semana 

¶ El léxico de las acciones 
cotidianas 

¶ Actividades y deportes 

¶ El léxico del carácter 
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 ¶ Hablar de las costumbres 

alimentarias 

¶ Pedir y dar información sobre 
productos alimentarios 

¶ Pedir y tomar nota en un 
restaurante 

¶ Expresar cantidad  

¶ Hablar de las propias 
experiencias, habilidades y 

¶ Los artículos partitivos 

¶ El ne partitivo 

¶ Los pronombres directos 

¶ La construcción impersonal 

¶ El verbo volere 

¶ Los indefinidos 

¶ El ñpassato prossimoò 
(pretérito perfecto compuesto) 

¶ La formación del participio 

¶ El léxico de los alimentos 

¶ Costumbres alimentarias 

¶ Medidas y cantidades 

¶ Lugares en los que hacer la 
compra 

¶ Los verbos para hablar de las 
experiencias de vida 

¶ El léxico de las habilidades, 
competencias e intereses 



competencias 

¶ Decir qué puedo y qué sé 
hacer 

¶ Hablar de hechos pasados 

¶ Comunicarse e informarse en 
una tienda 

¶ Hablar de ropa y estilo 

¶ Hablar del tiempo 
meteorológico 

¶ Dar consejos 

¶ Pedir y conceder el permiso 

pasado 

¶ Los participios pasados 
irregulares 

¶ El presente indicativo de los 
verbos sapere y potere 

¶ El imperativo 

¶ El presente indicativo del 
verbo dovere 

¶ Las formas de cortesía vorrei y 
volevo 

¶ El adjetivo bello 

¶ Los demostrativos 

¶ Los indicadores temporales 

¶ El léxico de la moda: ropa, 
calzado, accesorios, estilo, 
tejidos 

¶ Los colores 

¶ El tiempo y las estaciones 

6.2. Nivel básico A2.2  
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CONTENIDOS FUNCIONALES 
CONTENIDOS 

GRAMATICALES  
CONTENIDOS LÉXICOS 

 

¶ Activar conocimientos lexicales 

¶ Solicitar y dar informaciones 
personales 

¶ Hablar de nuestra relación con 
las lenguas extranjeras y de 
las estrategias de aprendizaje 

¶ Expresar emociones y 
dificultades 

¶ Hablar de habilidades y 
competencias 

¶ Expresar opiniones 

¶ Explicar el motivo de 
decisiones personales 

¶ Hablar de hechos y objetos del 
pasado 

¶ Describir situaciones y lugares 
del pasado 

¶ Hablar de las diferencias entre 
pasado y presente 

¶ Describir la casa 

¶ Localizar en el espacio 

¶ Hacer comparaciones 

¶ Expresar preferencias y 
opiniones 

¶ Hacer previsiones sobre el 
futuro 

¶ Narrar hechos pasados 

¶ Contar anécdotas 

¶ Describir costumbres del 
pasado 

¶ Pedir información sobre 
hechos del pasado 

¶ Reaccionar a una información 

¶ Hacer una petición 

¶ Aceptar y rechazar una 
petición 

¶ Ofrecer la propia ayuda 

¶ Repaso general de los 
contenidos del nivel A1   

¶ El pretérito perfecto 
compuesto de indicativo  

¶ Expresar anterioridad y 
posterioridad de una acción 
respecto a otra: prima di + 
infinito; dopo + infinito passato  

¶ Expresar el motivo de algo: 
perché / come mai?; per + 
nome; per + infinito; perché + 
verbo coniugato  

¶ Expresar intención: provare a 
+ infinito; cercare di + infinito 

¶ Expresar el inicio y el final de 
una acción: cominciare / 
iniziare a + infinito; smettere + 
di + infinito  

¶ Expresar el tiempo de una 
acción:  lôestate scorsaé; éda 
10 anni; éda molto tempo 

¶ El pretérito imperfecto de 
indicativo Indicadores 
temporales: del pasado: da 
bambino, da piccolo, da 
ragazzo...; in quellôepoca, a 
quel tempo; negli anni ô20, ô30, 
ô40...; una volta; allora... 
ǐ del presente: ora / adesso; 
attualmente; oggigiorno; ai 
nostri giorni... 
ǐ para acciones habituales: 
sempre, spesso, di solito... 

¶ El contraste entre presente y 
pasado: prima, adessoé 

¶ Localizar: essere / esserci  

¶ Los comparativos  

¶ El futuro simple  

¶ El léxico de los gustos, 
intereses, habilidades y 
competencias 

¶ El léxico relativo a la identidad  

¶ El léxico de las emociones y 
los sentimientos 

¶ Habilidades y competencias 

¶ Estrategias para aprender una 
lengua El léxico de la 
transformación social 

¶ Los objetos del pasado 

¶ Expresiones para reaccionar a 
los recuerdos 

¶ Léxico relativo a la casa 

¶ Decoración, electrodomésticos 
y materiales 

¶ El léxico del mundo del 
espectáculo 

¶ Adjetivos para describir 
productos culturales 

¶ Expresiones para expresar 
interés y sorpresa 

¶ Las expresiones para hacer y 
reaccionar a una petición 

¶ Las expresiones para ofrecer, 
aceptar y rechazar ayuda 



6.3 Nivel intermedio B1  
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 CONTENIDOS FUNCIONALES 

CONTENIDOS 
GRAMATICALES  

CONTENIDOS LÉXICOS 

Å Parlare delle proprie 
conoscenze linguistico-
culturali sullôItalia 
Å Esprimere opinioni e 

preferenze 
Å Esprimere sentimenti e stati 
dôanimo 
Å Esprimere le proprie 

Å Ripasso generale dei 
contenuti del volume A2 
Å I pronomi relativi (ripasso). 
Å I pronomi combinati 
Å Il congiuntivo presente 
Å Il suffisso -ità 
Å Le frasi oggettive (con verbi di 

opinione e di stato d'animo) 

Å Il lessico di gusti e interessi 
Å Il lessico di emozioni e stati 
d'animo 
Å Le metafore per esprimere 
emozioni e sentimenti 
Å Gli aggettivi e i sostantivi delle 
qualità e caratteristiche 
personali 

¶ Usar las fórmulas de cortesía 

¶ Justificar un rechazo 
 

¶ Indicar posesi·n: ce lôho / ce le 
ho / ce li ho  

¶ Las expresiones de lugar 

¶ El pretérito perfecto 
compuesto y el imperfecto de 
indicativo: usos  

¶ Pretérito perfecto compuesto: 
concordancia del participio 
pasado  

¶ Conectores causales: siccome; 
perché; dato che 

¶ Conectores temporales: 
quando; mentre; appena; alla 
fine 

¶ Expresiones temporales 

¶ El condicional  

¶ Los pronombres átonos en 
función de complemento 
directo e indirecto (tu, lei, voi) 

¶  La formación del gerundio 
presente; Stare + gerundio 
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¶ Pedir y dar consejos 

¶ Dar instrucciones 

¶ Describir estados de malestar 
y síntomas 

¶ Hablar de los estados de 
ánimo 

¶ Describir figuras profesionales 
y condiciones de trabajo 

¶ Hablar de la propia 
experiencia formativa y 
laboral 

¶ Expresar obligación y 
necesidad 

¶ Exponer proyectos futuros. 
Hablar de viajes cortos y 
actividades 

¶ Hacer propuestas y 
contrapropuestas 

¶ Aceptar y rechazar 
propuestas 

¶ Hacer programas de futuro 

¶ Hacer hipótesis reales 

¶ El imperativo  

¶ El imperativo con los 
pronombres  

¶ El condicional 

¶ El futuro perfecto 

¶ Expresar anterioridad en el 
futuro  

¶ Los nombres de profesiones: 
géneros masculino y 
femenino 

¶ Expresar obligación y 
necesidad: bisogna; è 
necessario; occorre, si deve 
+ infinito   

¶ El periodo hipotético de la 
realidad  

¶ Algunos verbos con doble 
auxiliar  

¶ Verbo piacere en pretérito 
perfecto compuesto  

¶ Hacer programas de futuro: 
pensare di + infinitivo, futuro 
simple y presente 

 

¶ Las partes del cuerpo 

¶ El léxico del malestar físico y 
psicológico 

¶ Remedios y medicinas 

¶ El personal médico 

¶ Los accidentes domésticos   

¶ El léxico de la educación, de 
la formación y del mundo 
laboral 

¶ Los adjetivos para describir 
el/la trabajador 

¶ Expresiones para describir 
las profesiones 

¶ El léxico del viaje: intereses, 
actividades, paisajes, 
algunos medios de 
transporte 

¶ El léxico de la meteorología 

¶ Las expresiones para hacer 
una propuesta y una 
contrapropuesta 

¶ Las expresiones para 
aceptar y rechazar 



preferenze musicali 
Å Parlare dei generi musicali 
Å Parlare dellôattivit¨ fisica e del 

benessere 
Å Raccontare esperienze legate 

allo sport 
Å Esprimere la propria opinione 

sui valori dello sport 
Å Descrivere oggetti di 

materiale riciclato 
Å Esprimere opinioni e 

preferenze 
Å Discutere di ecologia e 

sostenibilità 
Å Parlare di arte ambientale 
Å Parlare di notizie a tema 

scientifico e parascientifico 
Å Descrivere oggetti tecnologici 
Å Parlare di informazione e 

comunicazione 
Å Riferire notizie  
Å Parlare di ricette e di 

gastronomia 
Å Descrivere utensili per la 

cucina e spiegarne il 
funzionamento 
Å Parlare dei propri gusti 

gastronomici 

Å Congiuntivo o indicativo? 
Å Alcuni verbi pronominali 
Å I comparativi (ripasso) 
Å Il trapassato prossimo 
Å La preposizione da (funzione) 
Å Alcuni indicatori temporali 
Å I prefissi negativi s-, dis-, in-. Il 

prefisso negativo in- 
Å Il superlativo relativo 
Å Gli avverbi proprio e davvero 
Å Le frasi limitative 
Å Il gerundio causale 
Å Alcuni usi di ne. Alcuni usi di 

ci 
Å Le frasi concessive 
Å Il congiuntivo passato 
Å Gli aggettivi in -bile 
Å Alcuni usi del condizionale 
Å Il futuro composto 
Å I pronomi possessivi 
Å Il pronome relativo chi 
Å Il passato prossimo e 
lôimperfetto di sapere e 
conoscere 
Å Le interrogative indirette 
Å Il gerundio modale e 

temporale 
Å Gli indicatori temporali 
Å Occorrere e volerci 
Å Per + infinito 
Å Alcuni usi della forma 

riflessiva 
Å Il connettivo perché 
Å Da + infinito 

Å I generi musicali 
Å Il segnale discorsivo daiÅ Il 
lessico dell'attività fisica e del 
benessere 
Å Il lessico di materiali e oggetti 
Å Il lessico delle emozioni e dei 
valori dello sport 
Å Il segnale discorsivo mica 
Å Il lessico dellôarte ambientale 
e del riuso 
Å Le locuzioni avverbiali: un 
sacco di, senza dubbio... 
Å Il segnale discorsivo anzi 
Å Il lessico di scienza, 
tecnologia e comunicazione 
Å Le parole straniere in italiano 
Å I segnali discorsivi figurati, 
figuriamoci 
Å Il lessico di ricette e 
gastronomia 
Å Gli utensili da cucina 
Å I segnali discorsivi: aspetta, 
appunto 
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Å Parlare delle proprie abilità e 
competenze 
Å Esprimere desideri 
Å Fare ipotesi possibili 
Å Raccontare la vita di un 
personaggio storico 
Å Descrivere fatti in successione 
cronologica 
Å Raccontare e riassumere una 
storia 
Å Organizzare e raccontare un 
viaggio: alloggio, itinerario, 
ecc. 
Å Esprimere gusti e opinioni sul 
viaggio 
Å Chiedere e fornire informazioni 
Å Esprimere gusti e opinioni su 
prodotti culturali 
Å Raccontare la trama di un film 
o di un libro 

 

 
Å Il congiuntivo imperfetto 
Å Il periodo ipotetico della 
possibilità 
Å Esprimere desideri 
Å Esprimere obbligo e necessit¨ 
Å Il passato remoto 
Å Gli indicatori temporali 
Å Il condizionale composto 
Å Il discorso indiretto 
Å La forma impersonale dei 
verbi pronominali 
Å La costruzione passiva con 
essere, venire e andare 
Å La preposizione da (agente) 
Å Lôaggettivo proprio 
Å Il condizionale composto 
(desiderio irrealizzato) 
Å I pronomi relativi il quale, la 
quale, i quali, le quali 
Å I nomi e gli aggettivi alterati 
Å Le frasi consecutive 

Å Il lessico del lavoro e della 
formazione 
Å Il lessico delle qualità 
personali e professionali 
Å I segnali discorsivi dimmi, 
dica, bene 
Å Il lessico della storia, delle 
biografie e della narrazione 
Å Le espressioni temporali 
Å Il segnale discorsivo 
addirittura 
Å Il lessico del viaggio, delle 
attrazioni e dei servizi turistici 
Å I numeri ordinali 
Å Il segnale discorsivo ecco 
Å Il lessico dei gusti culturali 
Å I generi letterari e 
cinematografici 
Å I segnali discorsivi 

 

 



6.4 Nivel intermedio B2.1  
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CONTENIDOS FUNCIONALES 
CONTENIDOS 

GRAMATICALES  
CONTENIDOS LÉXICOS 

Å Le materie scolastiche 
Å Complimentarsi con qualcuno 
Å Rassicurare qualcuno 
Å Esprimere incertezza 
Å Scusarsi, rispondere alle scuse 
Å Esprimere sorpresa 
Å Chiedere il perché (diversi 
modi per formulare una 
domanda) 
Å Leggere e scrivere unôe-
mail/una lettera formale 
Å Formule di apertura e di 
chiusura 
Å Lettera di presentazione in 
risposta ad un annuncio di 
lavoro 
Å Proverbi italiani 
Å Cercare lavoro 
Å Prepararsi ad un colloquio di 
lavoro 
Å Leggere gli annunci di lavoro 
Å Scrivere un Curriculum Vitae 
Å Fare paragoni 
Å Operare confronti ed esprimere 
preferenze su cose e persone 
Å Chiedere e dare informazioni 
sui servizi offerti da un albergo 
per prenotare una camera 
Å Recensione di un albergo 

Å I pronomi combinati 
Å I pronomi combinati nei tempi 

composti 
Å Aggettivi, pronomi e avverbi 

interrogativi 
Å I pronomi relativi (che, il 

quale, cui) 
Å Chi come pronome relativo 
Å Altri pronomi relativi 
Å Pronomi doppi 
Å stare + gerundio 
Å stare per + infinito 
Å Comparazione tra due nomi o 

pronomi 
Å Verbi pronominali 

(prendersela, cavarsela, 
farcela) 
Å Comparazione tra due qualità 

(espresse da due aggettivi, 
verbi, nomi) riferite allo stesso 
nome e tra due nomi e 
pronomi (preceduti da 
preposizione) Superlativo 
relativo 
Å Superlativo assoluto 
Å Forme particolari di 

comparativo e di superlativo 
Å  
 
 

Å Le materie scolastiche 
Å Lessico relativo all'università 
Å Operazioni bancarie 
Å Servizi bancari 
Å Professioni 
Å Descrivere una città 
Å Sostantivi e aggettivi 
geografici 
Å Firenze e i suoi monumenti 
più importanti 
Å Lessico relativo all'albergo e 
ai viaggi 
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Å Parlare di storia 
Å Spiegare, chiarire meglio 

qualcosa 
Å Contraddire qualcuno 
Å Leggere e scrivere una favola 
Å Esporre avvenimenti storici 
Å Esprimere il tempo nella storia 
Å Dare consigli per mantenersi 

in forma e stare bene 
Å Fare ipotesi 
Å Espressioni utili per dare il 

permesso di fare qualcosa 
Å Parlare delle proprie abitudini 

in relazione al viver sano 
Å Esprimere le proprie 

preferenze nel praticare 
attività fisica 
Å Parlare dello stress e delle 

cause che lo provocano 
Å Dare consigli, istruzioni, ordini 
Å Chiedere e dare il permesso 
 
Å  
 

Å Passato remoto: verbi 
irregolari (I) 
Å Passato remoto: verbi 

irregolari (II) 
Å Presente storico 
Å Avverbi di modo (in -mente) 
Å Congiuntivo presente: verbi 

regolari 
Å Congiuntivo presente: essere 

e avere 
Å Congiuntivo presente: verbi 

irregolari 
Å Uso del congiuntivo (I) 
Å Congiuntivo passato 
Å Concordanza dei tempi al 

congiuntivo 
Å Uso del congiuntivo (II) 
Å Quando non usare il 

congiuntivo 
Å Imperativo indiretto o di 

cortesia 
Å L'imperativo con i pronomi 
Å Forma negativa dell'imperativo 

indiretto 
Å Aggettivi e pronomi indefiniti 
Å  

 
Å Numeri romani 
Å Lessico di mantenersi in 

forma e stare bene 
Å Lessico di discipline sportive 
Å Lessico di gusti musicali 
Å Lessico relativo all'opera 
Å Lessico relativo ai farmaci 
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CONTENIDOS FUNCIONALES 
CONTENIDOS 

GRAMATICALES  
CONTENIDOS LÉXICOS 

Å Raccontare al passato 
Å Leggere e scrivere un 
annuncio 
Å immobiliare 
Å Acquistare, vendere o 
prendere in affitto una casa 
Å Presentare un fatto come facile 
Å Parlare dell'impatto che 
possono avere iniziative 
ecologiche nella nostra vita e 
sulle nostre città 
Å Parlare della vivibilità di una 
città, dei suoi problemi 
ambientali, del riciclaggio 
Å Parlare del futuro del pianeta: i 
principali problemi ambientali 
Å Coscienza ecologica 
Å Fare ipotesi realizzabili o 
possibili 
Å Congratularsi 
Å Esprimere approvazione e 
disapprovazione 
Å Uso e abuso della tecnologia 
Å Pro e contro dei social network 
e dei videogiochi, dello 
smartphone e delle piattaforme 
di streaming 

Å Congiuntivo imperfetto: verbi 
regolari e irregolari 
Å Concordanza dei tempi al 

congiuntivo 
Å Uso del congiuntivo (I) 
Å Congiuntivo trapassato 
Å Uso del congiuntivo (II) 
Å Periodo ipotetico del primo 

tipo 
Å Periodo ipotetico del secondo 

tipo 
Å Periodo ipotetico del terzo tipo 
Å Usi della particella ci 
Å Usi della particella ne 
 
 

Å Lessico relativo alle 
caratteristiche più importanti e 
ai materiali usati in una casa 
Å Lessico della tutela e impatto 
ambientale 
Å Lessico relativo al computer e 
alle nuove tecnologie 
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Å Riportare una notizia di 
cronaca 

Å Leggere una breve biografia 
Å Confermare e chiedere 

conferma 
Å Come leggere e interpretare 

un'opera d'arte 
Å Leggere una locandina di una 

mostra, di un'esposizione 
Å Dare istruzioni e vietare in 

modo formale 
Å Raccontare un'esperienza 

negativa 
Å Gestire i turni di parola 
Å Esprimere indifferenza 
Å Parlare del problema della 

droga y la mafia 
Å Parlare dell'emigrazione e 

della fuga dei cervelli 
Å Parlare dei problemi di 

genere 
Å Parlare di libri 
Å Gli italiani e la lettura 

Å Forma passiva 
Å Forma passiva con dovere e 

potere 
Å Forma passiva con andare 
Å Si passivante 
Å Si passivante nei tempi 

composti 
Å Discorso diretto e discorso 

indiretto (I) 
Å Discorso diretto e discorso 

indiretto (II): gli indicatori di 
tempo 
Å Il periodo ipotetico nel 

discorso indiretto 
Å Gerundio presente 
Å Gerundio passato 
Å Gerundio con i pronomi 
Å Infinito presente 
Å Infinito passato 
Å Participio presente 
Å Participio passato 
Å Le parole alterate 
 

 
Å Proverbi italiani 
Å Lessico relativo all'arte 
Å Lessico dellôemigrazione 
Å Lessico di problemi di genere 
Å Lessico dei segni zodiacali 
Å Lessico della letteratura e 

dell'editoria 
 

6.6 Nivel avanzado C1.1  

C1.1 

P R I M E R  C U A T R I M E S T R E
 

CONTENIDOS FUNCIONALES CONTENIDOS CONTENIDOS LÉXICOS 



GRAMATICALES  

¶ Parlare dell'Italia e degli italiani 
¶ Leggere e commentare 

un'infografica o dati statistici 
¶ Sfatare stereotipi 
¶ Immaginare il contenuto di una 

favola, osservando delle 
illustrazioni 
¶ Individuare e commentare la 

morale di una favola 
¶ Inventare e/o scrivere una 

favola 
¶ Fare delle ipotesi su un testo, 

partendo dal titolo 
¶ Commentare sull'amicizia; 

Scrivere su un blog 
¶ Fare delle ipotesi sul 

contenuto generale di un testo, 
dopo aver letto il primo 
paragrafo  
¶ Definire il carattere di una 

persona 
¶ Spiegare a qualcuno il motivo 

di un rifiuto 
¶ Scrivere un saggio breve 
¶ Immaginare un dialogo e 
lôepilogo di una storia 
osservando una foto; 
Consigliare qualcuno 
¶ Scrivere una storia partendo 

da un incipit dato 
¶ Raccontare una storia da un 

altro punto di vista 
¶ Evincere delle informazioni da 

brevi affermazioni e 
commentarle 
¶ Sottolineare gli elementi di 

disaccordo tra due opinioni 
¶ Scrivere una lettera a un 

giornale per sostenere 
lôopinione di un lettore rispetto 
a quella di un altro 
¶ Mettere a confronto il proprio 

Paese con altri 
¶ Esprimere rabbia; Esprimere e 

argomentare le scelte 

¶ Il presente indicativo dei verbi 
irregolari più complessi 

¶ Gli articoli con i nomi 
geografici 

¶ Il ñcuoreò delle parole 
¶ L'indefinito nessuno 
¶ Le interiezioni 
¶ Lôimperfetto indicativo 
¶ Il verbo fare e i suoi sinonimi 
¶ Farsi + infinito 
¶ Gli avverbi di modo 
¶ La posizione degli avverbi 
¶ I prefissi nominali e aggettivali 
¶ Aggettivi negativi per 

descrivere il carattere 
¶ L'uso di anzi 
¶ Il trapassato prossimo 
¶ Imperfetto, passato e 

trapassato prossimo 
¶ I verbi con doppio ausiliare 
¶ I pronomi diretti, indiretti e 

combinati 
¶ I nomi con il plurale in -a 
¶ Le parole composte 
¶ I comparativi e superlativi 

irregolari 
¶ Il congiuntivo presente e 

imperfetto 
¶ Il participio presente e passato 
¶ La nominalizzazione 

¶ Regioni italiane e aggettivi 
etnici 

¶ Espressioni per leggere e 
commentare un grafico 

¶ Discipline sportive 
¶ Espressioni utili per scrivere 

un saggio breve 
¶ Espressioni utili per consigliare 
¶ Le unità lessicali  
¶ I numerali collettivi 
¶ Alcuni modi di dire 
¶ Parole per argomentare e 

contro argomentare  
¶ I prodotti alimentari contraffatti 
¶ Espressioni che indicano 

rabbia 
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¶ Sostenere le ragioni di 
qualcuno 

¶ Scrivere una relazione su un 
personaggio famoso 

¶ Analizzare e commentare 
aforismi 

¶ Comprendere la descrizione di 
un evento storico 

¶ Dare informazioni sulle 
vicende storiche del proprio 
Paese 

¶ Scrivere una pagina di diario 
nelle vesti di un personaggio 
storico 

¶ I nomi con il doppio plurale 
(muri/a, ecc.) 

¶ l passato e il trapassato 
remoto 

¶ Il congiuntivo trapassato 

¶ I connettivi coordinanti 

¶ L'imperativo con i pronomi 

¶ Le particelle pronominali ne e 
ci 

¶ Il congiuntivo indipendente 

¶ I pronomi relativi doppi 

¶ Il discorso indiretto 

¶ Alcuni modi di dire con 

¶ Alcune collocazioni (verbo + 
nome) nei testi scientifici 

¶ La nominalizzazione nei testi 
scientifici 

¶ Alcune collocazioni (verbo + 
nome) nei testi storici 

¶ Modi di dire su Dio e sul 
diavolo 

¶ Sinonimi e contrari relativi alla 
religione 

¶ Lessico relativo alla mafia 

¶ Espressioni per scrivere una 
lettera aperta 



¶ Trarre informazioni dal 
sommario di un articolo 

¶ Tracciare il profilo di una 
categoria di persone 

¶ Mettere in guardia qualcuno da 
un pericolo 

¶ Preparare una scaletta per 
svolgere una composizione 

¶ Comprendere un testo storico 
informativo 

¶ Conversare in gruppo di un 
argomento sociale, portando 
degli esempi; Esprimere i 
propri sentimenti 

¶ Scrivere una lettera aperta 

¶ Distinguere alcuni dialetti 
regionali dallôitaliano 

¶ Compilare la scheda di una 
canzone 

¶ Sostenere o confutare una 
proposta 

¶ Comprendere e scrivere 
unôintervista immaginaria 

¶ Informarsi e informare sulla 
programmazione di eventi 
musicali; Riflettere sul 
linguaggio dellôopera 

¶ Conoscere e descrivere le 
principali feste italiane 

¶ Chiedere per sapere 

prendere 

¶ Gli iperonimi 

¶ La dislocazione della frase 
secondaria 

¶ I connettivi (sintesi) 

¶ Ƚ nomi in -cia e -gia 

¶ I diversi usi di che (sintesi) 

¶ Alcuni proverbi in dialetto 

¶ Passaggio dal dialetto 
all'italiano 

¶ Espressioni e modi di dire con 
la parola sole 

¶ La frase scissa 

¶ I verbi pronominali in -sela e -
cela (cavarsela, farcela, ecc.)  

¶ Gli strumenti musicali 

¶ Il linguaggio operistico 

¶ I superlativi idiomatici 
(innamorato cotto, stanco 
morto,ecc.) 

¶ La punteggiatura 

¶ Feste nazionali e religiose 

 

6.7 Nivel avanzado C1.2  
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CONTENIDOS FUNCIONALES 
CONTENIDOS 

GRAMATICALES  
CONTENIDOS LÉXICOS 

¶ Prendere appunti 
¶ Sviluppare un argomento 

producendo un monologo 
¶ espositivo-argomentativo 
¶ Preparare una scaletta per 
unôintervista scelte 
¶ Mettere a confronto il proprio 

Paese con altri 
¶ Esprimere rabia 
¶ Proporre titoli di giornale per 

un manifesto pubblicitario 
¶ Scrivere una lettera formale di 

scuse 
¶ Paragonare due epoche 
¶ Riassumere un testo 

espositivo seguendo delle 
indicazioni 
¶ Fare una ricerca e scrivere 

una relazione 
¶ Individuare diversi punti di 

vista 
¶  Esprimere dissenso 
¶ Partecipare a una discussione 

¶ l verbo andare + participio 
¶ Il pronome relativo cui 

preceduto da preposizioni e 
articolo 

¶ Il participio presente e passato 
¶ La nominalizzazione 
¶ Il gerundio presente e passato 
¶ I nomi invariabili 
¶ Alcune collocazioni (verbo + 
¶ nome) 
¶ La concordanza dei tempi (il 
¶ rapporto di posteriorità) 
¶ La posizione degli aggettivi 

con cambio di significato 
¶ Avverbi ed espressioni 

(pressoché, perfino, non solo 
ecc.) 

¶ Gli antonimi (dis-, a-, in- ecc.) 
¶ La frase finale con per o 

affinché 
¶ Il passato remoto (attivo e 
¶ passivo) 
¶ I nomi con il doppio plurale 

¶ Tipi di inquinamento, effetti e 
rimedi 

¶  Espressioni utili per fare 
unôintervista a uno studioso 

¶ I prodotti alimentari contraffatti 
¶ Espressioni che indicano 

rabbia 
¶ Espressioni con la parola 

gioco 
¶ Come scrivere una lettera 

formale di scuse 
¶ Lessico del computer 
¶ La congiunzione bensì 
¶ Il "medichesse" 
¶ Espressioni utili per esprimere 

dissenso  
¶ Alcune collocazioni (verbo + 

nome) nei testi storici  
¶ Il verbo produrre e i suoi 

derivati 
¶ Indicazioni per denunciare un 

provvedimento 
¶ Modi di dire su Dio e sul 



di gruppo 
¶ Riconoscere un linguaggio 

settoriale 
¶ Scrivere una relazione su un 
¶ personaggio famoso 
¶ Sostenere le ragioni di 

qualcuno 
¶ Analizzare e commentare 

aforismi 
¶ Evincere informazioni da dati 

statistici 
¶ Riassumere un testo usando il 

numero minimo di parole 
¶ Prendere appunti mentre si 

ascolta 
¶ Scrivere un articolo di 

denuncia 
¶ Comprendere la descrizione di 

un evento storico 
¶ Dare informazioni sulle 

vicende storiche del proprio 
Paese 
¶ Scrivere una pagina di diario 

immaginando di essere un 
personaggio storico 
¶ Trarre informazioni dal 

sommario di un articolo di 
giornale 
¶ Descrivere il carattere 
¶ Mettere in guardia qualcuno da 

un pericolo 
¶ Preparare una scaletta per 

svolgere una composizione 
¶ Associare paragrafi alla loro 

sintesi 
¶ Trovare aspetti comuni su un 

fenomeno che si ripete in 
epoche diverse 
¶ Scrivere una storia 

autobiografica 

¶ Alcune collocazioni (verbo + 
¶ nome) nei testi scientifici 
¶ La nominalizzazione nei testi 

scientifici 
¶ verbi idiomatici con la 

particella ci e la 
¶ Il congiuntivo dipendente da 

espressioni negative 
¶ I superlativi con i prefissi 

intensivi 
¶ Parole di economia mutuate 
dallôinglese 

¶ connettivi coordinanti 
¶ Il congiuntivo trapassato 
¶ L'imperativo con pronomi 
¶ Le particelle pronominali ci e 

ne 
¶ Il si riflessivo e il si passivante 
¶  I verbi pronominali in -sene 
¶ Le parole derivate 
¶  

diavolo 
¶ Sinonimi e contrari relativi alla 

religione 
¶ Le parole dell'immigrazione 
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¶ Comprendere un testo storico 
informativo 

¶ Discutere in gruppo di un 
argomento sociale complesso, 
portando degli esempi 

¶ Esprimere i propri sentimenti 

¶ Scrivere una lettera aperta 

¶ Riconoscere le emozioni 
espresse in un testo letterario 

¶ Esprimersi usando modi di dire 

¶ Scrivere ed esporre la 
recensione di un libro 

¶ Commentare un 
componimento poetico 

¶ Riassumere un testo usando 
un diverso numero di parole 

¶ Esprimere un parere su una 
recensione 

¶ Raccontare/scrivere la trama 
di un film 

¶ Il congiuntivo indipendente 

¶ I pronomi doppi 

¶ Il periodo ipotetico 

¶ Come + indicativo e come se + 
congiuntivo 

¶ Il lessico delle emozioni 

¶ Indicativo o congiuntivo? 

¶ Trasformare una frase relativa 
in aggettivo 

¶ I sostantivi maschili in -a 

¶ La frase scissa 

¶ La posizione dellôaggettivo 

¶ I connettivi consecutivi (frasi 
implicite ed esplicite) 

¶ Il non pleonastico 

¶ Il rapporto di anteriorità (frasi 
implicite ed esplicite) 

¶ La forma impersonale (ci si + 
aggettivo plurale 

¶ Lessico relativo alla mafia 

¶ Espressioni per scrivere una 
lettera aperta 

¶ I modi di dire con la parola 
pesce 

¶ Indicazioni per recensire un 
libro  

¶ I generi letterari 

¶ Le parole del cinema 

¶ Avverbi e locuzioni avverbiali 
di valutazione e giudizio 

¶ I verbi idiomatici farcela e 
cavarsela 

¶ Alcuni proverbi in dialetto 

¶ Passaggio dal dialetto 
all'italiano 

¶ Espressioni e modi di dire con 
la parola sole  

¶ Il lessico dellôarte 



¶ Distinguere alcuni idiomi 
regionali dallôitaliano 

¶ Compilare la scheda di una 
canzone 

¶ Sostenere o confutare una 
proposta 

¶ Tratteggiare la biografia di un 
artista 

¶ Evidenziare le caratteristiche 
della sua arte 

¶ Mettere a confronto arte 
classica e arte moderna 

¶ Suggerire dei percorsi turistici 
a tema artistico 

¶ Analizzare e creare un 
monologo teatrale comico 

¶ Interpretare un monologo 
teatrale comico 

¶ Comprendere e scrivere 
unôintervista immaginaria 

¶ Informarsi e informare sulla 
programmazione di eventi 
musicali 

¶ Conoscere le principali feste 
italiane 

¶ Descrivere feste italiane 

¶ Chiedere per sapere 

¶ I verbi parasintetici 

¶ Il discorso indiretto 

¶ I superlativi doppi 

¶ La punteggiatura 

¶ La dislocazione della frase 
secondaria 

¶ I connettivi con indicativo e 
congiuntivo (sintesi) 

¶ Ƚ nomi in -cia e -gia 

¶  

¶  Le parole del teatro 

¶ Come mettere in scena un 
monologo teatrale comico 

¶ Il linguaggio operistico 

¶ Gli strumenti musicali 

¶ Feste nazionali e religiose 

¶ Gli iperonimi 

¶ Alcuni modi di dire 

7. Metodología didáctica  

El aprendizaje es, antes que nada, un fenómeno social, una actividad que se desarrolla entre seres 

humanos, donde el aula es su punto de encuentro. Por lo tanto, la metodología tendrá una doble vertiente: 

por un lado, consideraremos al alumno como centro del aprendizaje y por otro lado tendremos en cuenta 

su entorno (carácter afectivo y emocional). Partiendo de estos dos principios se fomentará su autoestima y 

motivación a la hora de acercarse al estudio de la lengua italiana. En concreto, se trata de fomentar en el 

alumno aquellos factores emocionales que favorezcan el aprendizaje y de evitar cualquier tipo de 

tensiones e inhibiciones en el alumnado. 

Fomentando factores emocionales, afectivos y colaborativos se favorece el aprendizaje y se 

intentan eliminar los eventuales obstáculos a la hora de aprender (inhibición, introversión, tensiones, 

ansiedad, etc.). En definitiva, se preconiza que el aprendizaje/enseñanza es un proceso de encuentro y de 

enriquecimiento mutuo. En consecuencia, se fomentará el trabajo cooperativo, por parejas (nivel básico), 

en grupo (nivel intermedio) así como el individual (todos los niveles). Y se reforzaran los lazos con el grupo 

para, de esta forma, fortalecer la confianza, la seguridad y la autoestima del alumnado. De esta manera, 

trabajando un modelo transversal de educación en valores (la solidaridad, la cooperación, la empatía, la 

igualdad, la resolución de problemas, el diálogo...) desarrollaremos la competencia ciudadana y crearemos 

ciudadanos más libres, responsables, autónomos y felices. 

Los profesores aceptarán y valorarán todo tipo de sugerencias aportadas por los alumnos sobre 

cualquier argumento que despierte su interés y que esté relacionado con la lengua, la sociedad y/o la 

cultura italiana. Se abordarán, por lo tanto, aspectos y contenidos concretos de índole geográfica, 

histórica, política, cultural, económica, social, así como de la vida cotidiana siempre desde un punto de 

vista contextual para que el alumno alcance también una competencia comunicativa intercultural. 

7.1. El enfoque comunicativo  

Aunque los motivos por los que se matriculan los alumnos son múltiples y variados, su gran 

objetivo siempre es aprender a usar una lengua y comunicar con ella. 



Tanto la teoría del aprendizaje como la práctica en el aula han demostrado que la mejor manera 

para aprender algo es poniéndolo en práctica. Eso significa que en el caso del aprendizaje de una lengua 

se aprende escuchando, leyendo, hablando, escribiendo y mediando entre la lengua/cultura y los 

compañeros. Por dicho motivo todos los niveles (A, B y C) poseen clases eminentemente prácticas.  

El enfoque comunicativo es abierto e integrador con todo tipo de metodologías siempre que éstas 

tengan como fin la comunicación. No se trata de transmitir y adquirir conocimientos de una lengua, sino de 

utilizar la lengua (sus estructuras, su léxico...) en un contexto concreto, con un interlocutor y con un 

determinado fin. Por lo tanto, los alumnos usarán el italiano como verdadera lengua de comunicación 

en el aula, como algo que utilizarán de forma natural para comunicarse entre sí y con el profesor. 

Para ello el profesor utilizará también actividades complementarias y material elaborado por él 

mismo. Podrá utilizar también juegos y simulaciones, técnicas de dramatización y sugestopedia, 

transmitiendo la información con distintos medios y soportes. 

7.2.  El papel del alumno y del profesor en el aula  

Cuando orientamos el aprendizaje y la clase de idiomas hacia este tipo de tareas, se concede al 

alumno el protagonismo indispensable en el aula. Es él el que actúa, el que habla, y se activa interactuando 

con los compañeros de clase, leyendo, escuchando textos o escribiéndolos. 

El papel del profesor es  el de moderador en el aula y de tutor de todo el proceso de aprendizaje del 

alumno. Es fundamental que el profesor motive al alumno (y se motive también él a través de la 

retroalimentación), transformando el aula en un espacio estimulante en el que se cree la necesidad de 

comunicar en la lengua meta en todos los niveles de la lengua, básico, intermedio y avanzado. 

También es importante que el alumno esté dispuesto a adoptar un papel activo tanto en el aula 

como en el desarrollo de su particular proceso de aprendizaje. El profesor intentará partir de los intereses y 

necesidades del alumno como punto de partida para orientar las actividades. Todo esto es posible siempre 

que el alumno se deje implicar, planificando sus propios intereses y sus propias necesidades. 

7.3. La motivación  

Dado que el factor psicológico puede determinar el éxito o fracaso del aprendizaje, la metodología 

adoptada pretende conseguir una buena atmósfera en el aula para facilitar el aprendizaje y la adquisición 

del italiano. Por eso se intentará trabajar para que la ansiedad específica ante el aprendizaje del idioma 

baje a niveles controlables por parte del alumno; se trabajará la motivación para predisponer al alumno y al 

profesor de forma positiva hacia el italiano y su aprendizaje/enseñanza; se intentarán abatir las barreras de 

los prejuicios, los filtros afectivos, los bloqueos hacia el aprendizaje/enseñanza (baja autoestima, 

desánimo, aislamiento/ soledad, cansancio, impotencia, ...). 

El profesor intentará actuar como generador de emociones. Es importante que la motivación fluya 

en ambos sentidos, partiendo tanto del profesor como del alumno y que se cree un flujo continuo que se 

retroalimente. 

Cuando se intente crear en el aula una especie de microcosmos en el que la comunicación en la 

lengua meta sea real (por ejemplo, reflexionando sobre el proprio aprendizaje o intercambiando opiniones 

sobre un argumento o buscando información para solucionar un problema o escribiendo una solicitud de 

trabajo para un compa¶eroé) evidentemente los textos que se lean, que se escuchen o que se produzcan 

deber§n ser aut®nticos.  Reflejar§n ñla vida realò en el aula en todos los niveles.  

7.4. Plataformas digitales  

Se utilizarán plataformas digitales para la difusión de información académica y cultural, seguimiento 

del curso, motivación y comunicación entre alumnos y profesores. 



¶ Facebook : Se ha creado un grupo para el departamento de italiano donde se cuelgan artículos, 

vídeos, léxico, gramática, etc. ... Es muy útil para reforzar, enriquecer y ampliar conocimientos 

lingüísticos y culturales. 

¶ WhatsApp : Cada grupo tiene un grupo de WhatsApp para comunicar entre ellos, pasarse apuntes, 

informarse de trabajos, aclararse dudas, controles, ejercicios... con el objetivo de mantener en un 

nivel alto la motivación del alumnado. 

¶ Entorno aprendizaje Adultos  (EducamosCLM ): Todos los cursos, A1, A2, B1, B2.1, B2.2 y C1.1 y 

C1.2 contarán con el espacio de aprendizaje proporcionado por la JCCM en la cual se les irá 

proporcionando material, tanto de aula como complementario, para poder realizar un seguimiento 

adecuado de las sesiones. 

¶ Aplicaciones para la docencia: Como medio de refuerzo y recuperación, al tiempo que se 

gammifican las lecciones, se usaran periódicamente distintas aplicaciones como duolinguo (niveles 

básicos), Hellotalk, Plickers, ¡Kahoot! estos últimos de amplia aceptación por el alumnado de los 

niveles intermedio y avanzado. 

 

8. Organización de tiempos, agrupamientos y espacios  

8.1. Tiempos  

Desde el principio se ha adoptado de forma exclusiva la oferta de cursos en días alternos en 

periodos de dos horas lectivas. Esta opción permite, por un lado, la adaptación a los cambios sociales que 

se han venido manifestando en estos últimos años en nuestro entorno: la necesidad de asistir a cursos 

para conseguir trabajo, la ampliación de la oferta universitaria, el aumento de la oferta de ocio, etc. 

Por otro lado, es posible organizar los horarios del departamento distribuyendo los grupos de forma 

alterna. 

El horario lectivo del departamento queda conformado como sigue: 

Grupo  Horario  Profesorado  

A1 
Lunes y miércoles 

17.00 ï 19:00 
Dª. Ana María Salcedo López 

A2 
Martes y jueves 
17:00 ï 19:00 

Dª. Ana María Salcedo López 

B1 
Lunes y miércoles  

19:00 ï 21:00 
Dª. Ana María Salcedo López 

B2.1 
+ 

B2.2 

Martes y jueves 
19:00 ï 21:00 

Dª. Ana María Salcedo López 

C1.1 
+ 

C2.2 

Lunes y miércoles 
17:00 ï 19:00 

Dª. María del Carmen León Marqueño 

 

 

Grupo  Horario  Profesorado  

1º italiano aplicado al canto  
Martes 

16.00 ï 17.00 
Dª. Ana María Salcedo López 

2º italiano aplicado al canto  
Lunes 

16.00-17.00 
Dª. Ana María Salcedo López 

 
 

¶ Las reuniones de departamento  se realizarán todos los miércoles de 16 a 17 de la tarde. 



En ellas tomamos nota de todo lo relevante para el departamento y nos coordinamos sobre 

acciones comunes e informamos de la situación de los diferentes grupos. 

 

 

8.2. Agrupamientos  

La oferta de este departamento para este curso se articula de la siguiente manera:  

- Básico:  

Básico A1: 1 grupo en horario de tarde. 

Básico A2: 1 grupo en horario de tarde. 

- Intermedio:  

Intermedio B1: 1 grupo en horario de tarde.  

Intermedio B2.1 + B2.2: 1 grupo en horario de tarde, en modalidad mixta . 

- Avanzado: 

Avanzado C1.1 + C1.2:  1 grupo en horario de tarde, en modalidad mixta . 

8.3. Espacios  

El centro dispone de cinco aulas en el piso inferior y seis en el piso superior, todas ellas dotadas de 

pantalla digital, pizarra blanca, reproductores de DVD y altavoces. La biblioteca también se encuentra en el 

piso superior, así como la sala de profesores. Con el siguiente aulario, las clases de italiano quedan 

conformadas, por profesorado y nivel, según se detalla a continuación: 

Grupo  Profesorado  Aula  

A1 Dª. Ana María Salcedo López C 

A2 Dª. Ana María Salcedo López J 

B1 Dª. Ana María Salcedo López C 

B2.1 
+ 

B2.2 
Dª. Ana María Salcedo López J 

C1.1 
+  

C2.2 
Dª. María del Carmen León Marqueño J 

 

Grupo  Profesorado  Aula  

1º italiano aplicado al canto  Dª. Ana María Salcedo López J 

2º italiano aplicado al canto  Dª. Ana María Salcedo López C 

Las aulas se adaptarán, en la medida de lo posible, a los fines comunicativos exigidos por la 

metodología. En este sentido se cuidará la disposición de mesas y sillas, de los medios audiovisuales 

y de los otros recursos didácticos (pizarra, carteles, etc.). Se intentará ajustar el nivel acústico del aula 

a las exigencias de claridad en la presentación del material audiovisual utilizado. 



9. Materiales y recursos didácticos  

Se considera necesario utilizar un libro de texto, pues éste es una herramienta más (que no la 

única) de trabajo tanto para el profesor como para el alumno. En el caso de este último, el libro de texto 

supone un punto de apoyo y orientación en su aprendizaje ya que puede remitirse a él constantemente 

como guía de los contenidos del curso. Les da seguridad. 

La elección de los libros de texto ha estado basada en la voluntad de aplicar un método 

comunicativo y directo que se adapte a las circunstancias y al nivel de los alumnos. Debe ser un método 

atractivo, motivador y, sobre todo, ofrecer, tanto al alumno como al profesor, materiales de trabajo 

importantes para alcanzar los objetivos establecidos. 

Como medida de fomento de la lectura se considera necesario recomendar también unos textos 

que ayuden al alumnado a orientarse en el panorama editorial italiano y a la vez proporcionen una ocasión 

de acercamiento a la producción literaria italiana según el nivel de conocimiento del idioma. Las lecturas 

serán recomendadas por el profesor, según intereses y nivel del alumno. 

9.1. Libros de texto  

Básico A 2.1:  

- S. Bacci, M. Birello, S. Bonafaccia, M. Costa, A. Vilagrasa, C. Zambiasi. (2023). Dai! 1 Libro dello 
studente + esercizi 1. Edizione premium. Edizioni: Casa delle Lingue 

Básico A 2.2: 

- Bacci, S., Clarissa, Z., Birello, M., Bonafaccia, S., Caselli, E., Francés, M. N., & Grandia, A. V. 
(2024). Dai! 2: A2 Corso dôitaliano. Edizione premium. Edizioni: Casa delle Lingue. 

Intermedio B1:  

- Birello, M., Bonafaccia, S., Petri, A., & Vilagrasa, A. (2019). Al dente 3 su BlinkLearning ï 

Edizione Premium. Barcelona: CDL. 

Intermedio B2.1 :  

- Marin, T., & Cernigliaro, M. A. (2020). Nuovissimo progetto italiano 2: corso di lingua e civiltà 

italiana B2: libro dello studente. Edizioni Edilingua srlu  

Intermedio B2. 2:  

-  Marin, T., & Cernigliaro, M. A. (2020). Nuovissimo progetto italiano 2: corso di lingua e civiltà 
italiana B2: libro dello studente. Edizioni Edilingua srlu  

Avanzado C1. 1: 

- Marin, T., & Cernigliaro, M. A. (2020). Nuovissimo progetto italiano 3: corso di lingua e civilta 

italiana C1: libro dello studente. Edizioni Edilingua srlu. 

Avanzado C1.2:  

- Marin, T., & Cernigliaro, M. A. (2020). Nuovissimo progetto italiano 3: corso di lingua e civilta 

italiana C1: libro dello studente. Edizioni Edilingua srlu. 

9.2. Libros de lectura  

Al inicio del curso los profesores del departamento realizarán una propuesta de lecturas (una por 

cada cuatrimestre) con el fin de que los alumnos puedan trabajarlas en clase a través de actividades de 

comprensión del vocabulario adquirido, así como la elaboración de cuadernos de lectura. En el presente 

curso académico se ha decidido dejar a la elección del alumnado al lectura de los mismos, si bien se ha 

proporcionado una lista de libros que pueden leer, por niveles, y que está disponible en los tablones de 

anuncios de la biblioteca y en las aulas en la que se imparte docencia. Dicha elección obedece al mismo 

principio establecido en la selección de los libros de texto que no es otra que responder a las necesidades 

comunicativas del alumnado. 



A través de la selección de estas lecturas los alumnos serán partícipes del proceso de aprendizaje 

y asimismo de un mayor acercamiento a la cultura y realidad del país. Por ello el departamento de italiano 

fomentará la comprensión lectora a través de actividades de iniciación a la lectura (día del libro, 

recomendaciones de libros, fichas de clase, etc.). 

Las lecturas propuestas para el presente curso académico 2025-2026, según el nivel ofertado, 

son las que se detallan a continuación: 

A
2

.1
 

- Boccaccio Giovanni, Decameron. Novelle Scelte.  

- G. Massei E R. Serafini, Eli Edizioni*  

- De Giuli Alessandra, Naddeo Ciro Massimo, Dovô¯ Yukio, Alma Edizioni*  

- De Giuli Alessandra, Naddeo Ciro Massimo, Fantasmi, Alma Edizioni*  

- De Giuli Alessandra, Naddeo Ciro Massimo, Maschere a Venezia, Alma Edizioni*  

- De Giuli Alessandra, Naddeo Ciro Massimo, Modelle, Pistole e m ozzarelle, Alma Edizioni*  

- De Giuli Alessandra, Naddeo Ciro Massimo, Radiolina, Alma Edizioni*  

- Ducci Giovanni, Il Signor Rigoni, Alma Edizioni*  

- Medaglia Cinzia, Amore e cinema, Cideb Edizioni*  

- Merani Tiziana, Veleno a colazione, Cideb Edizioni*  

- Scarso, Slawka, Il drappo scomparso, Casa Delle Lingue* 

- Seiffarth achim, medaglia cinzia, storia  dôamore, cideb edizioni* (*lecturas graduadas)  

 

A
2

.2
 

- Assini Regina, Longo Susanna, La fuga di Bach, Cideb edizioni*  

- Banfi Maria Luisa, Gavelli Simona, Mistero allôAbbazia, Cideb edizioni*  

- Campanini Federica, Lôultimo Caravaggio, Alma edizioni*  

- De Giuli Alessandra, Naddeo Ciro Massimo, Opera, Alma edizioni*  

- Fo Dario, Gli imbianchini non hanno ricordi Longo  

- Susanna, Assini Regina, Rose rosse per il commissario, Cideb edizioni* 

- Medaglia Cinzia ed altri, La casa sulla scogliera, Cideb edizioni* 

- Scarso, Slawka, Il kimono di Madama Butterfly, Casa delle lingue* 

- Scarso Slawka, Un fine settimana a Firenze, Casa delle lingue* 

- Seiffarth Achim, Medaglia Cinzia, Libertà, Cideb edizioni* 

(*Lecturas graduadas) 

 



B
1

 
- Ammaniti Niccolò, Io e te 

- Ammaniti Niccolò, Io non ho paura 

- Baricco Alessandro, Novecento 

- Baricco Alessandro, Seta 

- Nanetti Sandro, Il sangue di San Gennaro, Casa delle lingue* 

- Nanetti Sandro, Nonsolomoda, Casa delle lingue* 

- Rapacciuolo Mariangela, Giampi e lôassassino a teatro, Guerra edizioni* 

- Rodari Gianni, Côera due volte il barone Lamberto, Einaudi Ragazzi 

- Scarso Slawka, Barocco siciliano, Casa delle lingue* 

(*Lecturas graduadas) 

 

B
2

 

- Ardone Viola, Il treno dei bambini (B2.2)  

- Calvino Italo, Marcovaldo ovvero le stagioni in città (B2.2)  

- Gamberale Chiara, Per dieci minuti (B2.1)  

- Ginzburg Natalia, Lessico famigliare (B2.1)  

- Giordano Paolo, La solitudine dei numeri primi (B2.2)  

- Levi Primo, Se questo è un uomo (B2.1)  

- Lucarelli Carlo, Almost Blue (B2.1)  

- Lucarelli Carlo, Un giorno dopo lôaltro (B2.2)  

- Rodari Gianni, Favole al telefono (B2.2)  

- Sciascia Leonardo, Una storia semplice (B2.1)  

- Tabucchi Antonio, Sostiene Pereira (B2.1) 

 

 

C
1

 

- Benni Stefano, Il bar sotto il mare 

- Ferrante Elena, Lôamica geniale / Storia del nuovo cognome / Storia di chi fugge e di chi 

resta /Storia della bambina perduta (tetralogia) 

- Lucarelli Carlo, Un giorno dopo lôaltro 

- Maraini Dacia, Voci 

- Maraini Dacia, La lunga vita di Marianna Ucria 

- Mazzucco Melania, Un giorno perfetto 

- Morante Elsa, Lôisola di Arturo 

- Pirandello Luigi, Il fu Mattia Pascal 



9.3. Material complementario  

Además del libro de texto y su correspondiente material interactivo, se utilizará con los alumnos los 

recursos disponibles en el Departamento, así como todo el material del que dispone la Escuela (revistas, 

juegos, periódicos, medios informáticos, etc. ...). Asimismo, se utilizarán documentos auténticos extraídos 

de distintas fuentes sea a través de Internet (programas de televisión, radio, podcast, etc.) o del propio 

país objeto de estudio. 

El alumnado podrá disponer del material presente en la biblioteca del centro según los horarios de 

préstamo establecidos. Asimismo, se recomendará a los alumnos el trabajo individual con ejercicios de 

autoaprendizaje a través de páginas web, la visión de documentos audiovisuales, actividades didácticas 

interactivas, la escucha de podcast en diferentes plataformas, etc.  

Por otra parte, los alumnos contarán con una media hora semanal de tutoría (atención al 

alumnado), en la que podrán consultar sus dudas al profesor y serán informados de su proceso de 

aprendizaje. 

Orden 119/2022 ñLas personas encargadas de las tutor²as tendr§n la responsabilidad de informar y 

orientar el proceso de enseñanza y aprendizaje al alumnado y, en su caso, a las familias, facilitar la 

coherencia del proceso educativo y establecer una vía de participación activa en la escuelaò. 

El Departamento de Italiano, por medio de la asistente de conversación, impartirá clases de 

conversación, en caso de disponer de horario para dicha actividad. 

N
IV
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- Mezzadri, M. (2000): Grammatica essenziale della lingua italiana con esercizi. Perugia: 

Guerra edizioni. 

- Latino, A., Muscolino, M. (2005): Una grammatica italiana per tutti 1. Atene: Edilingua. 

- Petri, A., Laneri M., Bernardoni A. (2015): Grammatica di base dellôitaliano. La prima 

grammatica cognitiva dellôitaliano (A1-B1). Barcellona: Casa delle lingue. 

- Nocchi, S. (2003): Le parole italiane. Firenze: Alma Edizioni. 

- De Giuli, A. (2001): Le preposizioni italiane. Firenze: Alma Edizioni. 

- Naddeo, C.M. (1999): I pronomi italiani. Firenze: Alma Edizioni. 

- Bailini, S.; Consonno (2004): I verbi italiani. Firenze: Alma Edizioni. 

- Galasso, S.; Trama, G. (2008): Italiano in cinque minuti. Esercizi rapidi sulla grammatica e 

sul lessico. Volume 1 (A1-A2). Firenze: Alma Edizioni. 
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- Nocchi, S. (2022): Grammatica pratica della lingua italiana. Edizione aggiornata. Firenze: 

Alma Edizioni. 

- Gatti, F., Peyronel, S. (2006): Grammatica in contesto. Strutture e temi di italiano per 

stranieri. Loescher Editore. 

- Latino, A., Muscolino, M. (2005): Una grammatica italiana per tutti 2. Atene: Edilingua. 

- Nocchi, S., Tartaglione, R. (2006): Grammatica avanzata della lingua italiana con esercizi. 

Firenze: Alma edizioni. 

- Aprile, G., Graziani, F., Trama, G. (2009): Italiano in cinque minuti. Esercizi rapidi sulla 

grammatica e sul lessico. Volume 2 (B1-B2). Firenze: Alma Edizioni. 

 



N
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 - Nocchi, S., Tartaglione, R. (2006): Grammatica avanzata della lingua italiana con esercizi. 

Firenze: Alma edizioni. 

Ercolino, E., Pellegrino, T.A. (2012): LôUtile e il dilettevole. Esercizi e regole per comunicare 

(B2-C2), Loescher Editore. 

- Troncarelli, D., La Grassa, M. (2017): Grammatica Avanzata. Esprimersi con le frasi, 

funzioni, forme e attività. (B2+/C2). Atene: Edilingua. 

 

Diccionarios:  

N
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- Giordano, A., Calvo Rigual, C. (1995): Diccionario Italiano-Español, Español- 

Italiano Barcelona: Herder. 
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- Il nuovo Zingarelli. Vocabolario della lingua italiana. Edición resumida llamada 

en italiano: Zingarelli minore. Zanichelli, Bologna. 

- Tam, L. (2004): Dizionario Spagnolo-Italiano, Diccionario Italiano-Español, 

Milano: Hoepli. 

- Pittàno, G. (2009): Sinonimi e contrari. Dizionario fraseologico delle parole 

equivalenti, analoghe e contrarie. Bologna: Zanichelli. 

N
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 - Tiberii, P.: Dizionario delle collocazioni. Le combinazioni delle parole in italiano, 

Ed. Zanichelli. 

- Zingarelli, N.: Lo Zingarelli 2019 - Vocabolario della lingua italiana, a cura di 

Mario Cannella e Beata Lazzarini, Ed. Zanichelli. 

 

 

 

 

 

 

 

Recursos onlie  
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- Data, S. (2019). Io Parlo Italiano - Corso di italiano per immigrati.13 ottobre 

2025, http://www.educational.rai.it/ioparloitaliano/ 

- Imparare l'Italiano Online Gratis. (2019). 13 octubre 2025,  

http://www.oneworlditaliano.com/ 

- Learn Italian Online with CyberItalian! Italian Language Course, Italian 

Lessons, Italian Tutors and Teachers Online, Italian Free Tests and Exercises - 

Cyber Italian: discover your Italian voice! (2019). Visitado 13 octubre 2025, 

desde https://www.cyberitalian.com/  

10. Procedimientos de evaluación: criterios de calificación y recuperación.  

Los criterios de evaluación y calificación están establecidos en el Decreto 89/2018, en el 48/2020 

y en la Orden 149/2020.  

La evaluación tiene por un lado un carácter formativo, que permite incorporar medidas de refuerzo 

y mejora en cualquier momento del proceso y por otro, valorar el desarrollo de los objetivos marcados, 

para poder promocionar o certificar el nivel alcanzado.  

De acuerdo con el Decreto 89/2018, de 29 de noviembre, por el que se establece la ordenación de 

las enseñanzas de idiomas de régimen especial y los currículos correspondientes a los niveles Básico A2, 

Intermedio B1, Intermedio B2, Avanzado C1 y Avanzado C2 en la comunidad autónoma de Castilla-La 

Mancha, la evaluación de las enseñanzas de los diversos niveles se realizará tomando como referencia los 

objetivos, las competencias y los contenidos y los criterios de evaluación establecidos para cada nivel y 

actividad de lengua en la programación didáctica de cada curso.  

Se realizarán, al menos, una evaluación inicial de diagnóstico y una evaluación de 

aprovechamiento al final de cada curso en los niveles no conducentes a certificación. Asimismo, a lo largo 

del curso, se evaluará de manera sistemática y continua el progreso del proceso de enseñanza-

aprendizaje del alumnado (evaluación de progreso). 

10.1. Niveles A1, B2.1 y C1.1  

En los cursos no conducentes a certificación (A1, B2.1 y C1.1), la evaluación del alumnado se 

llevará a cabo de la siguiente manera: 

- Evaluación inicial o de diagnóstico. (Decreto 89/2018, artículo 9). 

- Evaluación de progreso, que permitirá valorar el desarrollo de su aprendizaje. Esta prueba 

tendrá las mismas características que la prueba final de aprovechamiento y tendrá lugar en el 

1er cuatrimestre. Además, se informará a los alumnos de los resultados obtenidos a través de 

las vías de comunicación utilizadas habitualmente con ellos. 

- Prueba de aprovechamiento al final del curso. El alumnado dispondrá de dos convocatorias. Se 

considerará superado el curso cuando la calificación global de dicha prueba sea igual o superior 

al 50% y siempre que se hayan superado al menos 4 de las 5 destrezas. (Decreto 89/2018, 

artículo 9). 

Además, cada profesor realizará controles de gramática, vocabulario, etc que considere pertinentes 

y, aunque la calificación de los mismos no cuente para la nota final, sí que ayudarán al alumno a asimilar 

una serie de contenidos lingüísticos que tendrá que utilizar activamente a la hora de poner en práctica 

cada una de las destrezas. 



10.1.1.1. Tipología de las pruebas  

La tipología de actividades y ejercicios que el alumno tendrá que llevar a cabo en la prueba final 

serán muy variados para que la evaluación sea lo más posible completa y objetiva. Divididos por destrezas 

se detallan a continuación: 

¶ Comprensión de textos escritos (CTE) 

El alumno deberá llevar a cabo diferentes tareas sobre textos escritos adecuados a su nivel de 

conocimiento lingüístico: contestar a preguntas de comprensión, elegir las respuestas de comprensión 

entre una serie de 3 o 4 posibilidades, buscar en el texto palabras o expresiones sinonímicas dadas, 

buscar información puntual en el texto, etc. 

¶ Comprensión de textos orales (CTO) 

El estudiante deberá escuchar grabaciones en italiano (generalmente 2 veces, según la dificultad del 

texto y la tarea propuesta) y rellenar una tabla o lista con vacíos de información, rellenar huecos con 

información presente en la grabación, sacar información puntual de la grabación, elegir de una serie de 

posibilidades las respuestas a preguntas de comprensión, responder a preguntas de comprensión de 

forma libre, etc. 

¶ Producción y Coproducción de textos escritos (CPTE) 

El estudiante deberá producir textos escritos sobre temas distintos y de longitud proporcional a su nivel 

de conocimiento lingüístico. Se intentará proponer siempre tareas que se acerquen lo más posible a las 

que se llevan normalmente a cabo en la vida diaria. Según el nivel se pedirá al alumno redacción de 

textos como listas, mensajes de correo electrónico, cuestionarios, etc. Convencidos también de que la 

experiencia personal del alumno es una fuente inagotable y siempre disponible de ideas para producir 

textos sin el esfuerzo creativo que puede condicionar la producción del estudiante, se le propondrá una 

redacción libre donde pueda contar su experiencia personal sobre temas muy distintos (las vacaciones, 

el trabajo, los estudios, etc.) o expresar sus opiniones. 

¶ Producción y Coproducción de textos orales (CPTO) 

La prueba de expresión oral consistirá en el intercambio oral con el profesor y los compañeros. Se 

propondrán actividades que estimulen la conversación y la interacción: se partirá siempre de un vacío 

de información que el estudiante tendrá que rellenar preguntando, investigando, buscando, etc. Se 

creará de esta manera una dinámica donde habrá estudiantes que pregunten y otros que contesten. 

Además de la misma forma que para la expresión escrita, la prueba de expresión oral podrá tener la 

forma de una entrevista donde el alumno, partiendo de su experiencia personal, cuenta, refiere y 

expresa hechos, información y opiniones personales al profesor o a sus compañeros. 

¶ Mediación oral y escrita (ME) 

El estudiante deberá producir textos escritos y orales a través de la realización de tareas como la 

interpretación, la traducción, la reelaboración de textos orales/escritos, resúmenes, esquemas, 

explicaciones, toma de apuntes... En definitiva, se valorará el uso de estrategias de mediación a la 

hora de desarrollar otras actividades de lengua en clase o en la realización de ejercicios creados al 

efecto. 

10.1.2.  Descripción de  las pruebas  

La prueba de comprensión de textos escritos podrá constar de un máximo de 3 actividades de 

lengua. Las microdestrezas propias de esta actividad de habla que son susceptibles de evaluación son las 

siguientes:  

- Distinguir entre ideas principales y secundarias.  



- Distinguir entre afirmaciones y opiniones.  

- Distinguir entre ideas explícitas e ideas implícitas.  

- Deducir por el contexto palabras desconocidas.  

- Entender relaciones dentro de una frase.  

- Entender relaciones entre frases y párrafos.  

- Distinguir entre el sentido general y los detalles o ejemplos  

La prueba de comprensión de textos orales  estará basada en un máximo de dos textos orales 

que irán acompañados de tareas. Son microdestrezas de comprensión oral susceptibles de evaluación:  

- Distinguir entre ideas principales y secundarias.  

- Distinguir entre afirmaciones y opiniones.  

- Distinguir entre ideas explícitas e ideas implícitas.  

- Entender relaciones dentro de una frase.  

- Distinguir entre el sentido general y los detalles o ejemplos.  

- Identificar puntos de vista, opiniones y actitudes de los hablantes.  

Posibles tareas en esta actividad de habla son:  

- Elección múltiple o verdadero / falso (/no se dice) sobre el sentido general del texto.  

- Respuesta breve o rellenar huecos con un dato o con pocas palabras en todo caso sobre 

información concreta del texto.  

- Rellenar con opciones dadas.  

- Completar información en un cuadro.  

- Marcar de una serie de opciones cuáles se corresponden con información contenida en el texto.  

La prueba de producción y coproducción escrita  constará de dos ejercicios. Las microdestrezas 

evaluables serán:  

- Conocer y usar correctamente los signos gráficos y las convenciones ortográficas y de 

puntuación de la lengua objeto.  

- Utilizar el sistema gramatical correctamente.  

- Dar cohesión al texto para organizar la información: introducir, desarrollar, concluir.  

- Expresar diferencias entre ideas principales y secundarias, entre hechos y opiniones, entre 

afirmaciones y ejemplos...  

- Adecuar el texto a la situación comunicativa: formato, estilo y registro adecuados al contexto, 

objetivo comunicativo y destinatario.  

- Introducir un contenido relevante.  

- Utilizar el vocabulario pertinente.  

Las tareas de producción y coproducción escrita pueden ser:  

- Completar un documento (cuestionario, rellenar datos).  

- Escribir una composición de carácter narrativo, descriptivo o discursivo.  



- Elaborar un texto de tipo instrumental (nota, aviso, correo electrónico, correspondencia 

ordinaria, postal), ateniéndose a las convenciones de formato, estilo y registro.  

- Carta (formal / informal).  

- Descripción.  

- Diálogo.  

- Argumentación.  

- Comparación.  

- Ensayo.  

- Crítica o reseña.  

Para las pruebas de producción y coproducción oral  son microdestrezas susceptibles de 

evaluación las siguientes:  

- Articular los sonidos de la lengua objeto de manera que sea posible la comprensión.  

- Utilizar los patrones acentuales y rítmicos correctamente según la situación comunicativa.  

- Organizar el discurso monológico siguiendo las convenciones de introducción, desarrollo y 

conclusión del tema y usando los recursos de cohesión necesarios.  

- Desenvolverse en la interacción: respetar y tomar el turno de palabra, usar fórmulas y 

marcadores de introducción, expansión, cambio de tema, réplica, digresión, comentario, 

conformidad, etc.  

Las tareas se dividen en:  

Producción : 

- Descripciones, narraciones y experiencias en el ámbito personal.  

- Exposiciones o argumentaciones, más o menos detalladas y estructuradas según el nivel, sobre 

temas de interés general o del área de interés del candidato, apoyándose o no en un guion, notas o 

elementos visuales.  

Coproducción:   

- Intercambio de información.  

- Colaboración enfocada a un objetivo (resolución de problemas, planificación conjunta, etc.).  

- Conversación informal.  

- Entrevistas.  

- Transacciones con el fin de obtener bienes y servicios 

NIVEL BÁSICO A2: USUARIO BÁSICO 

CTE 

2 tareas 

30 minutos 

800 palabras máx. en total. 

16 ítems (1,25 x ítem) 



CTO 

2 tareas 

25 minutos  

Audios de 3:00 min. máx. 

16 ítems (1,25 x ítem) 

PCTE 

PTE CPTE 

2 tareas a elegir 1 

Duración: 20 minutos. 

Escribir: 90-100 palabras. 

1 tarea obligatoria: 

Duración: 15 minutos. 

Escribir: 30-40 palabras. 

 

CTO 

PTO CPTO 

1 tarea (4 sugerencias cortas) 

Preparación: 

2 min. máx., los dos candidatos 

preparan al mismo tiempo. 

Toma de contacto: 1 min. Por 

candidato 

Exposición: 

1:30-2:00 candidato A 

1:30-2:00 candidato B 

1 tarea (4 sugerencias cortas) 

Preparación: 

1min. por pareja/ 

1 min. por trío 

Toma de contacto: 1 min. 

Conversación: 

2:00-2:30 por pareja 

3:30ï4:30 por trío 

 

NIVEL INTERMEDIO B1 

CTE 

3 tareas 

45 minutos 

1200 palabras máx. en total. 

25 ítems (0,8 x ítem) 

CTO 

3 tareas 

40 minutos  

Audios de 2:00 min. a 4:30 máx. 

25 ítems (0,8 x ítem) 

PCTE 

PTE CPTE 

2 tareas a elegir 1 

Duración: 30 minutos. 

Escribir: 120-130 palabras. 

1 tarea obligatoria: 

Duración: 15 minutos. 

Escribir: 50-60 palabras. 

 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 

PCTO 

PTO CPTO 

1 tarea (4 sugerencias cortas) 

Preparación: 

3 min. máx., los dos candidatos 

preparan al mismo tiempo. 

Toma de contacto: 1 min. Por 

candidato 

Exposición: 

2:30-3:00 candidato A 

2:30-3:00 candidato B 

1 tarea (4 sugerencias cortas) 

Preparación: 

1min. por pareja 

2min. por trío 

Toma de contacto: 1 min. 

Conversación: 

3:00-3:30 por pareja 

4:30ï5:30 por trío 

 

NIVEL INTERMEDIO B2 

CTE 

3 tareas 

50 minutos 

1600 palabras máx. en total. 

25 ítems (0,8 x ítem) 

CTO 

3 tareas 

45 minutos  

Audios de 2:30 min. a 5:00 máx.  

13:30 min máx. total 

25 ítems (0,8 x ítem) 

PCTE 

PTE CPTE 

2 tareas a elegir 1 

Duración: 35 minutos. 

Escribir: 140-150 palabras. 

1 tarea obligatoria: 

Duración: 15 minutos. 

Escribir: 70-80 palabras. 

 

 

 

 

 

 

 

 



PCTO PTO CPTO 

1 tarea (4 sugerencias cortas) 

Preparación: 

3 min. máx., los dos candidatos 

preparan al mismo tiempo. 

Toma de contacto: 1 min. Por candidato 

Exposición: 

3:00-3:30 candidato A 

3:00-3:30 candidato B 

1 tarea (4 sugerencias cortas) 

Preparación: 

1min. por pareja 

2min. por trío 

Toma de contacto: 1 min. 

Conversación: 

3:30-4:00 por pareja 

5:00ï6:00 por trío 

Mediación L1 

a L2 

MO ME 

1 tarea obligatoria: 

Preparación: 

3 min. máx., los dos candidatos 

preparan al mismo tiempo. 

Exposición: 

2:00-2:30 candidato A 

2:00-2:30 candidato B 

1 tarea obligatoria: 

Duración: 15 minutos (+7 min de 

visionado) 

Escribir: 80-90 palabras. 

 

NIVEL AVANZADO C1  

CTE 

3 tareas 

55 minutos 

2000 palabras máx. en total. 

25 ítems (0,8 x ítem) 

CTO 

3 tareas 

50 minutos  

Audios de 3:00 min. a 5:30 máx.  

15:00 máx. total 

25 ítems (0,8 x ítem) 

PCTE 

PTE CPTE 

2 tareas a elegir 1 

Duración: 40 minutos. 

Escribir: 180-190 palabras. 

1 tarea obligatoria: 

Duración: 20 minutos. 

Escribir: 90-100 palabras. 

PCTO PTO CPTO 



1 tarea (4 sugerencias cortas) 

Preparación: 

4 min. máx., los dos candidatos 

preparan al mismo tiempo. 

Toma de contacto: 1 min. por candidato 

Exposición: 

3:30-4:00 candidato A 

3:30-4:00 candidato B 

1 tarea (4 sugerencias cortas) 

Preparación: 

1min. por pareja 

2min. por trío 

Toma de contacto: 1 min. 

Conversación: 

4:00-4:30 por pareja 

5:30ï6:30 por trío 

Mediación 

L1 a L2  

MO ME 

1 tarea obligatoria: 

Preparación: 

3 min. máx., los dos candidatos 

preparan al mismo tiempo. 

Exposición: 

2:00-2:30 candidato A 

2:00-2:30 candidato B 

1 tarea obligatoria: 

Duración: 15 minutos (+7 min de 

visionado) 

Escribir: 80-90 palabras. 

10.1.3. Evaluación de  los cursos no conducentes a certificación : A2.1, B2.1 y C1.1  

Las rúbricas de evaluación correspondientes a los cursos no conducentes a certificación  se 

encuentran recogidas en los anexos  al final de la presente programación. Estas rúbricas han sido 

elaboradas de acuerdo con los criterios de evaluación establecidos para cada nivel y adaptadas a los 

objetivos específicos de los cursos de actualización y perfeccionamiento. 

A continuación, se detalla el contenido de cada anexo: 

¶ Anexo I:  Rúbrica de evaluación ï Nivel A2.1 

¶ Anexo IV:  Rúbrica de evaluación ï Nivel B2.1 

¶ Anexo V I: Rúbrica de evaluación ï Nivel C1.1 

Cada rúbrica incluye los descriptores de desempeño relativos a las distintas competencias 

comunicativas  (comprensión oral, comprensión escrita, producción oral y producción escrita), así como 

los indicadores de logro  y la ponderación  correspondiente a cada una de ellas. 

10.1.4. Evaluación de los cursos conducentes a certificación: A2, B1, B2 y C1  

Marco Legal 

Real Decreto 1/2019, de 11 de enero, por el que se establecen los principios básicos comunes de 

evaluación aplicables a las pruebas de certificación oficial de los niveles Intermedio B1, Intermedio B2, 

Avanzado C1, y Avanzado C2 de las enseñanzas de idiomas de régimen especial (Real Decreto-ley 

31/2020, de 29 de septiembre, artículo 14). 

Orden 149/2020, por la que se regula la evaluación y la certificación de las enseñanzas de idiomas 

de régimen especial en la comunidad autónoma de Castilla-La Mancha. 



Para conseguir la promoción en los niveles intermedio y avanzado de las enseñanzas de idiomas, 

siendo cursos conducentes a certificación (B1, B2.2, C1.2 Y C2), será necesaria la superación del 50% de 

la prueba. 

Para obtener el certificado correspondiente a cada uno de los niveles intermedio y avanzado de 

las enseñanzas de idiomas, será en todo caso necesaria la superación de la prueba con un 65%. 

La Consejería de Educación de Castilla-La Mancha regulará las pruebas de certificación para 

garantizar que todo el alumnado obtenga el certificado de nivel con los mismos criterios. Estas pruebas 

evaluarán las destrezas de comunicación oral y escrita (actividades de lengua de comprensión y 

producción oral; actividades de lengua de comprensión y producción escrita) y la mediación (oral y escrita). 

La administración y evaluación de estas pruebas se llevará a cabo de forma simultánea en todos 

los centros autorizados y para todas las modalidades y alumnado de la región. La estructura de dichas 

pruebas, así como los criterios de calificación se encuentran disponibles en el presente enlace: 

https://educacion.castillalamancha.es/idiomas/modelos-de-pruebas-de-certificacion-de-nivel-de-

idiomas-y-de-actividades-de-produccion-coproduccion 

Para obtener la certificación del nivel Básico A2, será necesaria la superación de una prueba 

específica con un 50% elaborada por el Departamento, que será aplicada en la fecha que fije la 

Consejería. Para la superación y certificación de los niveles Intermedio B1, Intermedio B2 y Avanzado C1 

será necesaria la superación de una prueba de certificación, unificada y común, que garantice que todo el 

alumnado de Castilla-La Mancha, independientemente de su modalidad, sea evaluado con los mismos 

criterios. 

Durante el curso, el profesor entrenará al alumno matriculado en la enseñanza oficial en 

los ejercicios de que constará esa prueba final. Además, informará con regularidad sobre 

el progreso del alumnado a través de la corrección de ejercicios, trabajos y exposiciones orales. 

La elaboración de las pruebas será responsabilidad de las comisiones de redactores de pruebas 

nombradas por la Consejería de Educación Cultura y Deportes. 

La calificación de las pruebas de certificación será llevada a cabo por las correspondientes 

comisiones de evaluación que se crearán a tal efecto en cada convocatoria. 

Las rúbricas de evaluación correspondientes a los cursos conducentes a certificación  se 

encuentran recogidas en los anexos  al final de la presente programación. Estas rúbricas han sido 

elaboradas por la JCCM de acuerdo con los criterios de evaluación establecidos para cada nivel y 

adaptadas a los objetivos específicos de los cursos de actualización y perfeccionamiento. 

 

 

A continuación, se detalla el contenido de cada anexo: 

¶ Anexo II:  Rúbrica de evaluación ï Nivel A2 

¶ Anexo III:  Rúbrica de evaluación ï Nivel B1 

¶ Anexo V:  Rúbrica de evaluación ï Nivel B2 

¶ Anexo VII:  Rúbrica de evaluación ï Nivel C1 

Cada rúbrica incluye los descriptores de desempeño relativos a las distintas competencias 

comunicativas  (comprensión oral, comprensión escrita, producción oral y producción escrita), así como 

los indicadores de logro  y la ponderación  correspondiente a cada una de ellas. 

https://educacion.castillalamancha.es/idiomas/modelos-de-pruebas-de-certificacion-de-nivel-de-idiomas-y-de-actividades-de-produccion-coproduccion
https://educacion.castillalamancha.es/idiomas/modelos-de-pruebas-de-certificacion-de-nivel-de-idiomas-y-de-actividades-de-produccion-coproduccion


10.2.  Recuperación  

El alumnado de todos los niveles, A1, A2, B1, B2.1, B2.2, C1.1 y C1.2 cuenta con la convocatoria 

de extraordinaria de septiembre para recuperar la(s) destreza(s) no aprobadas en la convocatoria ordinaria 

de junio. 

En la convocatoria extraordinaria del nivel Básico A2, el alumnado deberá volver a realizar las 

actividades de lengua que no hubiera superado en la convocatoria ordinaria. 

En la convocatoria extraordinaria de los niveles Intermedio B1, Intermedio B2 y Avanzado C1 podrá 

participar el alumnado que no haya obtenido la calificaci·n global final de ñAptoò en la convocatoria 

ordinaria. Este alumnado deberá volver a realizar las pruebas correspondientes a las actividades de 

lengua en las que no haya alcanzado una puntuación mínima del cincuenta por ciento. Asimismo, con el 

objetivo de mejorar la calificación global final, este alumnado podrá volver a realizar, de forma voluntaria, 

las pruebas que estime oportuno de las correspondientes a las actividades de lengua en las que haya 

alcanzado una puntuación mínima del cincuenta por ciento. En este caso, la calificación que se usará para 

el cálculo de la calificación global final será la más alta obtenida de las dos convocatorias. 

No estará obligado a presentarse a la convocatoria extraordinaria el alumnado que se encuentre en 

la situación de promoción mencionada en el punto 8 y no desee optar a la certificación. 

10.3. Medidas de inclusión educativa orientadas a responder a necesidades educativas concretas  

Según la Orden 149/2020 de 26 de agosto en el caso del alumnado que tenga reconocida una 

discapacidad de grado igual o superior al 33 por ciento y requiera medidas individualizadas de adaptación, 

el diseño, la administración y la evaluación de las pruebas de aprovechamiento y las pruebas de 

certificación habrán de basarse en los principios de igualdad de oportunidades, no discriminación y 

compensación de desventajas. 

En este caso, el alumno deberá solicitar la adaptación de las pruebas de evaluación en el momento 

de formalizar su matrícula. El alumnado de la modalidad libre deberá solicitar dicha adaptación en el 

momento de solicitar su admisión en las pruebas de certificación. 

En ambos supuestos, el alumnado deberá estar en posesión del dictamen técnico emitido por el 

organismo competente en esta materia que acredite la limitación que motive dicha adaptación y las 

medidas a adoptar. 

11. Medidas de respuesta al alumnado con necesidades educativas especiales  

Según el Decreto 85/2018, de 20 de noviembre, en la que quedan recogidas las medidas de 

inclusión en el aula proponemos desde este departamento ampliar los objetivos y contenidos utilizando 

criterios de evaluación flexibles y utilizando una metodología adaptada al estilo de aprendizaje del alumno 

y al contexto escolar. 

En su artículo 2 define como inclusi·n educativa ñ el conjunto de actuaciones y medidas educativas 

dirigidas a identificar y superar las barreras para el aprendizaje y la participación de todo el alumnado y 

favorecer el progreso educativo de todos y todas, teniendo en cuenta las diferentes capacidades, ritmos y 

estilos de aprendizaje, motivaciones e intereses, situaciones personales, sociales y económicas, culturales 

y lingüísticas; sin equiparar diferencia con inferioridad, de manera que todo el alumnado pueda alcanzar el 

m§ximo desarrollo posible de sus potencialidades y capacidades personales.ò 

Además, dicho Decreto recoge en su artículo 7.1 medidas de inclusión a nivel de aula:  "Las 

medidas de inclusión educativa a nivel de aula constituyen el conjunto de estrategias y medidas de 

carácter inclusivo que favorecen el aprendizaje de todo el alumnado y contribuyen a su participación y 

valoración en la dinámica del grupo-clase. Estas medidas deberán estar reflejadas en la práctica docente y 

contemplada en las propuestas curriculares y programaciones didácticas." 



 Y en el apartado 7. 2. a nivel de aula se podrán aplicar las siguientes medidas de inclusión 

educativa que se aplicarían a la enseñanza de idiomas: 

a) Las estrategias empleadas por el profesorado para favorecer el aprendizaje a través de la 

interacción.  

b) Las estrategias organizativas de aula empleadas por el profesorado que favorecen el aprendizaje.  

c) El refuerzo de contenidos curriculares dentro del aula ordinaria, dirigido a favorecer la participación 

del alumnado en el grupo-clase 

d) La tutoría individualizada, dirigida a favorecer la madurez personal y social del alumnado, así como 

favorecer su adaptación y participación en el proceso educativo. 

e) Las actuaciones de seguimiento individualizado y ajustes metodológicos llevados a cabo con el 

alumnado derivadas de sus características individuales. 

f) Las adaptaciones y modificaciones llevadas a cabo en el aula para garantizar el acceso al currículo y 

la participación, eliminando tanto las barreras de movilidad como de comunicación, comprensión y 

cuantas otras pudieran detectarse. 

g) Cuantas otras propicien la calidad de la educación para todo el alumnado y el acceso, permanencia, 

promoción y titulación en el sistema educativo en igualdad de oportunidades y hayan sido aprobadas 

o propuestas por la Consejería competente en materia de educación. 

Precisamente uno de los objetivos ofrecer al alumno con estas características mayores 

posibilidades para su desarrollo personal al tiempo que desarrollen las competencias de aprendizaje cuyos 

principios reguladores serán el interés, la motivación, la capacidad, la actitud y el esfuerzo. En el caso de 

existir la necesidad se contactará con los servicios de Orientación de zona para recabar información sobre 

la atención a alumnos con dificultades o con altas capacidades. El fomento de las técnicas de estudio, la 

autoevaluación y el empleo de las tecnologías de información contribuye a atender mejor a la diversidad 

de alumnado. El Departamento fomentará un mayor autoaprendizaje por parte de los alumnos y hará uso 

de sus horas de atención al alumno. 

12. Actividades complementarias y extracurriculares: espacios, tiempos y recursos.  

12.1. Actividades complementarias. 

Las actividades complementarias y extracurriculares deben facilitar el desarrollo de las 

competencias clave propia de estas enseñanzas. Dichas actividades se darán a conocer en clase y se 

adaptarán al alumnado tenga constancia de las fechas más señaladas en la cultura española. Con 

ellas, se trata de facilitar la expresión de los alumnos por medio de ejercicios que desarrollen su 

creatividad. El papel del profesor será principalmente el de organizador, animador y guía de estas 

actividades de comunicación. El grado de dificultad de estas actividades variará según los niveles. 

Las actividades complementarias y extracurriculares tendrán como objetivos: acercar al 

alumnado a la cultura italiana, motivar dicho acercamiento, ofrecer la oportunidad de entrar en contacto 

con nativos, brindar momentos para practicar los conocimientos lingüísticos, tanto a nivel receptivo 

como expresivo, ampliar los conocimientos sobre Italia y la lengua italiana. Todas las actividades 

estarán relacionadas con las distintas Actividades de Lengua a saber, la comprensión, expresión, 

(co)producción y mediación. De esta forma se potenciará la competencia comunicativa real y la 

inmersión cultural . 

Las actividades complementarias  se desarrollarán en las instalaciones del centro y en el 
horario lectivo del centro, haciendo uso de los recursos de los que se disponen, de manera 
particular las tecnologías de información (TIC). 

Objetivos  

Las actividades complementarias tendrán como objetivos: 

¶ Trabajar la interculturalidad. 



¶ Acercar al alumnado a la cultura italiana y motivarlo. 

¶ Tomar conciencia de la diversidad cultural en la propia cultura para comprender la ajena. 

¶ Aprender sobre la cultura, costumbres y valores de LE. 

¶ Ofrecer la oportunidad de entrar en contacto con nativos. Interactuar con ellos en contextos 

reales de LE, a nivel receptivo y expresivo. 

¶ Ampliar los conocimientos sobre Italia y la lengua italiana. 

¶ Despertar el respeto, la curiosidad y la tolerancia hacia otras culturas (mediación). 

¶ Fomentar la solidaridad y el conocimiento de otras culturas (mediación). 

¶ Romper estereotipos y tabúes (mediación). 

¶ Mediar por algún compañero en situaciones cotidianas, aclarar, resumir. 

¶ Interpretar un texto en un intercambio lingüístico (mediación). 

¶ Adecuar, adaptar el texto al destinatario y a la situación (mediación). 

Contenidos  

Se desarrollarán, siempre que sea posible, distintas tipologías de actividades a lo largo del 

curso. El departamento ha establecido las siguientes actividades por cuatrimestre: 

- 1º cuatrimestre:  

Á 25 noviembre: día contra la violencia de genero. 

Á 1º de noviembre: Black out poetry  

Á 21 diciembre: festa di Natale.  

- 2º cuatrimestre  

Á Febrero: San Valentino vs san Faustino. 

Á 23 abril: jornada del libro. Recital.  

Á Blackout poetry en 6 palabras 

Á Por determinar: taller de serigrafía. 

Además, se podrán organizar, siempre que sea posible, distintas tipologías de actividades a lo largo del 

curso como, por ejemplo: 

 

¶ Jornadas culturales (San Valentino, Carnevale, Natale, Pasqua, Festa della Liberazione, Festa 

della Repubblica, Giornata contro la violenza sulle donne, Giornata scolastica della non violenza 

e della pace, Giornata internazionale della donna é). 

¶ Audiciones de canto en los distintos idiomas de los alumnos del conservatorio (colaborar con un 

centro de la localidad). 

¶ Actividades sobre temas espec²ficos de la lengua y la cultura (Festival de San Remo, é). 

Las actividades didácticas se desarrollarán en clase en su horario normal.  

Espacio, tiempo y recursos  

Espacios/tiempos  

Siempre que sea posible las actividades se desarrollarán en las instalaciones del centro y en el 

horario lectivo del centro. 

Recursos  

Los recursos utilizados serán los que están a disposición del centro o los que tengan la 

posibilidad de facilitar el profesorado. 

12.2. Actividades extracurriculares  

En lo que se refiere a las actividades extracurriculares contaremos este año también con los 
distintos departamentos didácticos como ha venido sucediendo en años anteriores. Entre las 
actividades en proyecto se encuentran aquellas en las que se fomenten encuentros, viajes o 
reuniones manteniendo el carácter intergrupal e inclusivo, así como el respeto a la multiculturalidad 



y a la participación democrática del alumnado. En este sentido, el departamento de italiano 
intentará, en la medida de lo posible, involucrar a entidades e instituciones del municipio de Alcázar 
de San Juan como es el caso del Centro de Adultos, la Casa de Cultura, la Biblioteca Municipal y el 
Conservatorio de Canto. 

Las actividades propuestas serán las siguientes: 

1. Películas en versión original : en colaboración los Multicines Cinemancha de la localidad. 
- Objetivos . Acercar al alumnado a la cultura italiana, motivar dicho acercamiento, brindar 

momentos para practicar los conocimientos lingüísticos, tanto a nivel receptivo, ampliar 
los conocimientos sobre Italia y la lengua italiana. Comprender películas en una variedad 
estándar de la lengua en la que los elementos visuales y la acción conducen gran parte 
del argumento. 

- Contenidos . Conocimiento y aplicación a la comprensión de texto oral de los aspectos 
socioculturales y sociolingüísticos relativos al idioma.   

- Recursos . Proyección de una película italiana en VOS en colaboración con los 
Multicines Cinemancha. 

- Calendario . Por determinar.  

2. Exposiciones, conferencias, charlas.  
- Objetivos . Acercar al alumnado a la cultura italiana¸ brindar momentos para practicar los 

conocimientos lingüísticos, tanto a nivel receptivo como expresivo y ampliar los 
conocimientos sobre Italia y la lengua italiana. Localizar y comprender información 
específica. 

- Contenidos . Conocimiento y aplicación a la comprensión de texto oral de los aspectos 
socioculturales y sociolingüísticos relativos al idioma concretamente aquellos 
relacionados con la gastronomía y la cocina italiana. Percepción de patrones sonoros, 
acentuales, rítmicos y de entonación característicos de este tipo de textos. Compensar 
carencias lingüísticas mediante procedimientos como la modificación de palabras, definir 
o parafrasear un término o expresión. 

- Recursos . Grupos 
- Calendario . Por determinar. 

3. Viaje a Italia: (lugar y fecha por determinar) 
- Objetivos . Ofrecer al alumnado la oportunidad de poner en práctica los conocimientos 

adquiridos a través de una inmersión total en la cultura italiana.  
- Contenidos . Vocabulario y curiosidades de los lugares a visitar.  
- Recursos . EducamosCLM para organización y comunicaciones y los medios aportados 

por la agencia de viajes.  
- Calendario . Del 2 al 5 de marzo del 2025. 

13. Evaluación del proceso de enseñanza y aprendizaje: evaluación interna . 

De acuerdo con el calendario establecido en el plan de evaluación interna, el departamento de 

italiano valorará el proceso de enseñanza y aprendizaje, las condiciones, materiales, personales y 

funcionales, el desarrollo del currículo y los resultados escolares del alumnado a través de los 

siguientes cuestionarios para los profesores al final de cada trimestre y al final de curso. 
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I
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INDICADORES VALORACIÓN* 
OBSERVACIONES Y 

PROPUESTAS 
DE MEJORAS 



1 

Realizo la programación de mi actividad educativa 
teniendo como referencia el Proyecto Educativo y la 
programación didáctica, instrumentos de planificación 
que conozco y utilizo. 

  

2 
Formulo los objetivos didácticos de forma que expresan 
claramente las competencias que mis alumnos y 
alumnas deben conseguir. 

  

3 

Planifico las clases de modo flexible, preparando 
actividades y recursos ajustados al Proyecto Educativo, 
a la programación didáctica y, sobre todo, ajustado 
siempre, lo más posible a las necesidades e intereses 
de los alumnos. 

  

4 

Establezco, de modo explícito, los criterios, 
procedimientos e instrumentos de evaluación y 
autoevaluación que permiten hacer el seguimiento del 
progreso de los alumnos y comprobar el grado en que 
alcanzan los aprendizajes. 

  

5 
Planifico mi actividad educativa de forma coordinada 
con el resto del profesorado que imparte los mismos 
niveles  
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 INDICADORES VALORACIÓN* 
OBSERVACIONES 
Y PROPUESTAS 

DE MEJORA 

 Motivac ión inicial de los  alumnos  

 1 
Presento y propongo un plan de trabajo, explicando 
su finalidad, antes de cada unidad. 

  

 Motivac ión a lo largo de  todo el  proceso  

 2 
Doy información de los progresos conseguidos, 
así como de las dificultades encontradas. 

  

 Presen tación de  los  con tenidos  

 3 
Estructuro y      organizo l os  con ten idos  dando 
una  v is ión  general de cada tema. 

  

 Actividades  en el  aula 

 4 

Propongo    a    mis    alumnos    actividades    
variadas    de introducción, de motivación, de 
desarrollo, de síntesis, de consolidación, de 
recuperación, de ampliación y de evaluación). 

  

 5 
En las actividades que propongo existe equilibrio 
entre las actividades individuales y trabajos en 
grupo. 

  

 Recursos  y organ ización del  aula 

 6 

Distribuyo e l  t i e m p o  a d e c u a d a m e n t e : 
( breve t i e m p o  d e  exposición y el resto del 
mismo para las actividades que los alumnos 
realizan en la clase). 

  

  7 

Utilizo    recursos    didácticos    variados    tanto 
para la presentación de los contenidos como para 
la práctica de los alumnos, favoreciendo el uso 
autónomo   por parte de los mismos. 

  

 

 
Ins trucc iones,  aclarac iones  y or ientaciones  a las tareas 
de los  alumnos:  



 8 
Compruebo que los alumnos han comprendido la 
tarea que tienen que realizar. 

  

 Clim a del  aula 

 9 

Las relaciones que establezco con mis alumnos 
dentro del aula y las que éstos establecen entre sí 
son correctas, fluidas y desde unas perspectivas no 
discriminatorias. 

  

 10 
Favorezco el respeto de las normas de convivencia y 
reacciono 
 
de forma ecuánime ante situaciones conflictivas. 

  

 Seguimi ento/ con trol  del  proceso de  enseña nza-aprend izaje: 

 11 
Reviso y corrijo frecuentemente los contenidos, 
actividades propuestas -dentro y fuera del aula, 
adecuación de los tiempos, y materiales utilizados. 

  

 12 
En caso de objetivos insuficientemente alcanzados 
propongo nuevas actividades que faciliten su 
adquisición. 

  

 Divers idad  

 
13 
 

Tengo en cuenta el nivel de habilidades de los 
alumnos, sus ritmos de aprendizajes, las 
posibilidades de atención, etc., y en función de ellos, 
adapto los distintos momentos del proceso de 
enseñanza-aprendizaje (m o t i v a c i ó n , contenidos, 
actividades ...). 
 
 

  

 

 

EVALUACIÓN  

 

 INDICADORES VALORACIÓN* 
OBSERVACIONES Y 

PROPUESTAS DE 
MEJORAS 

1 
Aplico criterios de evaluación y criterios de 
calificación de acuerdo con el Proyecto 
Educativo y la programación didáctica. 

  

2 
Realizo una evaluación inicial a principio de 
curso. 

  

3 
Utilizo suficientes criterios de evaluación 
que atiendan de manera equilibrada la 
evaluación de los contenidos. 

  

4 

Utilizo s i s t e m á t i c a m e n t e  
p r o c e d i m i e n t o s  e  
i n s t r u m e n t o s  variados de recogida de 
información. 

  

5 

Corrijo y explico -habitual y sistemáticamente- 
los trabajos y actividades de los alumnos y, 
doy pautas para la mejora de sus 
aprendizajes. 

  

6 

Uso e s t r a t e g i a s  y  
pr o c e d i m i e n t o s  d e  
a u t o e v a l u a c i ó n  y  coevaluación en 
grupo que favorezcan la participación de 
los alumnos en la evaluación. 

  

 

 

OBSERVACIONES 



A lo largo del curso, la presente programación estará sujeta a cambios derivados de las necesidades 

del alumnado y a la normativa vigente por parte de la Consejería de Castilla la Mancha en materia 

educativa.  

 

 

En Alcázar  de San Juan  a 20 de octubre del 202 5 

 

 

 

Ana María Salcedo López  

Jefe de departamento  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anexos  

Anexo I. Escala s de Evaluación A2.1  

Producción de Textos Escritos (PTE)  
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EFICACIA 
COMUNICATIVA 

2 
Adecuación a la tarea: extensión y los objetivos propuestos 
según el tipo de texto.  

1 
Cumplimiento parcial de la tarea, alcanza parcialmente los 
objetivos. Respeta el formato. 

0 No se han cumplido ni la tarea ni los objetivos propuestos. 

OBSERVACIONES 

COHERENCIA Y 
COHESIÓN 

2 
Texto coherente, lógica temporal y uso de conectores básicos 
de alta frecuencia (ma, e, poi, dopoé) 

1 
Texto coherente. Uso de algunos conectores propios del nivel. 
Algún error en el uso de conectores. 

0 
Texto incomprensible. Sin conexión entre las informaciones 
dadas. 

OBSERVACIONES 

GRAMÁTICA  

3 
Sintaxis simple y adecuada al nivel y a la tarea (concordancia 
gramatical, desinencias verbales). Comete apenas errores. 

2 
sintaxis correcta, pero con algunos fallos de concordancia 
gramatical pero no significativos. 

1 Pocos errores significativos que no dificultan la comprensión. 

0 Errores que dificultan la comprensión. 

OBSERVACIONES  

VOCABULARIO Y 
REGISTRO 

2 
Buena adecuación del vocabulario y del registro según el tipo 
de texto (formal/informal). 



1 Vocabulario limitado y registro no muy claro. 

0 Vocabulario inadecuado y no identificación del registro. 

OBSERVACIONES  

ORTOGRAFÍA Y 
PUNTUACIÓN 

1 
No hay faltas ortográficas o apenas interfieren. Sigue las pautas 
de puntación. 

0.5 Comete errores de ortografía. Sigue las pautas de puntuación. 

0 Demasiadas faltas. 

OBSERVACIONES  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Producción y coproducción de textos escritos (CPTE)  
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EFICACIA 
COMUNICATIVA 

1 
Se atiene a la extensión requerida, trata los puntos de la tarea y 
cumple los objetivos (informar, describiré) seg¼n el tipo de texto 
(cartolina, email, messaggio, annuncioé) 

0.5 Cumplimiento parcial de la tarea. 

0 No se ajusta a las características formales: extensión y formato 

Observaciones   

COHERENCIA Y 
COHESIÓN 

 
1 

Organización de la información con una puntuación simple y un uso 
de conectores de alta frecuencia (ma, anche, e, perché, inoltreé) 

0.5 Organización de la información con pocos conectores.  

0 Párrafos sin conexión. No se sigue el tema central.  

Observaciones   

GRAMÁTICA  

1 Sintaxis simple y adecuada al nivel y a la tarea.  

0,5 Sintaxis simple, pero con algunos errores. 

0 Demasiados errores que impiden la comprensión. 

Observaciones   

VOCABULARIO  

1 Uso correcto del léxico. 

0.5 Uso limitado con pocos errores. 

0 Bastantes errores de vocabulario. 

Observaciones   

ORTOGRAFÍA 

1 No hay errores o apenas interfieren 

0.5 Pocos errores 

0 Demasiados errores  

Observaciones   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Producción de Textos Orales (PTO)  
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EFICACIA 
COMUNICATIVA 

2 
Trata los puntos de la tarea y de los objetivos propuestos según el tipo 
de texto (presentarsi, descrivere, raccontare al presente o al passato 
prossimoé), a la extensi·n y al registro. 

1 
Cumplimiento parcial de la tarea y de las características formales del 
texto. 

0 No se han cumplido ni la tarea ni los objetivos propuestos 

Observaciones   

PRONUNCIACIÓN 
Y 

ENTONACIÓN 

2 
Reconoce y produce los sonidos. Trata de seguir los patrones 
entonación. 

1 Comete algún fallo en la producción de sonidos. 

0 Demasiados errores en la producción de sonidos. 

Observaciones   

GRAMÁTICA  

2 
Buen uso de las estructuras gramaticales con una cierta fluidez en la 
exposición de los contenidos solicitados. 

1 
Cierto control de las estructuras básicas propias del nivel con algunos 
errores no graves. Discurso con pequeños saltos de información. 

0 
Errores graves que dificultan la comprensión. Apenas realiza 
concordancias y confunde personas en los verbos. 

Observaciones   

 
COHERENCIA 

Y 
COHESIÓN 

2 
Uso correcto y adecuado de conectores y marcadores de organización 
textual más frecuentes.  

1 Algún error en la exposición de la información en el uso de conectores.  

0 
No emplea conectores o presenta errores en el uso de marcadores 
temporales simples. 

Observaciones   

VOCABULARIO  
Y 

REGISTRO 

2 
Cierto dominio del vocabulario básico (famiglia, lavoro, attività 
quotidiane, tempo liberoé) según el registro (formal/informal) 

1 
Algunos errores en el vocabulario, pero no interfieren en la producción 
del mensaje. 

0 Demasiados errores y dudas en el registro a usar. 

Observaciones   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Coproducción de textos orales (CPTO)  
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EFICACIA 

COMUNICATIVA 

2 
Buena interacción con el compañero, intercambio de información. 
Cumple la tarea y los objetivos propuestos. Usa estrategias 
comunicativas básicas. 

1 
Interacción con el compañero, cumplimiento parcial de los objetivos 
propuestos. 

0 
No existe interacción, no se trata el tema principal de la tarea a 
realizar. 

Observaciones   

 
PRONUNCIACIÓN 

Y 
ENTONACIÓN 

2 
Reconoce y produce los sonidos principales. Trata de seguir los 
patrones de entonaci·n (pregunta, afirmaci·n, sorpresaé) 

1 
Comete algún fallo en la producción de sonidos y en la entonación, 
haciendo a veces poco comprensible su intervención. 

0 
Demasiados errores en la producción de sonidos y en la 
entonación.  

Observaciones   

GRAMÁTICA  

2 
Buen uso de las estructuras gramaticales en la exposición de los 
contenidos solicitados.  

1 
Cierto control de las estructuras básicas propias del nivel con 
algunos errores no graves.  

0 
Errores graves que dificultan la comprensión. Apenas realiza 
concordancias y confunde personas en los verbos. 

Observaciones   

COHERENCIA 
Y 

COHESIÓN 

2 
Uso de estructuras fáticas para mantener la conversación con una 
cierta fluidez. 

1 Discurso con pequeños saltos de información. 

0 Discurso incomprensible. 

Observaciones   

VOCABULARIO  

2 Cierto dominio del vocabulario básico entorno a la tarea. 

1 
Algunos errores en el léxico, pero que no impiden el desarrollo de 
la tarea. 

0 Demasiados errores o falta de vocabulario básico 

Observaciones   

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mediación oral  escrita (ME)  



Se hará uso de las escalas de evaluación propuestas para las pruebas de certificación de nivel A2, pero 
siempre atendiendo al nivel que se pretende evaluar con dichas escalas.  

Mediación oral (ME)  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anexo II. Escala s de Evaluación A2  

Producción de Textos Escritos (PTE)  

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Producción y coproducción de textos escritos (CPTE)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

Producción de textos orales (PTO)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Producción y coproducción de textos orales (CPTO)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mediación escrita (ME)  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mediación oral (MO)  

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Anexo III. Escalas de Evaluación B1   

Producción de Textos Escritos (PTE)  

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Coproducción de Textos Escritos (CPTE)  

 
 

 

 

 

 

Producción de textos Orales (PTO ) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Coproducción de textos Orales (CPTO ) 

 

 
 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mediación Escrita (ME)  

 

Mediación Oral (MO ) 



 

Anexo IV. Escalas de evaluación B2.1  

Producción de textos escritos (PTE)  
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EFICACIA 
COMUNICATIVA 

 
2 

Adecuación a la tarea: la extensión marcada.  Respeta el formato 
del texto. Alcanza los objetivos. 

 
1 

Cumplimiento parcial de la tarea, alcanza parcialmente los 
objetivos. Respeta el formato. 

 
0 

No se han cumplido ni la tarea ni los objetivos propuestos. 

OBSERVACIONES  

COHERENCIA  
Y  

COHESIÓN 

 
      
2 

Correcta organización de la información. Uso correcto y adecuado 
de los conectores y marcadores de organización textual, 
sustitución léxica, etc. 

 
1 

Cierta organización de la información. Uso de algunos conectores 
y marcadores propios del nivel. Algún error en su uso. 

 
0 

Texto incomprensible. Sin conexión entre las informaciones dadas. 
Apenas emplea conectores y / o presenta errores en el uso de 
dichos marcadores, no utiliza los procedimientos de sustitución 
léxica, etc. 

OBSERVACIONES  

 
 
 

GRAMÁTICA  

 
3 

Sintaxis variada y adecuada al nivel y a la tarea (frases 
subordinadas propias del nivel.) Comete apenas errores. 

 
2 

Sintaxis correcta, no variada, pero con algunos fallos no 
significativos. 

 
1 

Pocos errores significativos que no dificultan la comprensión.  

 
0 

Sintaxis de un nivel inferior, con demasiados errores significativos 
que dificultan la comprensión. 

OBSERVACIONES  



VOCABULARIO  
 Y 

 REGISTRO 

2 
Buena adecuación del vocabulario y del registro según el tipo de 
texto (formal/informal).  Amplio repertorio en relación a la temática 
empleada 

1 Empleo correcto adecuado para este nivel, aunque algo limitado. 

0 
Vocabulario inadecuado y no identificación del registro. Repertorio 
escaso e inadecuado para este nivel (estilo reiterativo y 
redundante) 

OBSERVACIONES  

ORTOGRAFÍA  
Y  

PUNTUACIÓN 

 
1 

No hay faltas ortográficas o apenas interfieren. Sigue las pautas de 
puntación. 

 
0.5 

Comete errores de ortografía. Sigue las pautas de puntuación. 

 
0 

Demasiadas faltas. el texto contiene muchos errores inadecuados 
para este nivel 

OBSERVACIONES  

 

 

Producción y coproducción de textos escritos (CPTE)  
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EFICACIA 
COMUNICATIVA 

1 
Se atiene a la extensión requerida, trata los puntos de la tarea y 
cumple los objetivos (informar, describiré) seg¼n el tipo de texto 
(cartolina, email, messaggio, annuncioé) 

0.5 Cumplimiento parcial de la tarea. 

0 
No se ajusta a las características formales: extensión, formato, 
secuencias textuales 

Observaciones   

COHERENCIA Y 
COHESIÓN 

1 
Cohesión del texto a través de la organización de la información: 
introducción, desarrollo y conclusión.   

 
0.5 

Cierta organización de la información con pocos conectores simples de 
un nivel inferior.  

0 Párrafos sin conexión. No se sigue el tema central.  

Observaciones   

GRAMÁTICA  
 

1 
Uso correcto, variado y del nivel del sistema gramatical según formato 
del texto. Uso de frases subordinadas propias del nivel. 

0,5 Uso del sistema gramatical con algunos errores no graves.  

0 Uso incorrecto o de un nivel inferior del sistema gramatical. 

Observaciones   

VOCABULARIO  

1 
Uso pertinente y variado del vocabulario según el tipo de texto y su 
registro. 

0.5 Uso limitado del vocabulario, pero del registro y nivel requerido. 

0 Uso de un vocabulario incorrecto o de un nivel inferior al requerido. 

Observaciones   

ORTOGRAFÍA 

1 
Conoce y usa correctamente los signos gráficos y las convenciones 
ortográficas y de puntuación. 

0.5 Comete algunos errores, pero no significativos.  

0 Demasiados errores  

Observaciones   

 

 

 

 



 

 

 

 

Producción y coproducción de textos orales (CPTO)  
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EFICACIA 
COMUNICATIVA 

2 
Trata los puntos de la tarea y de los objetivos propuestos según el tipo 
de texto, la extensión y el registro. 

1 
Cumplimiento parcial de la tarea y de los objetivos comunicativos del 
texto. Escasez de recursos comunicativos. 

0 No se adecua al tema ni al registro 

Observaciones   

PRONUNCIACIÓN 
Y 

ENTONACIÓN 

2 
Corrección fonética, uso de los patrones acentuales y rítmicos según la 
situación comunicativa. Fluidez 

1 
Pronunciación correcta, pero con un uso neutro de los patrones 
acentuales y rítmicos. 

0  Errores en la producción de sonidos básicos del italiano. 

Observaciones   

GRAMÁTICA  
 

2 
Buen uso de las estructuras gramaticales con una cierta fluidez en la 
exposición de los contenidos solicitados. Uso de frases subordinadas 
propias del nivel. 

1 
Cierto control de las estructuras básicas propias del nivel con algunos 
errores no graves.  

0 
Errores graves que dificultan la comprensión. Tiempos verbales no 
adecuados a la tarea.  

Observaciones   

COHERENCIA 
Y 

COHESIÓN 
 

2 
Organización del discurso a través de recursos adecuados al nivel: 
conectores y marcadores de organización textual.  

1 
Algún error en la exposición de la información en el uso de 
conectores. Discurso con pocos saltos de información 

0 
No emplea conectores o presenta errores en el uso de marcadores 
temporales simples. Falta de cohesión de la información. 

Observaciones   

VOCABULARIO  
Y 

REGISTRO 

2 
Amplio repertorio y adecuación del vocabulario a tarea, registro y 
nivel. 

1 Repertorio limitado, a veces repetitivo pero adecuado a tarea y nivel. 

0 Vocabulario insuficiente y en ocasiones inadecuado. 

Observaciones   

 

 

 



 

 

 

Producción de textos orales ( PTO) 
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EFICACIA 
COMUNICATIVA 

2 
Trata los puntos de la tarea y de los objetivos propuestos según el tipo 
de texto, la extensión y el registro. 

1 
Cumplimiento parcial de la tarea y de los objetivos comunicativos del 
texto. Escasez de recursos comunicativos. 

0 No se adecua al tema ni al registro 

Observaciones   

PRONUNCIACIÓN 
 Y  

ENTONACIÓN 

2 
Corrección fonética, uso de los patrones acentuales y rítmicos según la 
situación comunicativa. Fluidez 

1 
Pronunciación correcta, pero con un uso neutro de los patrones 
acentuales y rítmicos. 

0 Errores en la producción de sonidos básicos del italiano. 

Observaciones   

GRAMÁTICA  

2 
Buen uso de las estructuras gramaticales con una cierta fluidez en la 
exposición de los contenidos solicitados. Uso de frases subordinadas 
propias del nivel. 

1 
Cierto control de las estructuras básicas propias del nivel con algunos 
errores no graves.  

0 
Errores graves que dificultan la comprensión. Tiempos verbales no 
adecuados a la tarea.  

Observaciones   

COHERENCIA 
Y 

COHESIÓN 

2 
Organización del discurso a través de recursos adecuados al nivel: 
conectores y marcadores de organización textual.  

1 
Algún error en la exposición de la información en el uso de conectores. 
Discurso con pocos saltos de información 

0 
No emplea conectores o presenta errores en el uso de marcadores 
temporales simples. Falta de cohesión de la información. 

Observaciones   

VOCABULARIO  
Y  

REGISTRO 

2 Amplio repertorio y adecuación del vocabulario a tarea, registro y nivel. 

1 Repertorio limitado, a veces repetitivo pero adecuado a tarea y nivel. 

0 Vocabulario insuficiente y en ocasiones inadecuado. 

Observaciones   

 

 

 

 

 

Producción y coproducción  de textos orales ( CPTO) 
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) EFICACIA 
COMUNICATIVA 

 
2 

Buena interacción con el compañero. Respeta y toma el turno de 
palabra. Uso de fórmulas y marcadores comunicativos (introducción, 
ampliación, cabio de tema) 

 
1 

La interacción depende del compañero, cumplimiento parcial de los 
objetivos propuestos. 

 No existe interacción, no se trata el tema principal de la tarea a 



0 realizar. 

Observaciones   

PRONUNCIACIÓN  
Y 

 ENTONACIÓN 

 
2 

Corrección fonética, uso de los patrones acentuales y rítmicos según 
la situación comunicativa. Fluidez. 

 
1 

Pronunciación correcta, pero con un uso neutro de los patrones 
acentuales y rítmicos. 

 
0 

Errores en la producción de sonidos básicos del italiano.  

Observaciones   

GRAMÁTICA  

 
2 

Buen uso de las estructuras gramaticales con una cierta fluidez en la 
exposición de los contenidos solicitados. Uso de frases subordinadas 
propias del nivel. 

 
1 

Cierto control de las estructuras básicas propias del nivel con algunos 
errores no graves. 

 
0 

Errores graves que dificultan la comprensión. Tiempos verbales no 
adecuados a la tarea. 

Observaciones   

COHERENCIA  
Y 

 COHESIÓN 

 
2 

Riqueza de ideas expresadas con una correcta cohesión de las 
mismas propias de la tarea y del nivel.  

 
1 

Algún error en la exposición de la información en el uso de 
conectores. Discurso con pocos saltos de información. 

 
0 

No emplea conectores o presenta errores en el uso de marcadores 
temporales simples. Falta de cohesión de la información. 

Observaciones   

VOCABULARIO  

 
2 

Amplio repertorio y adecuación del vocabulario a tarea, registro y 
nivel. 

 
1 

Repertorio limitado, a veces repetitivo pero adecuado a tarea y nivel. 

 
0 

Vocabulario insuficiente y en ocasiones inadecuado 

Observaciones   

 

 

 
 
 

Mediación oral ( ME) 



MEDIACIÓN ORAL Y ESCRITA. Se hará uso de las tablas propuestas para las pruebas de 

certificación. 

 



Anexo V. Escalas de evaluación B2  

Producción de textos escritos (PTE)  

 

Coproducción de textos escritos (CPTE)  

 


















































